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AŞGABADY ÖSDÜRMEGIŇ 
TASLAMALARY – TOPLUMLAÝYN 
ŞÄHERGURLUŞYGYNYŇ NUSGASY
PROJECTS OF THE DEVELOPMENT OF ASHGABAT 
– SAMPLE OF INTEGRATED URBAN PLANNING 
ПРОЕКТЫ РАЗВИТИЯ АШХАБАДА – ОБРАЗЕЦ  
КОМПЛЕКСНОГО ГРАДОСТРОИТЕЛЬСТВА

AK mer mer li Aş ga bat se bi tiň 
we dün ýä niň owa dan hem-
de amat ly şä her le ri niň bi ri 

bolmak bilen, öz de re je si ni gün-gün-
den ber ki dip, dür li pu dak lar da ne ti je-
li hal ka ra gat na şyk la ry nyň ge çi ril ýän 
mer ke zi hök mün de yk rar edil di. Wa-
ta ny my zyň äh li kün je gi ni, has çet dä-
ki oba la ry gur şap alan giň möç ber li 
öz gert me le riň bar şyn da paý tag ty myz 
hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň baş lan gy jy we 
ýol baş çy ly gy bi len oňyn bi ta rap lyk, 
pa ra hat çy lyk sö ýü ji lik we hoş ni ýet-
li goň şu çy lyk sy ýa sa ty nyň üs tün lik li 
dur mu şa ge çi ril ýän di gi ni has aý dyň ly-
gy bi len äş gär ed ýär.

9-njy ýan warda döw let Baş tu ta-
ny myz Aş ga bat şä he ri niň hä ki mi niň 
ha ýy şy bo ýun ça we ge çen wi deo şe-
kil li iş mas la ha tyn da ber len tab şy ry gy 
ýe ri ne ýe tir mek ba bat da al nyp ba ryl-
ýan iş ler bi len ta nyş mak mak sa dy bi-
len, paý tag ty my za iş sa pa ry ny ama la 
aşyr dy we di ku çar da ýur du my zyň baş 
şä he rin de al nyp ba ryl ýan iş le riň möç-
ber le ri ni, şä he riň aba dan laş dy ry ly-
şy ny syn la dy. Mil li Li de ri miz gu şu çar 
be lent lik den Aş ga bat da al nyp ba ryl-
ýan iş ler, aý ra tyn-da dur muş mak-
sat ly des ga la ryň gur lu şy gy nyň bar şy, 
ýol-ulag we yşyk lan dy ryş ul ga my nyň 

EVERY day white marble Ash-
gabat, a recognized center of 
fruitful international cooper-

ation in various fields is becoming 
more and more confident in the sta-
tus of one of the most beautiful and 
comfortable cities in the region and 
the world. By setting the pace and 
rhythm of the grandiose transforma-
tive processes that gripped the Moth-
erland, up to its remotest corners, 
our capital is also a visible symbol of 
the successful implementation of the 
policy of positive neutrality, peace-
fulness and good-neighborliness 
consistently pursued by Turkmenis-
tan on the initiative and under the 
leadership of President Gurbanguly 
 Berdimuhamedov.

On January 9, 2018, the head 
of state, by the request of the city's 
mayor, and to get acquainted with 
the work carried out in accordance 
with the instructions given at the 
video-conference, held the day be-
fore, made a working trip around 
the capital, including inspecting it 
from the helicopter. From the height 
of the flight leader of the nation got 
acquainted with the works conduct-
ed in Ashgabat, and especially with 
the construction of social facilities, 

C каждым днём беломраморный 
Ашхабад всё увереннее утверж-
дается в статусе одного из кра-

сивейших и комфортабельных городов 
региона и мира, признанного центра 
плодотворного международного со-
трудничества в различных сферах. 
Задавая темп и ритм грандиозным 
преобразовательным процессам, ох-
ватившим Отчизну, вплоть до самых 
отдалённых её уголков, наша столи-
ца также является зримым символом 
успешной реализации политики по-
зитивного нейтралитета, миролюбия 
и добрососедства, последовательно 
проводимой Туркменистаном по ини-
циативе и под руководством Прези-
дента Гурбангулы Бердымухамедова.

9 января 2018 года глава госу-
дарства по просьбе хякима города 
Ашхабада и в целях ознакомления 
с работами, выполняемыми в соот-
ветствии с поручениями, данными 
на состоявшемся днём ранее видео-
селекторном совещании, совершил 
рабочую поездку по столице, в том 
числе осмотрев её с борта вертолёта. 
С высоты птичьего полёта лидер на-
ции ознакомился с положением дел 
в Ашхабаде, и, особенно, с ходом 
возведения объектов социального 
назначения, модернизации дорожно-
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döw re bap laş dy ry ly şy, tä ze ýol la ryň, 
köp rü le riň gur lu şy gy bi len ta nyş dy. 

Döw let Baş tu ta ny myz de giş-
li je ma gat gul luk la ry nyň saz la şyk-
ly iş le me gi bi len şä her de nus ga lyk 
aras sa çy ly gy sak la mak bi len bag la-
ny şyk ly me se le le ri he mi şe üns mer-
ke zin de sak laýar. Hor mat ly Pre zi-
den ti miz iş saparynyň do wa myn da 
Aş ga ba dy ös dür me giň 16-njy tap gy-
ryn da gu rul ma gy me ýil leş di ril ýän des-
ga la ryň ýer leş jek ýer le ri ni syn la dy. 

Soň ky ýyl lar da Aş ga bat öz çäk-
le ri ni has-da gi ňelt di. Paý tag ty my zy 
ös dür me giň 15-nji tap gy ry nyň çäk-
le rin de gur lan bi na lar top lu my ulan-
ma ga be ril di. Hor mat ly Pre zi den ti miz 
dur muş ul ga my na ün si çe kip, paý-
tag ty my zy ös dur me giň, şol san da 
ýaşa ýyş jaý la ry ny gur ma gyň kon sep-
siýa sy ny dur mu şa ge çir mek de adam 
hak da ky ala da nyň il kin ji no bat da 
dur ma ly dy gy ny, adam la ryň oňaý-
ly ýa şaý şy, dynç al şy we dö re di ji lik li 
zäh me ti üçin ze rur şert le riň dö re dil-
me li di gi ni bel le di. 

modernization of the road and trans-
port network and lighting system, 
construction of new roads and over-
passes.

The head of state constantly keeps 
in the center of attention such issues as 
clear and coordinated activity of public 
services and maintaining exemplary 
cleanliness in the capital. President 
Gurbanguly  Berdimuhamedov also 
checked in a helicopter the territory 
intended for the implementation of 
projects of the 16th stage of deve-
lopment of Ashgabat.

In recent years, Ashgabat has 
significantly expanded its borders, 
recently commissioned a large 
complex of facilities erected with-
in the 15th stage of development of 
the capital. With a special empha-
sis on the social aspect, President 
  Gurbanguly Berdimuhamedov again 
stressed that in implementation of 
the concept of development of the 
capital, including housing construc-
tion, the utmost care must be taken 

транспортной сети и осветительной 
системы, строительства новых дорог, 
эстакад. 

Глава государства постоянно 
держит в центре внимания такие во-
просы, как чёткая и слаженная де-
ятельность коммунальных служб, 
поддержание в столице образцо-
вой чистоты. Президент Гурбангулы 
 Бердымухамедов также облетел на 
вертолёте территорию, предназна-
ченную для реализации проектов 
16-й очереди застройки Ашхабада.

В последние годы Ашхабад зна-
чительно расширил свои границы, 
недавно сдан в эксплуатацию боль-
шой комплекс объектов, возведён-
ных в рамках 15-й очереди застрой-
ки столицы. Сделав особый акцент 
на социальном аспекте, Президент 
Гурбангулы Бердымухамедов вновь 
подчеркнул, что в реализации кон-
цепции развития столицы, включая 
жилищное строительство, во главу 
угла должна быть поставлена всемер-
ная забота о человеке, обеспечении 

всех условий для комфортного быта и 
отдыха, созидательного труда людей. 

Затем вертолет Президента взял 
курс на север Ашхабада. В жилом 
массиве Чоганлы, высокими темпами 
ведётся строительство современных 
жилых домов. Завершено возведение 
домов, рассчитанных на 1152 семьи. 
Учитывая, что ранее в Чоганлы уже 
было введено в эксплуатацию 384 по-
добных объекта, общее количество 
таких домов составляет 1536. Это яв-
ляется очередным свидетельством 
успешного претворения в жизнь кон-
цепции комплексного развития сто-
лицы, где особое значение придаётся 
социальному аспекту.

Осматривая северную часть города 
с высоты птичьего полёта, глава госу-
дарства Гурбангулы  Бердымухамедов 
также ознакомился с работами, ве-
дущимися на стекольном комбинате 
– важнейшем объекте производствен-

to ensure the comfortable life, rec-
reation and creative work of people.

Then the President's helicopter 
headed to the north of Ashgabat. To-
day, here in the residential area of 
Chohangli, modern residential build-
ings are being built at a fast pace. 
Construction of houses for 1152 
families has been completed. Taking 
into account that 384 similar objects 
were commissioned in Choganli ear-
lier, the total number of such hous-
es is 1536. This is another evidence 
of successful implementation of the 
concept of complex development of 
the capital, where special signifi-
cance is given to social aspect.

Examining the northern part 
of the city from the height of the 
flight, the head of state Gurbanguly 
Berdimuhamedov also got acquaint-
ed with the works conducted at the 
glass combine - the most import-

Soň ra hor mat ly Pre zi den ti miz 
Gurbanguly Berdimuhamedo w di ku-
ça ry Aş ga ba dyň de mir ga zy gy na ta rap 
ugur al dy. Hä zir ki dö wür de şä he riň 
Ço gan ly ýa şa ýyş top lu myn da döw-
re bap ýa şa ýyş jaý la ry nyň gur lu şy gy 
bat ly dep gin ler de al nyp ba ryl ýar. Bu 
ýer de 1152 ho ja ly ga ni ýet le nen ýa şa-
ýyş jaý la ry nyň gur lu şy gy ta mam lan dy. 
Ço gan ly da ozal şeý le gör nüş dä ki ýa-
şa ýyş jaý la ry nyň 384-si niň açy lan dy-
gy ny ha sa ba ala nyň da, bu top lum da ky 
döw re bap ýa şa ýyş jaý la ry nyň je mi sa-
ny 1536-a ýet ýär. Mu nuň özi paý tag ty-
my zy top lum la ýyn ös dür mek bo ýun ça 
ýaý baň lan dy ry lan giň möç ber li çä re le-
riň oňyn ne ti je ber ýän di gi niň no bat da-
ky su but na ma sy dyr.

Döw let Baş tu ta ny myz gu şu-
çar be lent lik den şä he riň de mir ga zyk 
kün je gin de al nyp ba ryl ýan iş ler bi len 
ta nyş ly gyň bar şyn da ýur du my zyň gur-
lu şyk se na ga ty üçin mö hüm önüm çi lik 
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des ga sy bo lan aý na kombinatyn da al-
nyp ba ryl ýan iş le ri syn la dy. Soň ra mil li 
Li de ri mi ziň di ku ça ry Aş ga ba dyň de-
mir ga zyk-gün ba tar kün je gin de ýer leş-
ýän hä zir ki za man ýa şa ýyş top lum la ry-
na ta rap ugur al dy. Bu ýer de ho r mat ly 
Pre zi den ti mi ziň baş lan gy jy bi len gur-
lu şy gy na ba dal ga ber len Tä ze za man 
we Tä ze oba hä zir ki za man ýa şa ýyş 
top lum la ry nyň gu rul ma gy şä her li ýa-
şaý jy la ryň ýa şa ýyş-dur muş şert le ri niň 
go wu lan dy ryl ma gy na gö nük di ri len-
dir. Kö çe le riň ýa şa ýyş jaý la ry nyň gö ni 
ha tar la ry ru hu ňy gö ter ýär. Bu ýer de 
adam la ryň amat ly ýa şaý şy üçin äh li 
ze rur şert ler bar.

Aş ga ba dyň de mir ga zyk kün je-
gin de Ga ra gum der ýa sy nyň go la-
ýyn dan geç ýän G.Ku ly ýew kö çe si niň 
ug run da döw let Baş tu ta ny my zyň tab-
şy ry gy na la ýyk lyk da, ýur du my zyň Se-
na gat çy lar we te le ke çi ler bir leş me-
si niň ag za la ry nyň eda ra bi na la ry nyň 
gur lu şyk la ryüstünlikli ta mam landy. 
Döw let Baş tu ta ny myz paý tag ty myz-
da ky «Ber ka rar» söw da-dynç alyş 
mer ke zi niň äh li gör ke zi ji ler bo ýun-
ça hal ka ra ül ňü le ri ne la ýyk gel ýän-
di gi ni, onuň adam la ryň iň ge lim-gi-
dim li ýer le ri niň bi ri ne öw rü len di gi ni 

bel läp, şeý le mer kez le riň ge ri mi ni 
gi ňelt mek bi len bag la ny şyk ly me se-
le le riň çöz gü di ne jo gap kär li çe me-
leş me gi tab şyr dy.

Soň ra hor mat ly Pre zi den ti miz 
Kö şi ýa şa ýyş top lu myn da, paý tag ty-
my zy ös dür me giň 15-nji tap gy ry nyň 
çäk le rin de gu rul ýan söw da mer kez le-
rin de al nyp ba ryl ýan iş ler bi len ta nyş-
dy. Döw let Baş tu ta ny myz uçu şyň do-
wa myn da Teh no lo gi ýa lar mer ke zi niň 
ýa nyn da ýer leş jek Söw da mer ke zi niň 
gur lu şy gy bo ýun ça al nyp ba ryl ýan iş-
ler bi len iç gin ta nyş dy. Şeý le hem hor-
mat ly Pre zi den ti miz Gaý ra go ýul ma syz 
tiz kö mek mer ke zi niň ýa nyn da Ýa nyk 
şi kes le ri ni be je riş mer ke zi niň ýer leş-
jek ýe ri bi len ta nyş dy. 

Hor mat ly Pre zi den ti miz dur muş-
me de ni mak sat ly bi na la ryň gur lu şy-
gy ny do wam et me gi tab şyr dy, olar 
ýo ka ry dep gin de ös ýän türk men paý-
tag ty nyň bi na gär lik top lu my na saz-
la şyk ly go şul ma ly dyr, ge çi ril ýän äh li 
iş ler ýur du my zyň baş şä he ri niň – Mer-
ke zi Azi ýa nyň mer jen şä he ri niň ýo ka ry 
de re je si ne la ýyk gel me li dir. 

Soň ra Aş ga bat şä he ri niň hä ki-
mi ugur daş des ga lar top lu my ny we 
işe wür lik mer ke zi ni özün de jem le ýän 

ant production facility, products of 
which are in great demand in the 
construction industry. Then the heli-
copter of the leader of nation flew to 
the north-western part of Ashgabat. 
Constructed here modern residential 
complexes «Täze Zaman» and «Täze 
oba», initiated by the President of 
Turkmenistan is aimed at improv-
ing the living conditions of citizens. 
Straight rows of streets and beau-
tiful houses are pleasing the eyes. 
Here all the necessary conditions 
for a comfortable life of people are 
created and there is a corresponding 
infrastructure.

In the northern part of the capi-
tal on G.Kulyyev street near the Kar-
akum river, by order of the head of 
state, was successfully completed 
construction of the administrative 
building of the Union of Industrialists 
and Entrepreneurs. On February 14, 
2018, was the grand opening of new 
buildings intended for offices. Not-
ing that the capitals shopping and 
entertainment center «Berkarar» 
meets international standards in all 
directions and enjoys great popular-
ity among citizens and our guests, 

the head of state instructed to think 
carefully and in detail about the cre-
ation of a network of similar centers.

Then, the President of Turk-
menistan got acquainted with the 
progress of work in the residential 
complex of Kyoshi and the construc-
tion of shopping centers within 15th 
stage of development of Ashgabat. 
Continuing the flight, the head of 
state got acquainted with the works 
on the erection of a new Trade Cen-
ter next to the Technology Center. 
The subject of interest for the Pres-
ident of Turkmenistan became the 
construction site of the Burn Center, 
which will be constructed near the 
capitals Emergency Center.

The President of Turkmenistan 
instructed to continue the construc-
tion of social and cultural buildings, 
designed to harmoniously blend in 
with the architectural ensemble of 
the dynamically developing Turk-
men capital, noting that all ongoing 
work should meet the high status of 
the country's main city – the pearl of 
Central Asia.

Then, the mayor of Ashgabat 
reported about the construction of 

ного назначения, продукция которого 
широко востребована в стройинду-
стрии. Затем вертолёт лидера нации 
направился в северо-западную часть 
Ашхабада. Начатое здесь по инициа-
тиве Президента Туркменистана строи-
тельство современных жилых комплек-
сов Тязе заман и Тязе оба направлено 
на улучшение жилищно-бытовых ус-
ловий горожан. Ровные ряды улиц и 
прекрасных домов радуют глаз. Здесь 
созданы все необходимые условия для 
комфортной жизни людей, имеется 
 соответствующая инфраструктура.

Строительство административ-
ного здания Союза промышленников 
и предпринимателей, которое велось 
по поручению главы государства в 
северной части столицы на улице 
Г.Кулыева рядом с Каракум-рекой 
успешно завершено. Торжественное 
открытие новых зданий предназна-
ченных для офисов состоялось 14 
февраля 2018 года.

Отметив, что столичный торго-
во-развлекательный комплекс «Бер-
карар» по всем показателям отвечает 
международным стандартам и поль-
зуется огромной популярностью у го-
рожан и наших гостей, глава государ-

ства поручил продуманно и детально 
подходить к вопросам создания сети 
подобных центров.

Далее Президент Туркмениста-
на ознакомился с ходом работ в жилом 
комплексе Кеши, строительством торго-
вых центров в рамках 15-й очереди за-
стройки Ашхабада. Продолжая облёт, 
глава государства ознакомился с рабо-
тами по возведению нового Торгового 
центра рядом с Центром технологий. 
Предметом заинтересованного внима-
ния Президента Туркменистана стало 
место строительства Ожогового центра, 
который поднимется близ столичного 
Центра неотложной скорой помощи. 

Президент Туркменистана по-
ручил продолжить строительство 
зданий социально-культурного на-
значения, призванных гармонично 
вписаться в архитектурный ансамбль 
динамично развивающейся туркмен-
ской столицы, отметив, что все прово-
димые работы должны отвечать высо-
кому статусу главного города страны 
– жемчужины Центральной Азии.

Затем хяким города Ашхабада от-
читался о проекте строительства ново-
го отеля с деловым центром, представ-
ляющего собой комплекс профильных 
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tä ze myh man ha na nyň gur lu şy gy nyň 
tas la ma sy ha kyn da ha sa bat ber di. 

Şu nuň bi len bag ly lyk da, döw let 
Baş tu ta ny myz Hal ka ra ho wa men zi li-
niň go la ýyn da ky A.Ny ýa zow şa ýo ly bi-
len Ho ja Ah met Ýa sa wy şa ýol la ry nyň 
çat ry gyn da gu rul ma gy me ýil leş di ril-
ýän gel jek ki bi na nyň ýer leş jek ýe ri ni 
syn la dy. Tä ze myh man ha na Aş ga ba-
dyň myh man la ry na ho wa men zi li niň 
ýa ky nyn da ýer leş mä ge oňaý ly müm-
kin çi lik le ri üp jün eder.

Mil li Li de ri mi ziň ga ra ma gy na tä-
ze des ga ba ra da gi ňiş le ýin dü şün je 
al ma ga müm kin çi lik ber ýän tas la ma-
lar gör ke zil di. 6,9 gek tar meý da n da 
ýer leş jek tä ze myh man ha na do kuz 
gat dan yba rat bo lup, on da 90-a go laý 
myh man otag la ryn dan baş ga-da, iş 
otag la ry, söw da mer ke zi, res to ran we 
mil li toý da ba ra la ry ny, des sur çä re le-
ri ni ge çir mä ge ni ýet le nen zal lar göz 
öňün de tu tul dy. Bu ýer de gör ke zi len 
tas la ma lar da tä ze des ga nyň öz bo luş-
ly ly gy, onuň döw re bap ly gy has aý dyň 
du ýul ýar. Onuň bi na gär lik çöz gü din de 
Türk me nis ta nyň esa sy aja ýyp lyk la-
ry nyň bi ri bo lan Ga ra gum säh ra sy-
nyň te bi gy aý ra tyn lyk la ry öz be ýa ny ny 
tapýar.

Döw let Baş tu ta ny myz tas la ma 
bi len iç gin tan şyp, oňa bir nä çe bel lik-
le ri aýt dy we de giş li dü ze diş le ri gi riz di. 
Ýur du my zyň geog ra fi ki taý dan amat ly 
ýer le şen di gi ni, ga dy my dö wür ler de 
bu ýer ler den mö hüm hal ka ra ýol la ry-
nyň ge çen di gi ni aý dyp, mil li Li de ri miz 
2018-nji ýy lyň «Türk me nis tan–Be-
ýik Ýü pek ýo lu nyň ýü re gi» diý lip yg-
lan edil me gi ni na zar da tu tup, tä ze 
myh man ha na nyň «Ga ra gum» diý lip 
at lan dy ryl sa mak sa da la ýyk bol jak-
dy gy ny bel le di. Hor mat ly Pre zi den-
ti miz Gurbanguly Ber di mu ha me dow 
bu ba ra da aýt mak bi len, bu öz bo luş ly 
top lu myň paý tag ty my zyň Hal ka ra ho-
wa men zi lin den gö rün me li di gi ni, onuň 
iň hä zir ki za man en jam la ry bi len üp-
jün edil me gi niň ze rur dy gy ny nyg ta dy. 
Myh man ha na nyň be zeg aý ra tyn lyk la-
ry, aý na la ry nyň al tyn sow reňk de bol-
ma gy ady na ky bap gel me gi ni üp jün 
eder. Mu nuň özi hal ky my zyň asyl ly 
myh man sö ýer lik däp le ri niň da ba ra-
lan ýan dy gy ny ala mat lan dy rar. 

Şu nuň bi len bag ly lyk da, bu tas-
la ma nyň Ma li ýe we yk dy sa dy ýet mi-

a new hotel with a business center, 
which is a complex of profile objects. 
In this regard, the head of state in-
spected the location of the future 
new building, which is planned to 
be erected at the intersection of A. 
Niyazov Avenue and Khoja Ahmed 
Yasavi Street, not far from the cap-
ital's International Airport. The lo-
cation of the hotel will create the 
maximum convenience for guests of 
Ashgabat immediately upon arrival 
to settle in the hotel closest to the 
air harbor.

The attention of the leader of 
nation was presented to the projects, 
that allow to get a visual representa-
tion of this new building. The hotel, 
which will be located on an area of 
6.9 hectares, will consist of 9 floors. 
Within its walls there will be about 
90 rooms, as well as a shopping cen-
ter, a restaurant and halls intend-
ed for weddings and other events, 
workrooms. It is noteworthy that the 
architectural embodiment and de-
sign of the future complex reflects 
the image of one of the unique natu-
ral attractions of Turkmenistan - the 
majestic Karakum Desert with its 
unique landscapes.

Having thoroughly studied the 
project, the head of state made num-
ber of remarks on this matter and 
made appropriate corrections, also 
taking into account the geographi-
cal location of our country, through 
the territory of which important in-
ternational routes have passed and 
now pass, which was reflected in 
the motto of 2018 «Turkmenistan 
is the heart of the Great Silk Road», 
it would be advisable to name the 
new hotel «Garagum». Speak-
ing of this, President Gurbanguly 
 Berdimuhamedov stressed that the 
new original complex, which will be 
visible from the International Airport 
of the capital, must be fully equipped 
with the most modern equipment. 
The hotel, whose design and color 
scheme, including the golden color 
of the windows, respond to its name, 
is intended to become a visible sym-
bol of the triumph of the original tra-
ditions of hospitality that the Turk-
men people are famous for.

объектов. В связи с этим глава госу-
дарства осмотрел местоположение 
будущей новостройки, которую плани-
руется возвести на пересечении про-
спекта А.Ниязова и улицы Ходжа Ах-
мета Ясави, неподалёку от столичного 
Международного аэропорта. Распо-
ложение отеля создаст максимальное 
удобство гостям Ашхабада сразу по 
прибытию поселиться в ближайшей к 
воздушной гавани гостинице. 

Вниманию лидера нации были 
представлены проекты, позволяющие 
получить наглядное представление 
об этой новостройке. Отель, который 
разместится на площади в 6,9 гектара, 
будет состоять из 9 этажей. В его сте-
нах расположатся около 90 номеров, 
а также торговый центр, ресторан и 
залы, предназначенные для прове-
дения свадебных торжеств и других 
мероприятий, рабочие кабинеты. При-
мечательно, что в архитектурном во-
площении и дизайне будущего ком-
плекса находит своё отражение облик 
одной из уникальных природных до-
стопримечательностей Туркменистана 
– величественной пустыни Каракумы с 
её неповторимыми ландшафтами. 

Подробно ознакомившись с про-
ектом, глава государства высказал 
в его отношении ряд замечаний и 
внёс соответствующие коррективы, 
также отметив, что с учётом геогра-
фического положения нашей стра-
ны, по территории которой с давних 
времён пролегали и ныне проходят 
важные международные маршруты, 
что нашло своё отражение в девизе 
2018 года «Туркменистан – сердце 
Великого Шёлкового пути», было бы 
целесообразно назвать новый отель 
«Гарагум». Говоря об этом, Прези-
дент Гурбангулы Бердымухамедов 
подчеркнул, что новый оригинальный 
комплекс, который будет виден из 
Международного аэропорта столи-
цы, необходимо полностью оснастить 
самым современным оборудованием. 
Отель, дизайн и цветовая гамма ко-
торого, в том числе золотистый цвет 
окон, отвечают его названию, призван 
стать зримым символом торжества ис-
конных традиций гостеприимства, ко-
торыми славится туркменский народ. 

В этой связи следует особо от-
метить, что данный проект был за-

регистрирован Патентом, выданным 
Государственной службой интеллек-
туальной собственности Министер-
ства финансов и экономики. Как из-
вестно, в целях обеспечения защиты 
авторских прав на произведения ар-
хитектурного, градостроительного 
и садово-паркового искусства ранее 
Президент поручил обеспечить тща-
тельную проработку этого вопроса и 
его соответствующее решение.

Затем хяким города Ашхабада 
Ш.Дурдылыев отчитался по вопросу 
строительства другого фешенебель-
ного отеля, который планируется воз-
вести в живописных предгорьях Ко-
петдага. Лидер нации отметил, что в 
последние годы растёт число туристов, 
путешественников и представителей 
деловых кругов, приезжающих в Аш-
хабад, признанный жемчужиной Азии. 
Это обуславливает целесообразность 
строительства в столице высококласс-
ных гостиниц, а также комплексов для 
проведения международных форумов 
и других крупных мероприятий. В дан-
ном контексте Президент Туркменис-
тана адресовал хякиму города ряд 
поручений, связанных с возведением 

In this regard, it should be not-
ed that this project was registered 
with the Patent, issued by the State 
Intellectual Property Service of the 
Ministry of Finance and Economy. As 
known, in order to ensure copyright 
protection for works of architecture, 
town-planning and landscape gar-
dening, the President has previous-
ly instructed to ensure a thorough 
study of this issue and its relevant 
decision.

Then mayor of Ashgabat Sh. 
Durdyliyev reported about the con-
struction of another fashionable ho-
tel, which is planned to be erected 
in the picturesque foothills of Kopet-
dag. The leader of nation noted that 
in recent years the number of tour-
ists, travelers and representatives of 
business circles coming to Ashgabat, 
recognized as the pearl of Asia, is 
growing. This makes it expedient to 
build high-class hotels in the capital, 
as well as complexes for holding in-
ternational forums and other major 
events. In this context, the President 
of Turkmenistan addressed a num-
ber of commissions related to the 

nistr li gi niň In tel lek tual eýe çi lik döw let 
gul lu gy ta ra pyn dan ber len Pa tent bi len 
bel li ge al nan dy gyny aý ra tyn nyg ta mak 
ge rek. Mä lim bol şy ýa ly, bi na gär lik, 
şä her gur lu şyk hem-de bag-se ýil gäh 
sun ga ty eser le ri ne aw tor lyk hu ku gy-
nyň go rag ly ly gy ny üp jün et mek mak-
sa dy bi len ozal hor mat ly Pre zi den ti miz 
bu me se lä ni iç gin iş läp taý ýar la ma gy 
hem-de onuň de giş li çöz gü di ni üp jün 
et me gi tab şyr dy. 

Soň ra Aş ga bat şä he ri niň hä ki mi 
Ş.Dur dy ly ýew Kö pet da gyň ete gin-
de hem tä ze, ka şaň myh man ha na-
nyň gur lu şy gy nyň me ýil leş di ri len di gi 
ba ra da ha bar ber di. Mil li Li de ri miz 
soň ky ýyl lar da Aş ga badyň Azi ýa nyň 
mer jen şä he ri hök mün de yk rar edi-
lmegi bilen, ýur du my za gel ýän sy-
ýa hat çy la ryň, ja han keş de le riň we 
beý le ki işe wür adam la ryň sa ny nyň 
ar tan dy gy ny bel le di. Mu nuň özi paý-
tag ty myz da hal ka ra mas la hat la ry ny, 
beý le ki iri möç ber li çä re le ri ge çir-
mä ge ni ýet le nen mer ke ziň gu rul ma-
gy nyň mak sa da la ýyk bol jak dy gy ny 
aň lad ýar. Şu nuň bi len bag ly lyk da, 
hor mat ly Pre zi den ti miz hä ki me dür li 
mas la hat la ry, kong res le ri we beý le-
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современного международного дело-
вого центра для организации на вы-
соком уровне различных конферен-
ций, конгрессов и т.д.

Поручив обеспечить эффектив-
ный характер надлежащих работ, 
лидер нации отметил, что при воз-
ведении новых объектов должны 
найти органичное сочетание лучшие 
традиции национального зодчества и 
передовой опыт в данной сфере, ука-
зав на важность держать под строгим 
контролем решение соответствующих 
вопросов, в том числе касающихся 
завершения строительства в уста-
новленные сроки. Глава государства 
также поручил совместно с соответ-
ствующими структурами предпринять 
необходимые меры по сносу располо-
женных на территории столицы уста-
ревших зданий министерств и отрас-
левых ведомств и возведению на их 
месте современных офисов. 

Касаясь темы строительства вы-
сокоскоростной автомобильной доро-
ги Туркменабат-Туркменбаши, кото-
рая должна соответствовать высоким 
международным стандартам, глава 
государства выдвинул предложение 
об именовании этой трассы, пролега-
ющей от Амуля до Хазара, «Великий 
Шёлковый путь». Эта инициатива яв-
ляется реальным результатом практи-
ческой реализации Резолюций «Роль 
транспортных и транзитных коридо-
ров в обеспечении международного 
сотрудничества в целях устойчивого 
развития» и «На пути к обеспече-
нию всестороннего взаимодействия 
между всеми видами транспорта в 
целях содействия созданию устой-
чивых мультимодальных транзитных 
коридоров», принятых  Генеральной 
Ассамблеей ООН по инициативе Турк-
менистана, соответственно, в декабре 
2014 и 2015 годов, отметил Президент 
 Гурбангулы Бердымухамедов. 

Завершив рабочую поездку по 
столице и подводя её итоги, глава го-
сударства отметил важность ускорен-
ного претворения в жизнь комплекс-
ной градостроительной программы, 
призванной превратить Ашхабад в 
один из самых красивых и комфорт-
ных для проживания городов мира.

Государственное информационное 
агентство Туркменистана

construction of a modern interna-
tional business center for high-level 
organization of various conferences, 
congresses, etc., to the mayor of the 
city.

Assigning to ensure the effective 
nature of proper work, leader of the 
nation noted that when building new 
facilities, an organic combination of 
best traditions of national architec-
ture and best practices in this area 
should be found, pointing out the 
importance of strictly controlling the 
solution of relevant issues, includ-
ing those relating to the completion 
of construction in established terms. 
The head of state also instructed, to-
gether with the relevant structures, 
to take the necessary measures to 
demolish the obsolete buildings of 
the ministries and branch depart-
ments located on the territory of the 
capital and erect modern offices in 
their place.

Touching upon the construction 
of high-speed Turkmenabat-Turk-
menbashi highway, which should 
meet high international standards, 
the head of state proposed to name 
this route, from Amul to Khazar, 
the «Great Silk Road». President 
 Gurbanguly Berdimuhamedov not-
ed that this initiative is the real 
result of the practical implemen-
tation of the Resolutions «The role 
of transport and transit corridors in 
ensuring international cooperation 
for sustainable development» and 
«Towards full interaction between 
all modes of transport in order to 
promote the creation of sustainable 
multimodal transit corridors» ad-
opted by the UN General Assembly 
on the initiative of Turkmenistan, 
respectively, in December 2014 
and 2015.

Having completed the work trip 
around the capital and summing up 
its results, the head of state not-
ed the importance of accelerated 
implementation of integrated ur-
ban planning program designed to 
turn Ashgabat into one of the most 
beautiful and comfortable cities in 
the world.

State News Agency 
of Turkmenistan

ki le ri ýo ka ry de rejede gu ra mak üçin 
döw re bap hal ka ra işe wür lik mer ke-
zi niň gur lu şy gy bi len bag la ny şyk ly 
bir nä çe tab şy ryk la ry ber di.

De giş li iş le riň ne ti je li hä si ýe te eýe 
bol ma ly dy gy ny bel läp, mil li Li de ri miz 
tä ze des ga nyň gur lu şy gyn da mil li ýö-
rel ge ler bi len hä zir ki za man tej ri be le-
ri niň ut gaş dy ryl ma ly dy gy ny aýt dy we 
bu ýö rel ge le riň berk ber jaý edil me gi 
hem-de gur lu şy gyň öz wag tyn da ta-
mam lan ma gy, on da ýo ka ry hil de re je-
si niň üp jün edil me gi bi len bag la ny şyk-
ly me se le le riň he mi şe üns mer ke zin de 
sak lan ma ly dy gy ny tab şyr dy. Şeý le 
hem döw let Baş tu ta ny myz paý tag ty-
my zyň çäk le rin de bar bo lan mi nistr-
lik le riň we pu dak la ýyn eda ra la ryň 
kö ne li şen bi na la ry ny aý ryp, ola ryň or-
nu na tä ze, döw re bap eda ra bi na la ry ny 
gur mak ba bat da bir nä çe tab şy ryk la ry 
ber di.

Döw let Baş tu ta ny myz ýo ka ry 
hal ka ra öl çeg le ri ne la ýyk gel jek Türk-
me na bat-Türk men ba şy aw to mo bil 
ýo lu nyň gur lu şy gy ba ra da ky gür rü ňe 
geç mek bi len, Amul dan Ha za ra çen li 
ara lyk da ky ýo ka ry tiz lik li aw to mo bil 
ýo lu ny «Be ýik Ýü pek ýo ly» di ýip at-
lan dyr mak ba ra da ky tek li bi öňe sür di. 
Mu nuň özi Türk me nis ta nyň baş lan gy jy 
bo ýun ça BMG-niň Baş As samb le ýa-
sy nyň 2014-nji we 2015-nji ýyl lar da 
ka bul eden «Dur nuk ly ösüş üçin hal-
ka ra hyz mat daş ly gy ny üp jün et mek-
de ulag-üs ta şyr ge çel ge le ri niň or ny», 
şeý le hem BMG-niň Baş As samb le-
ýa sy nyň «Mul ti mo dal» üs ta şyr ge çel-
ge le ri ni dö ret mä ge gol daw ber mek 
mak sa dy bi len, ulag la ryň äh li gör nüş-
le ri niň ara syn da ky hem me ta rap la ýyn 
gat na şyk la ry üp jün et me giň ýo lun da» 
at ly Ka rar na ma la ry nyň aý dyň ne ti je si 
bo lup dur ýar di ýip, hor mat ly Pre zi den-
ti miz Gurbanguly Berdimuhamedow 
bel le di.

Döw let Baş tu ta ny myz paý tag ty-
myz bo ýun ça iş sa pa ry ny ta mam lap, 
onuň jem le ri ni jem le mek bi len, Aş ga-
ba dy dün ýä niň iň gö zel we ýa şa mak 
üçin amat ly şä her le riň bi ri ne öwür-
mä ge ýar dam ber ýän top lum la ýyn 
şä her gur lu şyk mak sat na ma sy nyň tiz 
dur mu şa ge çi ril me gi niň mö hüm di gi ni 
bel le di. 

Türk men  Döw let  
ha bar lar agentligi

TÜRKMENABAT 
HALKARA HOWA MENZILI

TURKMENABAT 
INTERNATIONAL AIRPORT 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ 
АЭРОПОРТ 

ТУРКМЕНАБАТА
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26-NJY few ralda hor mat ly 
Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedow Le bap 

we la ýa ty na iş sa pa ry nyň çäk le-
rin de we la ýa tyň do lan dy ryş mer-
ke zin de bi na edi len Hal ka ra ho wa 
men zi li niň açy lyş da ba ra sy na gat-
naş dy, şeý le hem «Be ýik Ýü pek ýo-
ly» köp çü lik le ýin sport ýa ryş la ry na 
ba dal ga ber di. Türk men gur lu şyk-
çy la ry nyň yh las ly zäh me ti bi len bi-
na edi len bu ho wa men zi li sa gat-
da 500 ýo lag ça hyz mat eder. Ho wa 
gat naw la ry nyň howp suz, yg ty bar-
ly we ne ti je li ama la aşy ryl ma gy na 
müm kin çi lik be rer. 

Türk me na bat şä he ri niň ozal ky 
ho wa men zi li ba ryp 1926-njy ýyl da 
ula ny ly şa ber lip di. Şon dan soň ra 
ol bir nä çe ge zek gaý ta dan abat la-
nyl dy. Ga raş syz lyk ýyl la ry için de 
ol tä ze ae ro na wi ga si ýa ul ga my bi-
len en jam laş dy ryl dy, per ron da aw-
to mat laş dy ry lan ul gam ly ýan gyç 
gu ýu jy sy bo lan du ral ga gu rul dy, 
uçuş-go nuş zo la gy uzal dyl dy. Mu-
nuň özi dün ýä de giň den bel li bo lan 
«Boing» ky sym ly uçar la ry ka bul 
et mä ge müm kin çi lik ber di.

Tä ze iň naý ba şy döw re bap ho-
wa men zi li niň ula nyl ma ga be ril-
me gi bi len dün ýä niň köp ýurt la ry na 
hal ka ra gat naw la ry ny ama la aşyr-

ma ga, üs ta şyr gat naw la ry ka bul 
et mä ge we ola ra hyz mat et mä ge 
giň müm kin çi lik ler açyl ýar. 

Tä ze ho wa men zi li niň gur lu şy-
gy ny Türk me nis ta nyň Se na gat çy lar 
we te le ke çi ler bir leş me si niň ag-
za sy - «Gün dog dy» hu su sy kär ha-
na sy ama la aşyr dy. Wa ta ny my zyň 
gur lu şyk çy la ry nyň ýo ka ry hü när 
de re je si, gu ra ma çy lyk ba şar nyk la-
ry eý ýäm ýur du my zyň çäk le rin den 
da şar da hem bel li dir. Soň ky ýyl-
lar da Aş ga bat da, Türk me na bat da, 
Awa za da we Türk me nis ta nyň beý-
le ki şä her le rin de köp san ly iri se-
na gat, ulag we dur muş mak sat ly 
des ga lar gu rul dy.

Ýur du my zyň te le ke çi le ri Türk-
me n a bat şä he ri niň hal ka ra ho wa 
men zi li niň gur lu şy gyn da hem ýo-
ka ry us sat lyk la ry ny gör kez di ler. 
«Gün dog dy» kär ha na sy nyň gur lu-
şyk çy la ry ta ra pyn dan ae rod rom 
top lu my nyň des ga la ry nyň 46-sy-
nyň äh li si hem tas la ma-teh no lo gik 
öl çeg le riň anyk ber jaý edil me gin de 
ýo ka ry hil li gu rul dy.

Tä ze ho wa men zi li niň des-
ga la ry 600 gek ta ra deň bo lan giň 
meý dan da ýer leş ýär. Top lu myň 
gur lu şy gyn da mil li bi na gär li giň 
öz bo luş ly usul la ry dö re di ji lik-
li peý da la nyl dy. Ho wa men zi li niň 
gi rel ge si niň öňün de le bap ha ly gö-

26 ФЕВРАЛЯ  Президент 
 Гурбангулы  Бердымухамедов 
в рамках рабочей по-

ездки в Лебапский велаят принял 
участие в открытии Международ-
ного аэропорта, построенного в 
админис тративном центре велаята, 
а также дал старт массовым со-
ревнованиям «Великий Шёлковый 
путь». Воздушная гавань, возве-
денная усердным трудом турк-
менских строителей, рассчитана на 
обслуживание 500 пассажиров в 
час, обеспечивая безопасные, на-
дёжные и эффективные авиасооб-
щения.

Прежний аэропорт города 
Турк менабата вошёл в строй в да-
леком 1926 году. После этого он 
неоднократно реконструировался. 
За годы независимости его осна-
стили новой аэронавигационной 
системой, на перроне построили 
стоянки с автоматизированной си-
стемой заправки топлива, удли-
нили взлетно-посадочную полосу. 
Это позволило принимать широко 
известные в мире лайнеры марки 
«Boeing».

С вводом в строй новой супер-
современной воздушной гавани от-
крываются широкие возможности 
для осуществления международных 

рейсов во многие государства мира, 
приёма и высокоэффективного об-
служивания транзитных рейсов.

Строительство нового аэропор-
та осуществило индивидуальное 
предприятие «Гундогды» – член 
Союза промышленников и пред-
принимателей. Высокий професси-
онализм, чёткие организаторские 
способности отечественных строи-
телей давно уже известны и за пре-
делами нашей страны. Последние 
годы в Ашхабаде, Туркменабаде, 
Авазе и в других городах Туркме-
нистана пос троены многочислен-
ные крупные промышленные, транс-
портные и социально-бытовые 
сооружения. Мастерство проявили 
отечественные предприниматели и 
в строительстве  Международного 
 аэропорта города Туркменабата. 
Все 46 сооружений аэродромного 
комплекса возведены строителя-
ми «Гундогды» высококачествен-
но, с чётким соблюдением всех 
проектно-технологи ческих пара-
метров.

Объекты нового аэропорта рас-
кинулись на огромной территории 
площадью 600 гектаров. При строи-
тельстве широко использованы твор-
чески осмысленные приёмы нацио-
нального зодчества и архитектурного 
декора. Перед входом в аэропорт со-
оружены красивые фонтаны в форме 
лебапского гёля, а здание пассажир-
ского терминала площадью 37 тысяч 
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ON February 26, President 
 Gurbanguly  Berdimuhamedov 
took part in the opening cer-

emony of the International Airport 
built in the administrative center 
of velayat as part of his working 
trip to Lebap velayat, and also 
launched the «Great Silk Road» 
mass competitions. The air har-
bor, erected by the diligent work 
of the Turkmen builders, is de-
signed to serve 500 passengers 
per hour, providing safe, reliable 
and efficient air traffic.

The former airport of Turk-
menabat went into operation in 
the distant 1926. After that it was 
repeatedly reconstructed. During 
the years of independence, it was 
equipped with a new air naviga-
tion system, parking was built on 
the apron with an automated fu-
eling system, and the runway was 
extended. This allowed the accep-
tance of the world-famous Boeing 
brand airliners.

With the commissioning of 
a new super modern air har-
bor, there are wide opportunities 
for international flights to many 
countries of the world, the recep-
tion and highly efficient service of 
transit flights.

The construction of the new 
airport was carried out by the in-
dividual enterprise «Gundogdy» - 
a member of the Union of Indus-
trialists and Entrepreneurs. High 
professionalism, clear organiza-
tional skills of domestic builders 
have long been known outside of 
our country. Mastery was shown 
by domestic entrepreneurs in the 
construction of the International 
Airport of Turkmenabat as well. All 
46 structures of the airfield com-
plex were erected by the builders 
of «Gundogdy» with high quality, 
strict observance of all design and 
technological parameters.
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li gör nü şin de owa dan suw çüw dü-
rim le ri otur dyl dy, meý da ny 37 müň 
ine dör dül met re deň bo lan ýo lag-
çy ter mi na ly nyň bi na sy gu şu çar 
be lent lik den Oguz ha nyň ýyl dy zy 
keş bin de gö rün ýär, mu nuň üçin bu 
ho wa men zi li Gin ne siň Re kord lar 
ki ta by na gi ri zil di. 

Giň ýo lag çy ter mi na lyn da ga-
raş mak, çalt bel li ge al mak we 
uçar la ra mün mek üçin aň ry baş 
amat ly şert ler dö re di lip dir. Te les-
ko pi ki uça ra mü nül ýän mer di wan-
lar, mag lu mat tab lo sy, hal ka ra, 
şä he ra ra ara gat na şyk no ka dy, goş 
sak lan ýan ka me ra lar ýo lag çy la ryň 
yg ty ýa ryn da bo lar. Ýo lag çy la ryň 
uç ma ga ga raş ýan za lyn da amat ly 
otur gyç lar gur na lyp dyr. Şeý le hem 
bu ýer de ka fe te ri ler, bu fet ler, dü-

квадратных метров с высоты птичье-
го полёта выглядит как звезда Огуз 
хана, благодаря чему Туркменабат-
ский аэропорт вошёл в книгу Рекор-
дов Гиннесса.

В просторном пассажирском 
терминале созданы оптимально 
комфортные условия для ожида-
ния, быстрой регистрации и по-
садки пассажиров. К их услугам 
– телескопичес кие трапы, инфор-
мационные табло, пункт междуна-
родной и междугородней связи, 
камеры хранения. Зал для ожида-
ющих рейс пассажиров оборудован 
удобными сидениями. В их рас-
поряжении – уютные кафетерии, 
буфеты, торговые павильоны. Есть 
CIP-зал, магазины Duty free, интер-
нет-кафе и другие сервисы.

The facilities of the new air-
port are spread over a huge area 
of more than 600 hectares. During 
the construction, creative meth-
ods of national architecture de-
cor were widely used. Before the 
entrance to the airport, beautiful 
fountains are built in the form of 
Lebap «gyol», and the building of 
the passenger terminal with an 
area of 37 thousand square me-
ters looks like the Oguz Khan star, 
which allows the Turkmenabat 
airport to enter the Guinness Book 
of Records.

In the spacious passenger 
terminal there are optimally com-
fortable conditions for waiting, 
quick registration and landing of 
passengers. There are telescop-
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П о  с в о и м  и н ж е н е р н о -
техничес ким и конструктивным 
особенностям новый терминал 
является одним из высокотехно-
логичных аэровокзальных соору-
жений в стране. Реализован ком-
плексный подход к обеспечению 
всех критериев безопасности и 
рег ламентации в системе орга-
низации и управления, наземно-
го движения воздушных судов, 
обслуживания пассажиров, об-
работки багажа и грузов в соот-
ветствии с высокими международ-
ными стандартами, организации 
всей системы услуг, от количества 
и качества которых зависит кон-
курентоспособность аэропорта. В 
здании установлено 9 эскалаторов 
и 19 лифтов.

kan lar, СIP-zal, Du ty free dü kan la-
ry, in ter net ka fe we beý le ki ler bar.

Özü niň in že ner-teh ni ki we gur-
na lyş aý ra tyn lyk la ry ba ba tyn da tä ze 
ter mi nal ýur du myz da ýo ka ry teh no-
lo gi ýa ly ho wa men zi li des ga la ry nyň 
bi ri bo lup dur ýar. Ho wa gä mi le ri niň 
ýe rüs ti he re ke ti ni gu ra mak we do-
lan dyr mak ul ga myn da howp suz lyk 
ka da la ry nyň äh li ta lap la ry nyň üp jün 
edil me gi ne top lum la ýyn çe me leş me 
ama la aşy ryl dy. Ýo lag çy la ra hyz mat 
et mek, el goş la ry ny we ýük le ri göz-
den ge çir mek, hyz mat la ryň tu tuş 
ul ga my ny gu ra mak ýo ka ry hal ka ra 
öl çeg le ri ne la ýyk lyk da ýe ri ne ýe ti ri-
ler, tä ze ho wa men zi li niň bäs deş li ge 
ukyp ly ly gy hyz mat la ryň gör nü şi ne 
we hi li ne bag ly bo lar. Ter mi nal da 9 
es ko la tor we 19 lift gur nal dy.

Взлётно-посадочная полоса 
Туркменабатского аэропорта имеет 
в длину 3800 метров и в ширину 60 
метров. Она оснащена современны-
ми наземными средствами обеспе-
чения полётов – системой посадки, 
дальномерными радиомаякоми, 
светосигнальным и метеорологи-
ческим оборудованием, позволяет 
обслуживать самолёты всех типов, 
в том числе аэробус.

Аэропорт оснащён новейшим 
оборудованием и аппаратурой от 
известных мировых компаний – 
производителей профильной тех-
ники. Автоматизированный центр 
управления воздушным движени-
ем может обес печивать непрерыв-
ный контроль не только за рейсо-
выми самолетами, но и за полётом 
транзитных лайнеров в воздушном 
пространстве восточного региона 

Türk me na ba dyň ho wa men zi-
li niň uçuş-go nuş zo la gy nyň uzyn-
ly gy 3800 met re we ini 60 met re 
ba ra bar dyr. Ol uçuş la ry üp jün et-
mek bo ýun ça ýe rüs ti se riş de le-
ri – go nuş ul ga my, ra dio ma ýak-
lar, ýag ty lyk ar ka ly sig nal ber mek 
we me teo ro lo gi ýa en jam la ry bi len 
en jam laş dy ryl dy. Mu nuň özi uçar-
la ryň äh li gör nüş le ri ne, şol san da 
ae ro bus la ra hyz mat et mä ge müm-
kin çi lik ber ýär.

Ae ro port dün ýä bel li kom pa ni-
ýa la ryň tä ze en jam la ry we ab zal-
la ry bi len üp jün leş di ri len. Aw to-
mat laş dy ry lan ho wa gat naw la ryň 
mer ke zi mü dir li gi di ňe reýs uçar la-
ry däl de, eý sem, tran zit ho wa laý-
ner – gä mi le ri ni ho wa gi ňiş li gin de 
Türk me nis ta nyň gün do gar se bi tin-
de üz nük siz gö zeg çi li gi ama la aşy-
ryp bil ýär. Mer kez leş di ri len ýan gyç 

ic ladders, information boards, 
the point of international and 
long-distance communication and 
storage rooms are at their service. 
The hall for waiting passengers is 
equipped with comfortable seats. 
At their disposal - cozy cafeterias, 
buffets and trade pavilions. There 
is a CIP hall, Duty free shops, In-
ternet cafes and other services.

In terms of its engineering, 
technical and design features, the 
new terminal is one of the high-
tech airport buildings in the coun-
try. An integrated approach to the 
provision of all safety and regu-
latory criteria in the organization 
and management system, ground 
movement of aircraft, passenger 
service, processing of baggage 

and cargo in accordance with high 
international standards, organiza-
tion of the whole system of ser-
vices, on the quantity and quality 
of which the competitiveness of 
the airport depends. The building 
has 9 escalators and 19 elevators.

The runway of Turkmenabat 
airport has a length of 3800 me-
ters and a width of 60 meters. It 
is equipped with super modern 
ground support facilities - land-
ing system, range-finding beacon, 
light-signal and meteorological 
equipment, that allows servicing 
aircraft of all types, including an 
airbus.

The airport is equipped with 
the latest equipment from the 
world famous manufacturers of 
profile equipment. An automated 
air traffic control center can pro-
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Туркменистана. Централизованная 
заправочная система позволяет 
быстро и качественно обслуживать 
лайнеры.

В наземную инфраструктуру 
входят рулежные дорожки и стоян-
ки, перрон для воздушных судов, 
построе ны башни службы управле-
ния воздушным движением, стар-
товые диспетчерские пункты и дру-
гие объекты. Здесь задействована 
система посадки по второй катего-
рии ИКАО. Для обработки прибыв-
ших и отправляемых грузов грузо-
вой терминал аэропорта оснащен 
автоматизированной системой об-
работки грузов.

Десятки технологически обо-
рудованных вспомогательных 
объектов и баз вместе с основ-
ными объектами служб, обеспе-
чат чёткое функционирование и 

высококачес твенное облуживание 
всего аэродромного комплекса. 
На территории Международного 
аэропорта находятся медицин-
ский центр, столовая, отель на 100 
мест, крытая автостоянка. Проло-
жены все необходимые системы 
жизнеобес печения воздушной га-
вани, подводящие инженерные и 
транспортные коммуникации.

Новые воздушные ворота Турк-
менабата призваны не только удов-
летворить растущие в Лебапском 
велаяте потребности в авиаперевоз-
ках, но и подчеркнуть статус города 
на Амударье как административного 
центра региона, превращающегося 
сегодня в крупный промышленный 
кластер Туркменистана.

Дженнет БАЙРАМОВА,
архитектoр

vide continuous monitoring not 
only for schedu led flights, but also 
for the flight of transit airliners in 
the airspace of the eastern region 
of Turkmenistan. The centralized 
filling system allows you to quick-
ly and efficiently serve the liners.

The ground infrastructure in-
cludes taxiways and parking lots, 
an apron for aircraft, towers of the 
air traffic control service, start-up 
dispatch centers and other facil-
ities. Here, the landing system 
for the second category of ICAO is 
involved. To handle incoming and 
outgoing cargo, the airport's car-
go terminal is equipped with an 
automated cargo handling system.

Dozens of technologically 
equipped auxiliary facilities and 
bases, together with the main fa-
cilities, will ensure a clear func-

tioning and high-quality service of 
the entire airfield complex. On the 
territory of the International Air-
port there is a medical center, a 
canteen, a hotel for 100 people, a 
covered parking lot. All necessary 
life support systems for the air 
harbor have been laid, supplying 
engineering and transport com-
munications.

The new air gates of Turkmen-
abat are designed not only to satis-
fy the demand for air transportation 
growing in Lebap velayat, but also 
to emphasize the status of the city 
on the Amu Darya as the adminis-
trative center of the region, which 
today turns into a large industrial 
cluster of Turkmenistan.

Jennet BAYRAMOVA,
architect

alyn ýan stan si ýa sy nyň sis te ma sy 
ho wa laý ner ler-gä mi le ri ne tiz we 
ýo ka ry hil li hyz mat et mä ge müm-
kin çi lik ber ýär.

Ýe rüs ti dü zü me öw rüm ediş 
ýo da jyk la ry we du ral ga lar, ho wa 
gä mi le ri üçin per ron gir ýär, ho wa 
he re ke ti ni do lan dy ryş gul lu gy nyň 
di ňi, dis pet çer çi lik no kat la ry we 
beý le ki des ga lar gu rul dy. Bu ýer de 
IKAO-nyň ikin ji de re je si bo ýun ça 
go nuş ul ga my he re ket ed ýär. Ge lip 
gow şan we ibe ril ýän ýük le ri iş läp 
geç mek üçin ho wa men zi li niň ýük 
ter mi na ly ýük le ri iş läp geç me giň 
aw to mat laş dy ry lan ul ga my bi len 
üp jün edil di.

Teh no lo gi ýa taý dan en jam laş-
dy ry lan kö mek çi des ga la ryň we ba-
za la ryň on lar ça sy esa sy des ga lar 
bi len bir lik de tu tuş ae rod rom top lu-
my nyň ta kyk iş le me gi ni hem-de oňa 

ýo ka ry hil li hyz mat edil me gi ni üp-
jün eder. Hal ka ra ho wa men zi li niň 
çä gin de luk man çy lyk mer ke zi, na-
har ha na, 100 orun lyk myh man ha na, 
üs ti ýa pyk aw to du ral ga ýer leş ýär. 
Ho wa men zi li ne dur muş üp jün çi li gi-
niň ze rur bo lan ul gam la ry nyň äh li si, 
el ti ji in že ner we ulag kom mu ni ka si-
ýa la ry çe kil di.

Türk me na bat şä he ri niň tä ze 
ho wa der we ze si Le bap we la ýa ty-
nyň ho wa gat naw la ry na bar ha art-
ýan is leg le ri ni ka na gat lan dyr mak 
bi len çäk len män, Amy der ýa nyň 
ke na ryn da ýer leş ýän hem-de Türk-
me nis ta nyň iri se na gat mer ke zi ne 
öw rül ýän şä he riň se bi tiň mer ke zi 
hök mün dä ki de re je si ni ýo kar lan-
dyr ma ga ýar dam eder.

Jen net BAÝ RA MO WA,
ar hi tek tor
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UÇAR ANGARLARYNYŇ GÖRNÜŞLERI
TYPES' OF AVIATION HANGARS
ВИДЫ АВИАЦИОННЫХ АНГАРОВ

2018 - n j i  ý y -
lyň 24-nji 
ý a n  w a -

ryn da Türk me nis ta nyň Pre zi den ti 
Gurbanguly Berdimuhamedow tä ze 
gu rul jak dür li mak sat ly des ga la ryň 
tas la ma la ry bi len ta nyş dy. Ola ry 
paý tag ty my zy top lum la ýyn gur ma-
gyň, şä her dü zü mi ni ös dür me giň 
çäk le rin de gur mak me ýil leş di ril-
ýär. Tas la ma la ryň ha ta ryn da döw-
let Baş tu ta ny my za ýur dy my zyň baş 
«ho wa der we ze si» – Aş ga bat hal-
ka ra ho wa men zi li üçin öň de ba ry jy 
usu ly ýet le riň we tä lim be ri ji teh no-
lo gi ýa la ryň esa syn da hü när men le ri 
taý ýar la ýan okuw mer ke zi niň tas-
la ma sy gör ke zil di. Ol dü züm le ýin 
des ga la ryň döw re bap top lu my bo-
lup dur ýar. 2016-njy ýy lyň sent ýab r 
aýyn da açyl a n Hal ka ra ho wa men-
zi li niň ýur du my zyň ra ýat awia si ýa-
sy nyň mad dy-en jam la ýyn bin ýa dy-
ny düýp li döw re bap laş dyr mak da we 
ber kit mek de mö hüm ädim bol dy, 
şo nuň bi len bir lik de ýo ka ry hü när li 
iş gär le re bo lan is leg hem art dy. Tä-
ze gu rul jak top lum da uçar an gar la-
ry mö hüm orun eýe lär.

Has kä mil teh ni ki se riş de-
ler yzy gi der li ide ge hem-de ola ry 
ulan mak we sak la mak şert le ri niň 
ber jaý edil me gi ne mä täç bol ýär. 
Bu ýag daý aý ra tyn-da ho wa ulag 
se riş de le ri ne – uçar la ra we di ku-
çar la ra de giş li dir. Uçuş la ryň şow-
ly bol ma gy, ho wa gä mi le ri niň köp 
ýyl la ryň do wa myn da bök denç siz 
hyz mat et me gi üçin ola ry go wy 
sak la mak, öz  wag tyn da so wa dy jy, 
çal gy ýag la ry ny ça lyş mak, ga ba ra-
sy ny, ga nat la ry ny, rul la ry ny ber-
kit mek ze rur bo lup dur ýar. Bu lar-

ON January 24, 2018, President 
of Turkmenistan  Gurbanguly 
Berdimuhamedov got ac-

quainted with the projects of new 
facilities for various purposes, the 
construction of which is planned to 
be carried out within the framework 
of further development of the Turk-
men capital and the integrated de-
velopment of urban infrastructure. 
Among them, the head of state was 
presented with the project of erect-
ing a training center in which, based 
on advanced techniques and train-
ing technologies, specialists will be 
trained for the main «air gates» of 
the country - Ashgabat Internation-
al Airport, which is a super modern 
complex of infrastructure facilities. 
Its opening in September 2016 was 
an important step in the radical 
modernization and strengthening of 
the material and technical base of 
domestic civil aviation, and at the 
same time the need for highly qual-
ified staff increased. An important 
place in the future complex will be 
occupied by aviation hangars, which 
will be discussed in this article.

Even the most advanced tech-
nical means need constant care and 
proper observance of the conditions 
of their work and maintenance. This 
situation is particularly true for air 
vehicles - aircraft and helicopters. For 
successful flight and prolongation of 
the accident-free life for many years, 
the air car should be kept as good as 
possible, the cooling and lubricating 
fluids should be changed in a timely 
manner, the hull, feathers, and steer-
ing surfaces should be strengthened. 
In addition, aircraft must always be 

24 января 2018 года Президент 
Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедов ознако-

мился с проектами новых объектов 
различного назначения, строительство 
которых планируется осуществить в 
рамках дальнейшей застройки турк-
менской столицы, комплексного раз-
вития городской инфраструктуры. В 
их числе главе государства был пред-
ставлен проект возведения учебного 
центра, в котором на основе передовых 
методик и обучающих технологий бу-
дут готовить специалистов для главных 
«воздушных ворот» страны – Между-
народного аэропорта Ашхабада, пред-
ставляющего собой суперсовременный 
комплекс инфраструктурных объектов. 
Его открытие в сентябре 2016 года 
стало важным шагом по коренной мо-
дернизации и укреплению материаль-
но-технической базы отечественной 
гражданской авиации, и вместе с тем 
возросла потребность в высококвали-
фицированных сотрудниках. Важное 
место в будущем комплексе займут 
авиационные ангары, о которых пойдет 
речь в этой статье.

Даже самые совершенные тех-
нические средства нуждаются в 
постоянном уходе и надлежащем 
соблюдении условий их работы и со-
держания.  Это положение особенно 
касается воздушных транспортных 
средств – самолётов и вертолётов. 
Для успешных полётов, продления 
безаварийного срока службы на мно-
гие годы, воздушную машину следует 
как можно лучше содержать, своев-
ременно менять охлаждающие, сма-
зочные жидкости, укреплять корпус, 
оперение, рулевые плоскости. Кроме 
того, самолёты должны всегда быть 

dan baş ga-da, uçar lar he mi şe gün 
şöh le si niň we ho wa ygal la ry nyň 
zy ýan ly tä si rin den go ral ma ly dyr. 

Ho wa men zi l  le r i  gur lan da 
uçar la ryň-di ku çar la ryň öl çeg le ri ne 
we möç be ri ne bag ly lyk da ola ry abat 
sak la mak hem-de wagt ly-wag tyn da 
hyz mat et mek mak sa dy bi len ýö ri te 
jaý lar – uçar an gar la ry göz öňün de 
tu tul ýar. Olar uçar lar üçin öz bo luş-
ly du ral ga bol sa-da, aw tou lag lar 
üçin ni ýet le nen ga raž lar dan ta pa-
wut ly lyk da, has uly bo lup, adat ça, 
olar uçar la ry sak la mak, ho wa gä-
mi le ri ne hyz mat et mek üçin ula nyl-
ýar. Uçar an gar la ry ny şu mak sat lar 
üçin peý da lan ýar lar:

– uçar la ry sak la mak bilen bir 
hatarda, daş ky gur şa wyň tä si rin den 
go ra mak;

– uçar la ry uçuş lar dan öň we 
uçuş la ryň ara ly gyn da taý ýar la mak; 

– uçar la ra teh ni ki taý dan hyz-
mat et mek, abat la mak, tä ze den en-
jam laş dyr mak we beý le ki ler.

Gur na ma uçar an ga ry has 
amat ly gör nüş ha sap lan ýar. Ol ho-
wa gä mi si niň sak law ha na sy hök-

sheltered from the destructive effects 
of sunlight and precipitation.

For the proper storage of air-
craft during the construction of air-
ports, depending on the size and 
number of aircraft fleet types for the 
purpose of their storage and regular 
maintenance, construction of spe-
cial premises – aviation hangars is 
envisaged. Aviation hangars are a 
kind of garages for airplanes, but 
unlike car garages they are much 
larger in size and serve, as a rule, 
not only for parking, but also for 
servicing aircraft. Aviation hangars 
are used for the following purposes:

– storage and protection of air-
craft from environmental impact;

– preparation of aircraft before 
and between flights;

– maintenance, repair, 
re-equipment of aircraft and so on.

The most practical option for an 
aviation hangar is a prefabricated 
structure. It best serves as an air-
craft storage facility, and also has 
several advantages over analogues 
made of brick and concrete. Undis-

укрыты от разрушающего  воздей-
ствия солнечных лучей и атмосфер-
ных осадков.

Для надлежащего хранения 
воздушных судов при строительстве  
аэропортов в зависимости от раз-
меров и  количества  типов   само-
лётно-вертолётного парка  с целью 
их хранения и регулярного обслу-
живания предусматривается  строи-
тельство специальных помещений – 
авиационных ангаров. Авиационные 
ангары – это своего рода гаражи 
для самолётов, но в отличие от ав-
томобильных гаражей они гораздо 
больше по габаритам и служат, как 
правило, не только для парковки, 
но и для обслуживания воздушных 
судов. Авиационные ангары приме-
няются в целях:

– хранения и защиты авиационной 
техники от воздействия окружающей 
среды;

– подготовки летательных аппара-
тов перед и между полетами;

– технического обслуживания, ре-
монта, переоборудования летательных 
аппаратов и так далее.
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mün de hyz mat ed ýär, hem-de ker-
piç we be ton an gar la ryn dan bir nä çe 
ar tyk maç lyk la ry bi len ta pa wut lan-
ýar. Ola ry gur ma gyň we ulan ma gyň 
ka bul eder lik li ba ha la ry, do wam-
ly mä käm li gi, ho wa nyň zy ýan ly 
tä sir le ri ne dur nuk ly ly gy, ula nyş 
amat ly ly gy, hyz mat et mek ýe ňil li-
gi, gur na ma bi na ny goň şy ýer le re 
gö çür mek müm kin çi li gi agyr teh-
ni ka ny we hü när men le ri peý da lan-
maz dan sök mek-düz mek ýe ňil li gi, 
is len dik möw süm le ýin şert ler de 
gur na ma gyň gys ga möh le ti an gar-
la ryň je del siz ar tyk maç lyk la ry bo-
lup dur ýar.

Uçar lar we di ku çar lar üçin an-
gar la ry iki gör nü şe – düýp li we tiz 
gur nal ýan gör nüş le re böl mek bol-
ýar. Ho wa men zil le rin de di ňe düýp-
li an gar la ry gur ýar lar. Bu an ga ryň 
yg ty barly gu rul ýan dy gy ny hem-de 
onuň sö kül me gi niň hem-de tä ze 
ýe re gö çü ril me gi niň göz öňün de tu-
tul ma ýan dy gy ny aň lad ýar. Iki ýa na 
açyl ýan ýa-da süý şü ril ýän der we-

ze ler üçin gu ral uçar lar üçin an gar-
la ryň aý ryl maz bö le gi bo lup dur-
ýar, çün ki der we ze ler bol maz dan, 
uçar la ry sak la ma gyň howp suz ly-
gy ny, de giş li şert le ri ni üp jün et mek 
müm kin däldir.

Meý dan şert le rin de ýa-da ki çi 
ae rod rom lar da tiz gur nal ýan uçar 
an gar la ry bi na ed ilýär. Olar üçin aý-
ra tyn taý ýar lyk ge rek bol ma ýar, bu 
an gar lar düýp li gör nüş le r den has 
tiz gu rul ýar, şun da ola ry tä ze ýe re 
gö çür mek üçin tiz sö küp bol ýar. Tiz 
gur nal ýan an gar lar üçin adat ça, de-
mir gur na ma la ry ny peý da lan ýar lar. 
Ys sy ýurt lar da agaç dan we beý le ki 
te bi gy se riş de ler den gur lan an gar-
la ra duş mak bol ýar. Me tal gur na-
ma la ry ny sar gyt bo ýun ça taý ýar-
la mak müm kin çi li gi, di reg ler üçin 
ara lyk sü tün le ri ulan maz dan, 150 
met re çen li boş lu ga eýe bo lan bi na-
la ry gur mak tiz gur nal ýan uçar an-
gar la ry nyň uly ar tyk maç ly gy bo lup 
dur ýar.

Uçar lar üçin an gar la ryň ýu ka 
we ýy la dy lan gör nüş le ri bo lup bi ler. 
Gap dal dan düz le nen lis ti peý da-
lan mak bi len ele ment ler we list ler 
esa syn da ýyg nal ýan üç gat ly send-
wiç-pa nel ler, ýe ňil send wiç-pa-
nel ler ör tü ji gur luş lar hök mün de 
hyz mat edip bi ler. Ol ýa-da beý le ki 
se riş dä ni we usu ly saý lap al mak, 
bi na nyň ula nyş şert le ri ne, şeý le 
hem onuň mak sa dy na bag ly bol ýar. 
Adat ça, uçar an ga ry – bu giň jaý bo-
lup, on da uçar teh ni ka la ry we dür li 
elekt ron, me ha ni ki we beý le ki goş-
ma ça en jam lar ýer leş di ril ýär. Uçar 
an gar la ry nyň için de aý ra tyn ho wa 
şert le ri ni üp jün et mek üçin tas la ma 
dü zü ji ler akym-wen til ýa sion en-

puted advantages of such hangars 
are acceptable prices for their con-
struction and operation of the stor-
age facility, long-term strength, 
resistance to destructive climatic in-
fluences, practicality of use, ease of 
maintenance, availability of move-
ment, relocation of the demountable 
building to neighboring sites, ease 
of assembly / disassembly without 
the use of heavy equipment and 
specialists and short term installa-
tion in all seasonal conditions.

Aviation hangars for airplanes 
and helicopters can be divided into 
two large types - capital and prefab-
ricated. At airports, only the capital 
hangars are built. This means that 
the hangar has a foundation, the 
hangar is done very reliably and 
there is no provision for its early 
disassembly and transfer to a new 
location. An integral attribute of 
hangars for airplanes is the mech-
anism for swing gates or for sliding 
gates, because without a gate it is 

impossible to provide either secu-
rity or proper conditions for storing 
airplanes.

In the field or very small air-
fields prefabricated aviation han-
gars are erected. These hangars 
do not require special preparation, 
they are built much faster than the 
capital ones, and they can also be 
quickly disassembled and moved to 
a new location. For prefabricated 
hangars as a rule, metal structures 
are used. In hot countries, you can 
find hangars of wood and other nat-
ural materials. A great advantage 
of the construction of prefabricated 
aviation hangars is the possibility of 
manufacturing metal structures to 
order, for the construction of build-
ings with a span of up to 150 meters 
without the installation of interme-
diate columns for support.

Hangars for aviation equip-
ment can be in two versions - cold 
and insulated. Three-layer sand-
wich panels, lightweight sandwich 
panels of element-by-piece as-
sembly or sheet assemblies using 
a profiled sheet serve as building 
blocks for construction. The choice 
of this or that material and meth-
od depends on the operating con-
ditions of the building, as well as 
its purpose. Usually, the aviation 
hangar is a spacious room where 
aviation equipment, various elec-
tronic, mechanical and other ad-
ditional equipment are placed. To 
provide special temperature con-
ditions inside the air hangars, the 
designers prepare a special project 
with the use of supply and venti-
lation equipment, air purification 

Наиболее практичным вариантом 
для авиационного ангара считается 
сборная конструкция. Она лучше всего 
служит в качестве хранилища воздуш-
ного судна, а также имеет ряд преиму-
ществ перед аналогами из кирпича и 
бетона. Бесспорными достоинствами 
таких ангаров являются приемлемые 
расценки по их сооружению и экс-
плуатации хранилища, длительная 
прочность, стойкость к разрушающим 
климатическим воздействиям, прак-
тичность использования, простота об-
служивания, доступность перемеще-
ния, перестановки разборного здания 
на соседние участки, легкость сборки/
разборки без использования тяжёлой 
техники и специалистов, короткий срок 
установки в любых сезонных условиях. 

Авиационные ангары для самолё-
тов и вертолётов можно разделить на два 
больших вида – капитальные и быстро-
возводимые. В аэропортах строят только 
капитальные ангары. Это означает, что у 
ангара есть фундамент, ангар делается 
очень надёжно и не предусматривается 

его скорейшая разборка и перенос на но-
вое место. Неотъемлемым атрибутом ан-
гаров для самолётов является механизм 
для распашных ворот или для сдвижных 
ворот, ведь без ворот невозможно обес-
печить ни безопасность, ни надле-
жавшие условия хранения самолётов. 

В полевых условиях или очень 
маленьких аэродромах возводят бы-
стровозводимые авиационные ан-
гары. Для этих ангаров не требуется 
особая подготовка, они возводятся 
намного быстрее, чем капитальные, 
при  этом, их можно также быстро и 
разобрать, перевезя на новое место. 
Для быстровозводимых ангаров как 
правило, используют металлические 
конструкции. В жарких странах мож-
но встретить ангары из дерева и про-
чих природных материалов. Большим 
преимуществом строительства бы-
стровозводимых авиационных анга-
ров является возможность изготов-
ления металлоконструкций под заказ, 
для строительства зданий с пролетом 
до 150 метров без установки проме-
жуточных   колон для подпоры.

Ангары для авиационной техники 
могут быть в двух исполнениях- холод-
ные и утеплённые. Ограждающими кон-
струкциями при строительстве служат 
трёхслойные сэндвич-панели, лёгкие 
сэндвич-панели поэлементной сборки 
или полистовая сборка с применением 
профилированного листа. Выбор того 
или иного материала и метода, зави-
сит от условий эксплуатации здания, а 
также его назначения. Обычно, авиа-
ционный ангар – это просторное поме-
щение, где помещается авиационная 
техника и различное электронное, ме-
ханическое и прочее дополнительное 
оборудование. Для обеспечения внутри  
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jam la ry ny, ho wa ny aras sa la ýyş we 
ýy la dyş ul gam la ry ny peý da lan mak 
bi len ýö ri te tas la ma ny taý ýar la ýar-
lar. Şeý le an gar lar uly we ki çi uçar-
la ryň ha jat la ry üçin ula nyl ýar. 

Di ku çar an gar la ry ba ra da aý-
dy lan da, olar uçar lar üçin ni ýet le-
nen an gar lar dan kän bir ta pa wut-
lan ma ýar. Ola ryň ta pa wu dy di ňe 
di ku ça ryň ýö ri te meý dan ça  ge ti ril-
me gin de ýa-da an gar la ryň ýö ri te 
gör nü şi niň – di ku ça ry an ga ra sal-
mak üçin üçe gi açyl ýan gur lu şyň 
ula nyl ma gyn da jem len ýär. Adat-
ça, şeý le an gar la ryň gir mek üçin 
uly der we ze le ri bol ma ýar, se bä bi 
di ku çar onuň ýo kar syn dan uçup 
gir ýär we üçek ýa pyl ýar. El bet de, 
an ga ryň ga py la ry hem bol ýar, em-
ma olar adam lar we hyz mat ed ýän 
teh ni ka lar üçin ni ýet le nen dir. 

A w i a  p a r k  l a  r y ň  k ö  p e l  m e  g i 
hem-de ola ra teh ni ki taý dan hyz-
mat la ryň art ma gy – göz den ge-
çir mek, aras sa la mak, abat la mak, 
döw re bap laş dyr mak, ho wa tä si rin-
den go ra mak üçin ýö ri te leş di ri len 
des ga lar – uçar an gar la ry has köp 

ge rek bol ýar, şo nuň üçin şeý le bi-
na la ryň gu rul ma gy na uly üns ber-
mek mö hüm dir. Mil li Li de ri mi ziň 
öz çy kyş la ryn da he mi şe bel leý şi 
ýa ly, şeý le des ga la ryň hem me si 
öň de goý lan we zi pe le riň çö zül me-
gi ne tä ze çil, dö re di ji lik li we oý la ny-
şyk ly çe me le şil me gi ni, öň de ba ry jy 
teh no lo gi ýa la ryň we iş le riň giň den 
ula nyl ma gy ny, iň go wy dün ýä tej-
ri be si niň çe kil me gi ni ugur edin me-
li dir. Tä ze bi na la ry we des ga la ry 
gur mak bi len, her bir ug ry, ola ryň 
we zi pe si ni hem-de so wat ly, mak-
sat la ýyn ula nyl ma gy ny, ze rur bo lan 
ýa şa ýyş-dur muş, in že ner çi lik-teh-
ni ki we ulag-ara gat na şyk dü zü mi-
niň dö re dil me gi ni göz öňün de tut-
mak ge rek. 

Maýsa ATABAÝEWA,
Türkmen döwlet ulag we 

aragatnaşyk institutynyň aspiranty

and heating systems. Such hangars 
are used for the needs of large and 
small aircraft.

As for helicopter hangars, 
they are not essentially different 
from aircraft hangars. The only 
difference is that the helicopter 
is either deli vered on a special 
platform or uses a special type of 
hangars - with a roof opening to 
get the helicopter into the han-
gar. Typically, such hangars do 
not even have huge gates to enter, 
as the helicopter «flies in» from 
above, lands and the roof closes. 
There are doors of course, but 
they are for people and mainte-
nance equipment.

With the growth of car parks, 
for its maintenance - inspection, 
prevention, repair, moderniza-
tion, protection from atmospher-
ic influences, more specialized 
facilities are required - aircraft 
hangars and therefore the con-
struction of such premises should 
be given great attention. At the 
same time, as our national lead-

er constantly emphasizes in his 
speeches, every construction 
project of this kind in modern 
conditions should be oriented to-
wards an innovative, creative and 
carefully thought-out approach to 
solving all the tasks set, active-
ly using advanced technologies 
and developments, attracting the 
best world experience. Building 
new buildings and structures, you 
need to consider every aspect, 
including their functionality and 
subsequent competent, targeted 
operation, the formation of the 
necessary social, engineering, 
technical and transport and com-
munications infrastructure.

Maysa ATABAYEVA,
postgraduate student of the 

Turkmen State Institute of Transport 
and Communications

авиа-ангаров  особые температурные 
условия проектировщики подготав-
ливают специальный проект с исполь-
зованием приточно-вентиляционного 
оборудования, систем очистки воздуха 
и отопления. Такие ангары используют-
ся для нужд большой и малой авиации.

Что касается вертолётных анга-
ров, то по своей сути они не сильно 
отличаются от ангаров для самолётов, 
Отличие только в том, что вертолёт 
либо завозят на специальной пло-
щадке, либо используют специальный 
тип ангаров – с открывающейся кры-
шей для того, чтобы завести вертолёт 
в ангар. Как правило, такие ангары 
даже не имеют огромных ворот для 
въезда, так как вертолёт «влетает» 
сверху, приземляется и крыша закры-
вается. Двери, конечно, есть, но они 
для людей и обслуживающей техники.  

С ростом авиапарков и для его 
технического обслуживания – осмот-
ра, профилактики, ремонта, модер-
низации, защиты от атмосферного 
воздействия,  требуется всё больше 
специализированных сооружений - 
авиационных ангаров и поэтому стро-

ительству таких помещений необхо-
димо уделять большое внимание. При 
этом каждый строительный объект 
такого рода в современных  услови-
ях должен быть ориентирован на но-
ваторский, креативный и тщательно 
продуманный подход к решению всех 
поставленных задач, активное за-
действование передовых технологий 
и разработок, привлечение лучшего 
мирового опыта. Строя новые здания и 
сооружения, нужно учитывать каждый 
аспект, включая их функциональность 
и последующую грамотную, целевую 
эксплуатацию, формирование необхо-
димой социально-бытовой, инженер-
но-технической и транспортно-комму-
никационной инфраструктуры. 

Майса АТАБАЕВА,
аспирант Туркменского 

государственного института 
транспорта и связи
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JEMAGAT  HYZMATLARY –  
HALKYMYZYŇ  EŞRETLI  DURMUŞY

THE PURPOSE OF PUBLIC SERVICES  
IS THE COMFORTABLE LIFE OF PEOPLE
ЦЕЛЬ КОММУНАЛЬНЫХ УСЛУГ – 
БЛАГОДАТНАЯ ЖИЗНЬ НАРОДА
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ВER KA RAR döw le ti mi ziň bag ty-
ýar lyk döw rün de hor mat ly Pre-
zi den ti mi ziň taý syz ta gal la sy ne-

ti je sin de Ga raş syz, Bi ta rap ýur du myz 
äh li ul gam lar do ýun ça uly üs tün lik le re 
eýe bol ýar. Mäh ri ban hal ky my zyň eş-
ret li dur muş da bag ty ýar ýa şa ma gy, 
ola ryň hal-ýag da ýy ny gün-gün den go-
wu lan dyr mak döw let Baş tu ta ny my zyň 
yn san per wer sy ýa sa ty nyň baş ug ru dyr. 
Çüň ki bi ziň ýur du myz da «Döw let adam 
üçin dir!». 

Hä zir ki dö wür de ösüş le re bes len-
ýän ýur du myz da bi na la ryň we des ga-
la ryň teh ni ki taý dan ula ny ly şy na, dur-
ku nyň tä ze len me gi ne hem-de düýp li 
abat la ny şy na, ýa şa ýyş jaý-je ma gat 
top lu myn da gu ra ma çy lyk-teh no lo gi ki 
tas la ma la ry taý ýar la ma ga aý ra tyn orun 
be ril ýär. Dür li mak sat ly bi na la ryň we 
des ga la ryň tas la ma sy ny taý ýar la ma ga 
we ul gam da is len dik çyl şy rym ly ha sap-
la ma la ry çöz mä ge, ýy ly lyk we gaz üp-
jün çi lik hem-de suw ge çi ri ji ul gam la ra 
ýo ka ry hil li hyz mat et mek, döw re bap 
in no wa sion teh no lo gi ýa la ry or naş dyr-
mak esa syn da suw dan tyg şyt ly peý da-
lan mak bi len bag la ny şyk ly me se le ler 
üs tün lik li çö zül ýär. 

Hor mat ly Pre zi den ti miz «Türk-
me nis ta nyň dur muş-yk dy sa dy ösü-
şi niň 2011-2030-njy ýyl lar üçin» Mil li 
mak sat na ma sy na la ýyk lyk da, ýur du-
my zyň je ma gat ho ja ly gy ny mun dan 
beý läk-de ös dür mek, ýe ri ne ýe ti-
ril ýän je ma gat hyz mat la ry nyň hi li ni 
has-da ýo kar lan dyr mak, döw re bap 
en jam laş dy ry lan kär ha na la ry açyp, 
tä ze iş orun la ry ny dö ret mek mak sa-
dy bi len, 2011-nji ýy lyň 8-nji ap re lin-
de Türk me nis ta nyň Je ma gat ho ja ly gy 
mi nistr li gi ni dö ret mek ha kyn da Per-
ma na gol çek di. Şeý le lik bi len, ul gam 
je ma gat ho ja ly gy, je ma gat hyz mat la-
ry, gur lu şyk-aba dan laş dyr mak, aras-
sa çy lyk we ýur du my zy ba gy-bos-
san ly ga öwür mek bo ýun ça uly iş le ri 
ama la aşy ryp ug ra dy.

Je ma gat ho ja ly gy mi nistr li gi niň 
ga ra ma gyn da ky eda ra-kär ha na la ry-
na Ýa şa ýyş jaý ula nyş bir le şik le ri niň 
Ýa şa ýyş jaý ula nyş trest le ri we ola ryň 
çäk le rin dä ki mü dir lik le ri, Agyz suw bir-
le şik le ri, Ýy ly lyk trest le ri, Aras sa çy lyk, 
Bag çy lyk we gül çü lik, Gül şi til le ri ni we 
bag na hal la ry ny ös dü rip ýe tiş dir ýän 
mü dir lik ler de giş li dir. 

IN the epoch of might and hap-
piness, our beloved Mother-
land is successfully developing 

thanks to the tireless care of the 
respected President Gurbanguly 
 Berdimuhamedov. The social poli-
cy of the leader of the nation, ex-
pressed in the motto «The state is 
for people!» is aimed at improving 
the quality and standard of living of 
the population.

At present, in our country, mov-
ing along the path of dynamic devel-
opment, special attention is paid to 
the technical operation of buildings 
and structures, their reconstruc-
tion and overhaul, the development 
of organizational and technological 
projects of the housing and commu-
nal complexes. Issues related to the 
preparation of projects of buildings 
and structures for various purposes 
are successfully solved, calculations 
of any complexity for the public util-
ity system, high-quality services in 
heat and gas and water supply sys-
tems are provided. Certain results 
have been achieved with regard to 
rational use of water through the 
introduction of modern innovative 
technologies.

In accordance with the «Na-
tional Program of Socio-Economic 
Development of Turkmenistan for 
2011-2030», in order to further de-
velop the country's communal ser-
vices, improve the quality of public 
services provided, create new jobs 
through the opening of modernly 
equipped enterprises, the Presi-
dent on April 8, 2011 signed the 
Decree on the establishment of 
the Ministry of Public Utilities of 
Turkmenistan. Its main functions 
are the implementation of com-
prehensive works to improve the 
public utility system, construction 
and improvement, ensuring clean-
liness and turning the country into 
a flowering garden.

The subordinate enterprises of 
the Ministry of Communal Services 
include the housing and operation-
al trusts of the housing and oper-
ational associations, the adminis-
trations under their control are the 
«Agyzsuw birleşikleri» trust, the 

В ЭПОХУ могущества и счастья 
наша любимая Отчизна успешно 
развивается  благодаря неустан-

ной заботе уважаемого Президента 
Гурбангулы Бердымухамедова. Про-
водимая социальная политика лидера 
нации, выраженная в девизе «Госу-
дарство – для человека!», ориентиро-
вана на повышение качества и уровня 
жизни населения.

В настоящее время в нашей стра-
не, движущейся по пути динамичного 
развития, особое внимание уделяется 
технической эксплуатации зданий и 
сооружений, их реконструкции и капи-
тальному ремонту, разработке органи-
зационно-технологических проектов 
жилищно-коммунального комплекса. 
Успешно решаются вопросы, связан-
ные с подготовкой проектов зданий и 
сооружений различного назначения, 
расчетов любой сложности для системы 
коммунального хозяйства, оказанием 
высококачественных услуг в системах 
тепло- газо- и водоснабжения. Достиг-
нуты определенные результаты в отно-
шении рационального использования 
воды путем внедрения современных 
инновационных технологий.

В соответствии с «Националь-
ной программой социально-экономи-
ческого развития Туркменистана на 
2011-2030 годы», в целях дальнейше-
го развития коммунального хозяйства 
страны, повышения качества предо-
ставляемых коммунальных услуг, соз-
дания новых рабочих мест посредством 
открытия современно оснащенных 
предприятий, уважаемый Президент 8 
апреля 2011 года подписал Указ о соз-
дании Министерства коммунального 
хозяйства Турк менистана. Его основны-
ми функциями являются осуществление 
комплексных работ по совершенство-
ванию системы коммунального хозяй-
ства, строительству и благоустройству, 
обеспечению чистоты и превращению 
страны в цветущий сад.

К подведомственным предпри-
ятиям Министерства коммунального 
хозяйства относятся жилищно-эксплу-
атационные тресты жилищно-эксплуа-
тационного объединений, управления, 
находящиеся в их подчинении, трест 
«Agyzsuw birleşikleri», тресты тепло-
снабжения, «Arassaçylyk, Bagçylyk we 
gülçülik», а также тресты по выращива-
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Ýa şa ýyş jaý ula nyş tres ti we ola-
ryň ýer ler dä ki mü dir lik le ri ila tyň ýa şa-
ýyş jaý la ry nyň iç ki agyz suw, la gym, 
ýy ly lyk we elekt rik ener gi ýa sy nyň ge-
çi ri ji le ri niň ka da ly iş le me gi, ýa şa ýyş jaý 
top lu myn da ýer leş ýän sport-sa gal dyş 
we ça ga lar meý dan ça la ry nyň abat we 
aras sa sak la nyl ma gy, ýa şa ýyş jaý la ry-
nyň daş ky dur ku nyň abat bol ma gy ba-
bat da de giş li iş le ri ýe ri ne ýe tir ýär.

T ü r k  m e  n i s  t a n  d a  e k o  l o  g i  ý a 
howp suz lyk me se le le re we daş ky 
gur şa wyň ýag da ýy na uly üns be ril-
ýar. Hor mat ly Pre zi den ti miz her bir 
çy ky şyn da gu rul ýan jaý la ryň we des-
ga la ryň tö we re gin de abat la ýyş iş le-
ri ni ge çir mek we tä ze se ýil gäh le riň, 
suw çüw dü rim le riň gu rul ma ly dy gy ny 
tab şyr ýar. Se bä bi eki len agaç lar te-
bi gy taý dan mik rok li ma ty dö ret mek 
bi len, adam la ryň sag dyn, ra hat ýa-
şa ma gy na amat ly şer ti üpjün ed ýär. 
Mil li Li de ri mi ziň tab şy ryk la ryn dan 
ugur alyp, Türk me nis ta nyň Je ma gat 
ho ja ly gy mi nistr li gi niň Bag çy lyk we 
gül çü lik mü dir lik le ri ýur du my zyň oba-
dyr şä her le ri ni ba gy-bos sa na öwür-
mek ba bat da ta la ba la ýyk iş le ri ama la 

нию рассад цветов и саженцев деревьев. 
Главными задачами жилищно-эксплу-
атационных трестов и их филиалов на 
местах являются обеспечение беспере-
бойной работы систем подачи чистой 
питьевой воды в жилых домах, канали-
зационных сетей, систем тепло- и энер-
госнабжения, поддержание чистоты и 
порядка спортивно-оздоровительных 
и детских площадок вблизи жилых 
комплексов, а также обеспечение 
сохранности фасадов жилых домов.

В Туркменистане огромное внима-
ние уделяется вопросам экологической 
безопасности и охраны окружающей 
среды. Уважаемый Президент в своих 
выступлениях  делает акцент на важ-
ность благоустройства прилегающих 
территорий новых объектов,   создания 
парковых комплексов и зон отдыха. 
Зеленые массивы в жилых зонах улуч-
шают микроклимат городов, создают 
хорошие условия для отдыха людей на 
открытом воздухе.

Основным направлением деятель-
ности Управления садоводства и цвето-
водства Министерства коммунального 
хозяйства Туркменистана является про-

heat supply trusts, «Arassaçylyk, 
Bagçylyk we gülçülik», and trusts 
for the cultivation of flower and 
tree seedlings . The main tasks of 
the housing maintenance trusts and 
their branches in the field are to 
ensure the uninterrupted operation 
of the systems of supplying clean 
drinking water in residential hous-
es, sewerage networks, heat and 
power supply systems, maintaining 
the cleanliness and order of sports 
and health, children's playgrounds 
near residential complexes and se-
curity of the facades of residential 
buildings.

In Turkmenistan, much atten-
tion is paid to environmental safety 
and environmental protection. Es-
teemed President in his speeches 
emphasizes the importance of im-
proving the adjacent territories of 
new facilities, creation of park com-
plexes and recreation areas. Green 
massifs in residential areas improve 
the microclimate of cities and cre-
ate good conditions for outdoor rec-
reation.
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aşyr ýar lar. Mü dir li giň döw re bap şi til-
ha na la ryn da we ýy la dyş ha na la ryn da 
agaç na hal la ry nyň we gül şi til le ri niň 
dür li gör nüş le ri ös dü ri lip ýe tiş di ril ýär. 
Bu ugur da da şa ry ýurt ly hü när men ler 
bi len tej ri be aly şyl ýar. Şi til ha na lar da 
ýe tiş di ri len dür li gör nüş dä ki gül ler we 
bag lar se ýil gäh ler de, şa ýol lar da hem-
de bi na la ryň tö we re gin de otur dyl ýar. 

Er jel zäh met çek ýän bag ban lar şu 
iş ler bi len bir ha tar da, dür li agaç şa ha-
jyk la ryn dan, pür ler den hem-de te bi ga-
tyň eçi len gaý ry zat la ryn dan ki çi bi na-
gär lik şe kil le ri ni hem-de dür li reňk li 
gül ler den şan ly ýaz gy la ry-da dö red ýär-
ler. Da ragt şa ha jyk la ryn dan dö re di len 
be ýik bi na la ryň, şeý le hem be dew at la-
ryň, ke ýik le riň, ak kep de ri le riň şe kil le-
ri, ot lar dan örü lip ýa sa lan baý ram çy lyk 
hem-de şan ly se ne le riň ýaz gy la ry mu-
nuň aý dyň be ýa ny dyr. Şeý le şe kil ler dir 
ýaz gy lar paý tag ty my zyň şa ýol la ry nyň 
ke siş ýän böleginde, me de ni çä re le riň 
ge çi ril ýän ýer le ri ne aý ra tyn görk ber-
ýär. 

Ýe ri ge len de ýe ne bir za dy bel-
läp geç mek is le ýä ris, ol hem Je ma gat 
ho ja ly gy mi nistr li gi niň 2017-nji ýyl da 
paý tag ty myz Aş ga bat da Ýa pyk bi na lar-
da we sö weş sun ga ty bo ýun ça V Azi ýa 
oýun la ry üçin gur lan Olim pi ýa şä her ji-
gi niň daş-tö we re gin de gur lu şyk-abat-
la ýyş iş le ri bi len bir ha tar da ba gy-bos-
sa na öwür mek de hem ta gal la lyk ly 
iş le ri alyp ba ran ly gy dyr.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedow ýur du my zyň je-
ma gat ho ja ly gy ul ga myn da zäh met 

ведение работ по озеленению городов 
и сёл страны. В питомниках и теплицах 
Управления выращиваются различные 
сорта саженцев деревьев и цветов. В це-
лях совершенствования работы в этой 
сфере изучается передовой опыт и осу-
ществляется обмен знаниями со специ-
алистами зарубежных государств. При 
благоустройстве городских территорий 
наши работники большое внимание 
уделяют созданию парковых компози-
ций в ландшафтном дизайне. Наряду с 
усердным и настойчивым выполнением 
трудовых обязанностей наши садоводы 
из различных видов деревьев, кустар-
ников и прочих природных растений 
создают малые архитектурные формы, 
а также делают из разноцветных цветов 
праздничные надписи.

Выполненные из древесных вето-
чек красивые фигуры коней-скакунов, 
джейранов, белых голубей, изготов-
ленные из плетённых трав надписи 
праздничных и знаменательных дат яв-
ляется ярким на то свидетельством, 
придающие особую красотуна пере-
крёстках проспектов столицы.

Важно также отметить, что Ми-
нистерство коммунального хозяйства 
осуществило благоустройство прилега-
ющей территории Олимпийского ком-
плекса, возведенного в Ашхабаде для 

The main activity of the Hor-
ticulture and Floriculture Depart-
ment of the Ministry of Public Utili-
ties of Turkmenistan is to carry 
out greening of towns and villages 
of the country. In the kennels and 
greenhouses of the Office, various 
varieties of tree and flower seed-
lings are grown. To improve work in 
this area, best practices are studied 
and knowledge is exchanged with 
specialists from foreign countries. 
With the improvement of urban 
are as, our employees pay great at-
tention to the creation of park com-
positions in landscape design. Of 
the various types of trees, shrubs, 
floral and herbaceous plants, small 
architectural forms, figures of an-
imals, birds and other seasonal 
compositions are formed. Which 
striking testimony that gives spe-
cial beauty at the crossroads of the 
capital's avenues.

It is also important to note that 
the Ministry of Public Utilities im-
plemented the landscaping of the 
adjacent territory of the Olympic 
complex, erected in Ashgabat for 
the V Asian Indoor and Martial Arts 
Games.

One of the priority aspects of the 
state strategy of the leader of nation 
is the training of professional per-
sonnel for each of the spheres of the 
national economic complex. There-
fore, on June 16, 2017, in order to 
prepare competent specialists with 
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проведения V Азиатских игр в закрытых 
помещениях и по боевому искусству.

Одним из приоритетных аспектов 
государственной стратегии лидера на-
ции является подготовка профессио-
нальных кадров для каждой из сфер 
народнохозяйственного комплекса 
страны. Поэтому 16 июня 2017 года 
в целях подготовки в соответствии с 
международными стандартами компе-
тентных специалистов с высшим обра-
зованием Президент страны подписал 
Указ «О создании Института коммуналь-
ного хозяйства Туркменистана». Со-
гласно документу было открыто новое 
современное высшее учебное заведе-
ние. Институт коммунального хозяйства 
Туркменистана состоит из факультетов 

çek jek ýo ka ry bi lim li, tej ri be li hü-
när men le ri taý ýar la mak mak sa dy 
bi len, 2017-nji ýy lyň 16-njy iýu nyn-
da «Türk me nis ta nyň Je ma gat ho-
ja ly gy ins ti tu ty ny dö ret mek ha kyn-
da» Per ma na gol çek di. Res mi na ma 
la ýyk lyk da, tä ze döw re bap ýo ka ry 
okuw mek de bi açyl dy. Türk me nis ta-
nyň Je ma gat ho ja ly gy ins ti tu ty Je-
ma gat ho ja ly gy, In že ner ul gam la ry 
we des ga la ry, Me ha ni ki-teh no lo gi ki 
hem-de Yk dy sa dy ýet we do lan dy ryş 
fa kul tet le rin den yba rat dyr. Bu okuw 
mek de bi niň tej ri be ha na la ry da şa ry 
ýurt kompaniýalarynyň ýo ka ry teh-
no lo gi ýa la ry we en jam la ry bi len üp-
jün edi len dir. Okuw mek de bin de ýaş 
ne sil le riň döw re bap bi lim al mak la ry 
üçin 30 orun lyk okal ga za ly, 50 orun-
lyk in ter net ka fe, ta lyp la ryň dynç 
al ma gy, dür li me de ni çä re le ri ge çir-
mek üçin mej lis ler za ly, ki no film le-
re to ma şa et mek, ýö ri te dö re di ji lik 

higher education in accordance with 
international standards, the Presi-
dent of the country signed the decree 
«On the establishment of the Insti-
tute of Public Utilities of Turkmen-
istan». According to the document, 
a new modern higher educational 
institution was opened. The Institute 
of Public Utilities of Turkmenistan 
consists of the departments «Pub-
lic Utilities», «Engineering Systems 
and Objects», «Mechanic-Techno-
logical» and «Economics and Man-
agement». Practical laboratories of 
this educational institution are pro-
vided with high technologies and ad-
vanced equipment of leading foreign 
companies. There is also a reading 
room for 30 people, an Internet café 
with 50 seats, conference rooms for 
various cultural events and student 
recreation. The institute has special 
buildings for watching movies, or-
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«Коммунальное хозяйство», «Инже-
нерные системы и объекты», «Механи-
ко-технологический» и «Экономики и 
управления». Практические лаборато-
рии данного учебного заведения обе-
спечены высокими технологиями и 
передовым оборудованием ведущих 
зарубежных  компаний. Здесь также 
размещены читальный зал на 30 мест, 
интернет-кафе на 50 мест, конференц-
залы для проведения различных куль-
турных мероприятий и организации 
отдыха студентов. В институте имеются  
специальные здания для просмотра 
кинофильмов, организации творческих 
вечеров и выставок, а также специаль-
ный спортивный центр.

Коммунальные услуги направлен-
ные на благополучную жизнь народа. 
Руководствуясь политикай уважаемого 
Президента, инитиатора и вдохновите-
лья масштабных и прогрессивных пре-
оброзований подведомственные управ-
ления Министерства коммунального 
хозяйства и впредь будут идти уверен-
ными шагами в будущее и вносить свой 
вклад направленный на процветание 
страны и блогуполучие народа.

Атамурад ОВЕЗОВ, 
специалист Жилищно-

эксплуатационного треста 
Багтыярлыкского этрапа города 

Ашхабада Министерства  
коммунального хозяйства 

Туркменистана

sah na la ry ny goý mak, ser gi gu ra mak 
üçin ýö ri te bi na la ry, mil li Li de ri mi ziň 
sag dyn-dur muş ýö rel ge le ri ne eýer-
mek üçin sport mer ke zi bar.

Je ma gat hyz mat la ry – hal ky my-
zyň eş ret li dur mu şy na gö nük di ri len dir. 
Şo nuň üçin hem mi nistr li giň ga ra ma-
gyn da ky mü dir lik ler mun dan beý läk-de 
hor mat ly Pre zi den ti mi ziň ama la aşyr-
ýan be ýik öz gert me le rine öz my na syp 
go şan dy ny go şup, ynam ly ädim ler bi len 
gel je ge ga dam ba sar lar.

Atamyrat ÖWEZOW,
Türkmenistanyň Jemagat hojalygy 

ministrliginiň Aşgabat şäheriniň Bagtyýarlyk 
etrabynyň Ýaşaýyş jaý ulanyş trestiniň 

gurluşyk bölüminiň hünärmeni

ganizing creative evenings and ex-
hibitions, as well as a special sports 
center.

Guided by the policy of the 
Esteemed President, initiator and 
inspirer of large-scale and pro-
gressive transformations, the low-
er organizations of the Ministry of 
Public Utilities and will go on confi-
dent steps in the future and contrib-
ute to the prosperity of the country 
and the well-being of the people.

Atamurad OVEZOV,
specialist of the Housing-operational 

trust of the Bagtyyarlyk Etrap  
of Ashgabat of the Ministry of Public  

Utilities of Turkmenistan
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PAÝTAGTYŇ DEMIRGAZYGYNDAKY TÄZE 
IŞEWÜRLIK MERKEZI
NEW OFFICE DISTRICT ON THE NORTH  
OF THE CAPITAL
НОВЫЙ ОФИСНЫЙ РАЙОН НА СЕВЕРЕ СТОЛИЦЫ

HOR MAT LY Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň paý tag ty-
my zy ös dür mek ba bat da ba şy-

ny baş lan kon sep si ýa sy na la ýyk lyk-
da pa jar lap ös ýän Aş ga bat da bu gün 
ujyp syz däl-de, eý sem top lum la ýyn 
gur lu şyk lar al nyp ba ryl ýar – köp öý li 
jaý la ry, ça ga lar bag la ry we mek dep-
le ri, sag lyk öý le ri we söw da mer kez-
le ri, se ýil gäh le ri we sport meý dan-
ça la ry bo lan ýa şa ýyş jaý top lum la ry, 
tu tuş et rap lar gu rul ýar.

Soň ky ýyl lar da paý tag ty my zyň 
gü nor ta bö le gin de ýur du my zyň mi-
nistr lik le ri niň we eda ra la ry nyň bi-
na la ryn dan yba rat bo lan do lan dy ryş 
zo la gy eme le gel di. Şä he riň tä ze yk-
dy sa dy su dur la ry onuň de mir ga zyk 
bö le gin de hem gör nüp baş la dy, bu 
ýer de Türk me nis ta nyň Se na gat çy lar 
we te le ke çi ler bir leş me si ne gir ýän 
şe re ket ler ta ra pyn dan tu tuş işe wür-
lik zo la gy – eda ra bi na la ry nyň ýü ze 
go la ýy gu rul dy. Ýur du my zyň işe wür-
li gi niň ok gun ly ös me gi eda ra bi na-
la ry na bo lan is le gi art dyr dy. Şo nuň 
üçin Se na gat çy lar we te le ke çi ler bir-
leş me si bu is le ge do lan dy ryş, söw-
da jaý la ry nyň köp san ly sy ny gys ga 
möh let ler de gu rup, ola ry do ly taý-
ýar gör nüş de ulan ma ga ber mek bi-
len jo gap ber ýär. Ola ryň hem me si bu 
tä ze et rap da ýer leş mek is le ýän le re 
kä ren de si ne ber ler. Mä lim bol şy ýa-
ly, öz eda ra bi na sy ny gur mak her bir 
şe re ke te ba şart ma ýar. Se bä bi, oza ly 
bi len, onuň gur lu şy gy na köp se riş de 
ge rek bol ýar, olar bol sa işe wür li gi 
ös dür mä ge gö nük di ri len iş ler üçin 

TODAY in Ashgabat, which is 
rapidly developing in accor-
dance with the concept of the 

perspective development of the 
capital, put forward by the Presi-
dent of the country  Gurbanguly 
 Berdimuhamedov, there is no lon-
ger point-by-point construction, but 
complex construction of whole dis-
tricts, residential areas with dozens 
of apartment buildings, kindergar-
tens and schools, shopping centers, 
parks and sports grounds.

In recent years, on the south-
ern part of the city, an administra-
tive belt has been formed from the 
buildings of many ministries and 
departments of the country. New 
contours were also outlined on the 
northern periphery, where a number 
of office centers were built by firms 
belonging to the Union of Industrial-
ists and Entrepreneurs of Turkme-
nistan (UIET). It has already become 
a fact that the rapid development of 
domestic business has led to a grow-
ing need for office space. That is why 
the UIET responds to this demand by 
building a large number of adminis-
trative, commercial buildings in the 
shortest possible time, putting them 
into operation in the most complete 
form. All of them will be rented out 
to those wishing to settle in this new 
prestigious area. It is well known 
that not every firm can build its own 
office. First of all, it is because the 
construction requires sufficiently 
large assets, which could success-

CЕГОДНЯ в Ашхабаде, который 
бурно развивается в соответ-
ствии с концепцией перспек-

тивного развития столицы, выдвину-
той Президентом страны Гурбангулы 
 Бердымухамедовым, идет уже не то-
чечное строительство, а комплексное 
– сооружаются сразу целые районы, 
жилые массивы с десятками много-
квартирных домов, детскими садами 
и школами, домами здоровья и тор-
говыми центрами, парками и спортив-
ными площадками.

За последние годы в южной части 
города сформировался административ-
ный пояс из зданий многих министерств 
и ведомств страны. Новые контуры на-
метились и на северной периферии, где 
фирмами, входящими в Союз промыш-
ленников и предпринимателей Туркме-
нистана (СППТ) возведен целый бизнес-
район – около сотни офисных центров. 
Уже стало фактом, что стремительное 
развитие отечественного бизнеса по-
влекло за собой растущую потребность 
в офисных площадках. Вот почему СППТ 
отвечает на этот спрос строительством 
большого количества административ-
ных, коммерческих зданий в самые 
короткие сроки, сдавая их в эксплуата-
цию «под ключ» в максимально готовом 
виде – заходи и работай. Все они будут 
предоставляться в аренду желающим 
обосноваться в этом новом престижном 
районе. Общеизвестно, что не каждой 
фирме под силу строительство соб-
ственного офиса. Прежде всего, пото-
му, что на его строительство требуются 
достаточно большие активы, которые 

ze rur bo lup dur ýar. Ine, şo nuň üçin 
uzak möh let le ýin kä ren de te le ke çi le-
riň en çe me si ne öz ja ýy ny gur du ra-
nyn dan we sak la nyn dan has amat ly 
bol ýar. 

Eda ra bi na la ry ny köp lenç kom-
pa ni ýa nyň «ýü zi» di ýip at lan dyr ýar-
lar. Şo nuň üçin ola ryň daş ky keş bi ne 
we içer ki be ze li şi ne, ýag ny bi na nyň 
owa dan ly gy na aý ra tyn üns be ril ýär. 
Bu ba bat da Se na gat çy lar we te le-
ke çi ler bir leş me si niň be lent eda ra 
bi na la ry - ga ba ra ly, be ýik, öz gör-
nüş le rin de esas ly lyk we dur nuk ly lyk 
duý gu la ry ny dö ret me gi, şol bir wagt-
da be len de ym tyl ma gy, bi na gär lik 
gur lu şy bo ýun ça saz la şyk ly ly gy bi len 
ta pa wut lan ýar. Uly ýo luň ug run da 
daş ky gör nü şi bo ýun ça bir meň zeş li gi 
eme le ge ti ren bi na la ryň hem me si niň 
tas la ma la ry ola ryň otag la ry nyň ýer-
le şi şi ni na za ra al mak bi len taý ýar-
la nyl dy, ýag ny jaý la ryň iç ki gur lu şy 
müş de ri le riň aý ra tyn ta lap la ry ny göz 
öňün de tu tar. Şeý le lik de, her bir eda-

fully work for the development of 
business. That's why long-term rent 
for many entrepreneurs is much 
more profitable than building and 
maintaining their own house.

Offices are often called the 
«business card» of the company, 
therefore special attention is paid to 
their appearance and interior design, 
that is, the aesthetics of the building. 
In this regard, high-altitude struc-
tures of the Union of Industrialists 
and Entrepreneurs themselves are 
distinguished - massive, monumen-
tal, conveying by their forms and 
proportions a sense of solidity and 
stability, but at the same time as-
piring upwards, dynamic in architec-
tural composition. With external ho-
mogeneity, creating a clear rhythm 
of facades along the main highway, 
all of them were designed taking into 
account the free layout of the interi-
ors, that is, the internal structure of 
buildings will take into account the 

могли бы успешно работать на разви-
тие бизнеса. Вот почему долгосрочная 
аренда многим предпринимателям го-
раздо выгоднее строительства и содер-
жания собственного дома.

Офисы часто называют «визитной 
карточкой» компании, поэтому осо-
бое внимание уделяется их внешнему 
облику и дизайну интерьеров, то есть 
эстетике здания. В этом плане выде-
ляются высотные сооружения самого 
Союза промышленников и предпри-
нимателей – массивные, монументаль-
ные, передающие своими формами и 
пропорциями ощущение основатель-
ности и стабильности, но в то же время 
устремленные вверх, динамичные по 
архитектурной композиции. При внеш-
ней однороднос ти, создающей чёткий 
ритм фасадов вдоль главной магистра-
ли, все они проектировались с учетом 
свободной планировки интерьеров, то 
есть внутренняя структура зданий будет 
учитывать особые требования клиен-
тов. Таким образом, индивидуальность 
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каждого офиса никак не отразится на 
стилевом единстве всей фронтальной 
застройки улицы Гарры Кулиева.

Вместе с возведением каждого 
здания обеспечивается и вся его инже-
нерно-техническая инфраструктура, в 
том числе надежная электрическая сеть, 
позволяющая подключить большое ко-
личество офисной техники. Именно поэ-
тому строительство этих объектов пору-
чается только проверенным и имеющим 
достаточный опыт компаниям.

Новые здания, поднявшиеся 
вдоль улицы Гарры Кулиева, по всем 
основным параметрам отвечают меж-
дународным стандартам оснащения. 
Помимо функциональности в качестве 

special requirements of customers. 
Thus, the individuality of each office 
will not affect the style unity of the 
whole frontal building of Garry Ku-
liev Street.

Together with the erection of 
each building, its entire engineer-
ing and technical infrastructure is 
provided, including a reliable elec-
trical network that allows to connect 
a large number of office equipment. 
That is why the construction of these 
facilities is entrusted only to proven 
and experienced companies.

New buildings that have risen 
along Garry Kuliev Street, meet all 
international standards. In addition 

ra bi na sy nyň aý ra tyn ly gy Gar ry Ku ly-
ýew kö çe si niň nus ga lyk bi te wi li gi ne 
tä si ri ni ýe tir mez.

Her bir bi na ny gur mak bi len bir-
lik de onuň tu tuş in že ner çi lik-teh ni-
ki dü zü mi, şol san da eda ra teh ni-
ka la ry nyň köp san ly sy ny iş let mä ge 
müm kin çi lik ber ýän yg ty bar ly elekt-
rik ul ga my üp jün edil ýär. Hut şo nuň 
üçin eda ra bi na la ry ny gur mak işi di-
ňe sy nag dan ge çen hem-de ýe ter lik 
tej ri be si bo lan kom pa ni ýa la ra yna-
nyl ýar. 

Gar ry Ku ly ýew kö çe si niň ug run-
da be len de ga lan tä ze bi na lar üp jün-
çi li gi bo ýun ça hal ka ra öl çeg le ri ne 
ky bap gel ýär. Işe wür lik mer kez le ri 
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hök mün de ni ýet le nen mak sa dyn dan 
baş ga-da, şä he ri gur mak da şeý le bi-
na lar bi na gär lik gym mat ly gy na eýe 
bo lup dur ýar. Mun dan baş ga-da, bir 
nus ga ly tas la ma lar, dür li gör nüş dä ki 
bi na lar dan yba rat bo lup, Aş ga ba dyň 
do ly tä ze len ýän et rap la ry na bel li bir 
ter tip we saz la şyk çaý ýar.

Paý tag ty my zyň de mir ga zy-
gynda eme le gel ýän işe wür lik zo-
la gy di ňe işe wür lik dur mu şy nyň, 
gu ra ma çy lyk ly lo maý we bö lek söw-
da nyň jem len ýän ýe ri ne däl-de, eý-
sem paý tag ty my zyň şä he ri ke ma-
la ge tir ýän mö hüm ala ma ty na hem 
öw rü ler. 

Wik to ri ýa ŞU PAK, 
žur na list

to functionality as business cen-
ters, this office line in the building 
of the city represents a significant 
architectural value. In addition, the 
standard projects, and in this case 
there were several varieties made in 
the same style, introduce a certain 
orderliness and rhythm in the com-
pletely renewed areas of Ashgabat.

The business park, being estab-
lished in the north of the capital, will 
become not only another center of 
business life, organized wholesale 
and retail trade, but also an import-
ant city-forming element of the cap-
ital.

Victoria SHUPAK,
journalist

деловых центров, сама по себе такая 
офисная линия в застройке города 
представляет значительную архитек-
турную ценность. Кроме того, типовые 
проекты, а в данном случае их было 
несколько разновидностей, решенных 
в одном стилевом ключе, вносят опре-
деленную упорядоченность и ритмич-
ность в полностью обновляемые райо-
ны Ашхабада.

Создающийся на севере столицы 
бизнес-парк станет не только еще од-
ним средоточием деловой жизни, орга-
низованной оптовой и розничной тор-
говли, но и важным градообразующим 
элементом столицы.

Виктория ЩУПАК,
журналист
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ÝURDUMYZYŇ SAZLAŞYKLY 
ÖSÝÄN BAŞ ŞÄHERI
DYNAMICALLY DEVELOPING 
MAIN CITY OF THE COUNTRY
ДИНАМИЧНО РАЗВИВАЮЩИЙСЯ 
ГЛАВНЫЙ ГОРОД СТРАНЫ

HOR MAT LY Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň baş lan gy jy 
bi len hem-de ýol baş çy ly gyn-

da ak mer mer li paý tag ty myz dün-
ýä niň gö zel şä her le ri niň de re je si ne 
ynam ly eýe bol ýar. Aş ga bat oňyn 
bi ta rap lyk, pa ra hat çy lyk sö ýü ji lik 
we hoş ni ýet li goň şu çy lyk sy ýa sa ty-
ny üs tün lik li ama la aşyr ma gyň aý-
dyň nus ga sy bo lup dur ýar. Paý tag-
ty myz dür li ul gam lar da, şol san da 
gur lu şyk pu da gyn da ne ti je li hal ka ra 
hyz mat daş ly gyň mer ke zi diý lip yk-
rar edil di. Ýur du my zyň fir ma la ry bi-
len bir lik de Aş ga bat da da şa ry ýurt 
kom pa ni ýa la ry üs tün lik li zäh met 
çek ýär ler. Olar dur muş mak sat ly 
des ga la ry bi na ed ýär ler, ýol-ulag 
ul ga my ny döw re bap laş dyr ýar lar, 
tä ze ýol la ry we es ta ka da la ry gur-
ýar lar. Ýur du my zyň baş şä he rin de 
ýaý baň lan dy ry lan giň ge rim li öz-
gert me ler oňyn ne ti je le ri ni ber ýär. 
Ýa şa ýyş jaý la ry nyň gur lu şy gy na uly 
üns be ril ýär. Mu nuň özi adam lar 
ha kyn da hem me ta rap la ýyn ala da 
et mek, ola ryň oňaý ly ýa şa ma gy-
ny we dynç al ma gy ny üp jün et mek 
bi len bag ly dyr, bu bol sa adam la ryň 
dö re di ji lik li zäh met çek me gi üçin 
mö hüm şert bo lup dur ýar. Ýa kyn-
da paý tag ty my zy gur ma gyň 15-nji 
tap gy ry nyň çäk le rin de bi na edi len 
des ga la ryň uly top lu my ulan ma ga 
be ril di, hä zir ki wagt da bol sa, 16-

BY the initiative and under 
the leadership of the distin-
guished President Gurbanguly 

Berdimuhamedov, our white mar-
ble capital is becoming more and 
more confident in the status of one 
of the most beautiful cities in the 
world. Ashgabat is a visible symbol 
of the successful implementation 
of the policy of positive neutrality, 
peacefulness and good-neighbor-
liness. Our capital is recognized as 
the center of fruitful international 
cooperation in various fields, in-
cluding construction. Along with do-
mestic firms, foreign companies are 
successfully working in Ashgabat. 
They are constructing social facili-
ties, modernizing the road network, 
building new roads and overpass-
es. Scalable transformations in the 
main city of the country give posi-
tive results. Much attention is paid 
to housing construction. This is as-
sociated with the utmost care about 
the people, providing a comfortable 
life and rest, which is a necessary 
condition for the creative work of 
people. Recently, a large complex 
of objects erected within the 15th 
stage of the development of the cap-
ital was commissioned, and prepa-
ratory work is currently under way 
on the projects of the 16th stage. At 
the same time, with the construction 

ПО инициативе и под руковод-
ством уважаемого Президента 
Гурбангулы  Бердымухамедова 

наша беломраморная столица всё 
увереннее утверждается в статусе од-
ного из красивейших городов мира. 
Ашхабад является зримым символом 
успешной реализации политики по-
зитивного нейтралитета, миролюбия 
и добрососедства. Наша столица 
признана центром плодотворного 
международного сотрудничества в 
различных сферах в том числе и в 
строительной. Наряду с отечествен-
ными фирмами в Ашхабаде успеш-
но трудятся зарубежные компании, 
которые возводят объекты соци-
ального назначения, осуществляют 
модернизацию дорожно-транспорт-
ной сети, строительство новых дорог 
и эстакад. Развёрнутые в главном 
городе страны масштабные преоб-
разования дают положительные ре-
зультаты. Большое внимание уделя-
ется жилищному строительству. Это 
связанно со всемерной заботой о че-
ловеке, обеспечением комфортного 
быта и отдыха, что является необхо-
димым условием для созидательного 
труда людей. Недавно сдан в эксплу-
атацию большой комплекс объектов, 
возведённых в рамках 15-й очереди 
застройки столицы, а в настоящее 
время ведется подготовительная 
работа по проектам 16-й очереди. 
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nji tap gy ryň tas la ma la ry bo ýun ça 
taý ýar lyk iş le ri ge çi ril ýär. Ýa şa ýyş 
jaý la ry bi len bir ha tar da, dur muş-
me de ni mak sat ly bi na lar gu rul ýar, 
olar ös ýän me ga po li siň bi na gär lik 
top lu my na saz la şyk ly go şul ýar. 

Paý tag ty my zyň dur mu şy nyň 
äh li ugur la ryn da ýur du my zyň baş 
şä he ri ni has-da ös dür mek hem-de 
Aş ga bat şä he ri niň do lan dy ryş-çäk 
bö lü ni şi gi ni döw rüň ta lap la ry na la-
ýyk ge tir mek, şä her de iri et rap la ry 
dö ret mek mak sa dy bi len, Aş ga-
bat şä he ri niň hä kim li gi niň to wak-
ga na ma sy ny we Türk me nis ta nyň 
Mi nistr ler Ka bi ne ti niň tek lip na-
ma sy ny na za ra alyp, «Türk me nis-
ta nyň do lan dy ryş-çäk gur lu şy nyň 
me se le le ri ni çöz me giň ter ti bi ha-
kyn da» Türk me nis ta nyň Ka nu ny na 
la ýyk lyk da Türk me nis ta nyň Mej li si 

of residential buildings, social and 
cultural buildings are being built, 
which blend harmoniously with the 
architectural ensemble of the grow-
ing metropolis.

With the purpose of further de-
velopment of the country's main city 
in all spheres of the city's life and 
with the aim of bringing the admin-
istrative and territorial division of 
Ashgabat in accordance with mod-
ern requirements, as well as en-
larging the etraps of the city and 
taking into account the request of 
the city's Khyakimlik and the pre-
sentation of the Cabinet of Ministers 
of Turkmenistan, in accordance with 
the Law of Turkmenistan «On the 
order of resolving issues of admin-
istrative and territorial structure of 
Turkmenistan», the Mejlis of Turk-

Одновременно со строительством 
жилых домов строятся здания со-
циально-культурного назначения, 
которые гармонично вписываются в 
архитектурный ансамбль растущего 
мегаполиса.

С целью дальнейшего разви-
тия главного города страны во всех 
сферах жизнедеятельности столицы 
и с целью приведения администра-
тивно-территориального деления 
города Ашхабада в соответствии 
современным требованиям, а также 
укрупнения этрапов города и учиты-
вая ходатайство хякимлика города 
Ашхабада и представление Каби-
нета Министров Туркменистана, в 
соответствии с Законом Туркменис-
тана «О порядке решения вопросов 
административно-территориаль-
ного устройства Туркменистана» 
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Ka rar ka bul et di. Res mi na ma la-
ýyk lyk da, Aşa ga bat şä he ri niň Aba-
dan we Ru ha bat et rap la ry hem-de 
ola ryň ýer le ri Aş ga bat şä he ri niň 
de giş li et rap la ry nyň çäk le ri ne ge-
çi ril di. Aş ga bat şä he ri niň Ar ça-
bil et ra by nyň ady üýt ge di lip, oňa 
Büz me ýin ady da kyl dy we ozal ky 
Aba dan et ra by onuň dü zü mi ne gi-
ri zil di. Ru ha bat et ra by in di Aş ga bat 
şä he ri niň Bag ty ýar lyk et ra by nyň 
dü zü mi ne gir ýär. Şeý le lik de, paý-
tag ty myz da in di dört et rap - Bag-
ty ýar lyk, Ber ka rar lyk, Büz me ýin 
we Kö pet dag et rap la ry bar. Ola-
ryň do lan dy ryş çäk le ri şol Ka ra ryň 
go şun dy sy na la ýyk lyk da bel le nil-
di. Aş ga bat şä he ri niň do lan dy ryş 
çä gi niň ýaz gy sy Türk me nis ta nyň 
Daş ky gur şa wy go ra mak we ýer 
se riş de le ri ba ra da ky döw let ko-
mi te ti ta ra pyn dan şä her hä kim li gi 
bi len bi le lik de bel le ni len ter tip de 
ge çi ri ler. 

Bag ty ýar lyk et ra by 25846 gek-
tar meý da ny eýe le ýär. Ber ka rar lyk 
et ra by nyň meý da ny 7500 gek ta-
ra, Büz me ýin et ra by nyň meý da ny 
43361 gek ta ra deň dir, Kö pet dag 
et ra by 15053 gek tar meý da ny eýe-
le ýär. Paý tag ty my zyň et rap la ry nyň 
çäk le ri niň tä ze çyz gy sy ola ryň do-
lan dy ryş çäk le ri ni ta kyk gör kez ýär. 
Şä her et rap la ry nyň gi ňel dil me gi 
dur muş ul ga my ny has-da kä mil-
leş dir mä ge hem-de şä her gul luk la-
ry nyň bir kem siz işi ni ýo la goý ma ga 
iter gi be rer. Bu ýa şa ýyş jaý la ry na, 
mek de be çen li ça ga lar we beý-
le ki okuw mek dep le ri ne ýy ly ly gy 
bök denç siz ber mek, ila ty elekt rik 
ener gi ýa sy, te bi gy gaz we suw bi-
len dur nuk ly üp jün et mek bo lup 
dur ýar. Do lan dy ryş-çäk bö lün me-
sin de üýt get me le riň bo lup geç me-
gi bi len bag ly lyk da, paý tag ty my zy 
aba dan laş dyr mak, gök zo lak la ry 
we se ýil gäh le ri dö ret mek bo ýun-
ça iş ler do wam eder. Aş ga bat eziz 
Wa ta ny my zyň baş şä he ri hök mün-
de gel jek de hem saz la şyk ly we top-
lum la ýyn ösüp, adam la ryň oňaý ly 
ýa şa ma gy üçin amat ly şert le ri dö-
re der.

Sona SAÝYLOWA,                                                               
«Türkmenistanyň gurluşygy 

we binagärligi»

menistan adopted the Resolution, 
in accordance with which Abadan 
and Ruhabat etraps of Ashgabat 
and their administrative territories 
were transferred to the respective 
etraps of the city. Archabil etrap of 
Ashgabat was renamed into Buzme-
yin etrap of Ashgabat and the for-
mer Abadan etrap was included in 
the etrap. The Ruhabat Etrap is now 
part of the structure of the Bagty-
yarlyk Etrap in the city. Thus, in our 
capital there are now four etraps - 
Bagtyyarlyk, Berkararlyk, Buzmein 
and Kopetdag. The boundaries of 
their administrative territories are 
indicated in the annex of this Res-
olution. Description of the adminis-
trative and territorial boundaries of 
the city Ashgabat will be produced 
in accordance with the established 
procedure by the State Committee 
of Turkmenistan for Environmental 
Protection and Land Resources in 
conjunction with the city's khyakim-
lik.

The Bagtyyarlyk Etrap occu-
pies an area of 25846 hectares of 
the Berkararlyk region, respective-
ly, 7500 hectares, the area of Buz-
mein etrap is 43361 hectares and 
the Kopetdag etrap occupies 15053 
hectares. The new scheme of the 
territories of the capitals etraps 
clearly shows their administrative 
boundaries. The enlargement of the 
etraps of the capital will give impe-
tus to further improvement of the 
social sphere and the establishment 
of an impeccable work of city ser-
vices. This is the uninterrupted sup-
ply of heat to homes, preschool and 
other educational institutions, the 
steady supply of electricity, natural 
gas and water to the population. In 
connection with the changes in the 
administrative-territorial division, 
work will continue on improving the 
capital, creating green zones and 
parks. Ashgabat, as the main city of 
our Motherland, will continue to de-
velop dynamically and comprehen-
sively, creating optimally favorable 
conditions for people's lives.

Sona SAYYLOVA,
«Construction and Architecture

of Turkmenistan»

Меджлис Туркменистана принял 
Постановление, в соответствии с 
которым Абаданский и Рухабатский 
этрапы города Ашхабада и их ад-
министративные территории пере-
даны в соответствующие этрапы 
города Ашхабада. Этрап Арчабил 
города Ашхабада переименован в 
Бюзмейинский этрап города Ашха-
бада и в состав этого этрапа введен 
бывший Абаданский этрап. Рухабат-
ский этрап теперь входить в структу-
ру Багтыярлыкского этрапа города 
Ашхабада. Таким образом, в нашей 
столице теперь четыре этрапа – Баг-
тыярлыкский, Беркарарлыкский, 
Бюзмейинский и Копетдагский. 
Границы их административных тер-
риторий указаны в приложении нас-
тоящего Постановления. Описание 
административно-территориальных 
границ города Ашхабада будет про-
изведено в установленном порядке 
Государственным комитетом Турк-
менистана по охране окружающей 
среды и земельным ресурсам сов-
местно с городским хякимликом. 

Багтыярлыкский этрап занимает 
площадь 25846 гектаров Беркарар-
лыкский соответственно 7500 гекта-
ров, площадь Бюзмейинского этрапа  
43361 гектар и Копетдагский этрап 
занимает 15053 гектара. Новая схема 
территорий столичных этрапов чёт-
ко показывает их административные 
границы. Укрупнение этрапов столи-
цы даст толчок дальнейшему усовер-
шенствованию социальной сферы и 
налаживанию безупречной работы 
городских служб. Это бесперебойная 
подача тепла в жилые дома, детские 
дошкольные и другие учебные заве-
дения, устойчивое снабжение насе-
ления электроэнергией, природным 
газом и водой. В связи с изменени-
ями в административно-территори-
альном делении будут продолжены 
работы по благоустройству столицы, 
созданию зелёных зон и парков. Аш-
хабад как главный город нашей От-
чизны будет и дальше динамично и 
комплексно развиваться, создавая 
оптимально благоприятные условия 
для жизни людей.

Сона САЙЫЛОВА,
«Строительство и архитектура  

Туркменистана»



38 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI 39CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

TE
JR

IB
E 

/ E
XP

ER
IE

N
CE

 / 
О

П
Ы

Т TEJRIBE / EXPERIEN
CE / О

П
Ы

Т

ZERUR BOLAN GURLUŞYK MATERIALLARYNY 
ÖNDÜRMEK – TÜRKMENISTANYŇ SENAGATYNY 
ÖSDÜRMEGIŇ BIR UGRY
PRODUCTION OF IN – DEMAND CONSTRUCTION MATERIALS 
IS ONE OF THE ASPECTS OF DIVERSIFICATION OF INDUSTRY 
OF TURKMENISTAN

ПРОИЗВОДСТВО ВОСТРЕБОВАННЫХ СТРОИТЕЛЬНЫХ 
МАТЕРИАЛОВ – ОДИН ИЗ АСПЕКТОВ ДИВЕРСИФИКАЦИИ 
ПРОМЫШЛЕННОСТИ ТУРКМЕНИСТАНА

HOR MAT LY Pre zi den ti mi ziň ýol-
baş çy ly gyn da ýur du myz da ýa-
şa ýyş jaý la ry nyň jem gy ýet çi lik 

bi na la ry nyň we se na gat top lum la ry nyň 
giň ge rim li gur lu şy gy do wam ed ýär. 
Gur lu şyk la ryň möç be ri niň art ma gy 
bu pu da gyň gur lu şyk se riş de le ri bi len 
bök denç siz üp jün edil me gi ni ta lap ed-
ýär. Şo nuň üçin tä ze gur lu şyk kär ha na-
la ry ny gur mak, bar bo lan öň de ba ry jy 
teh no lo gi ýa la ry di wer si fi ka si ýa laş dyr-
mak we dün ýä tej ri be si ni na za ra al-
mak bi len gur lu şyk se riş de le ri niň ön-
dü ril ýän möç ber le ri ni art dyr mak ze rur 
bo lup dur ýar. 

Ýur du my zyň te le ke çi le ri ne döw-
let de re je sin de uly gol da wyň be ril me-
gi ne ti je sin de ýer li çig ma lyň esa syn-
da izo gam we fol goi zol, ti mar la ýyş 
se riş de le ri, aw tok law gaz be to ny ýa ly 
gid roör tü ji se riş de le ri, şeý le hem gur-
lu şyk se riş de le ri niň dün ýä öl çeg le ri ne 
la ýyk gel ýän hem-de içer ki ba zar da 
da şa ry ýurt gör nüş le ri niň or nu ny tut-
ýan se riş de le riň önüm çi li gi ýo la go-
ýul dy. 

Ahal we la ýa ty nyň Owa dan de pe 
oba syn da aý na önüm le ri ni ön dür ýän 
kär ha na lar top lu my ulan ma ga be ril di, 
ol se na gat teh no lo gi ýa la ry nyň ýur du-
myz üçin de giş li ugur da tä ze gör nü şi ni 
ulan mak bi len aý na ny float usu ly bi len 
ön dü rer. Bu teh no lo gi ýa kär ha na la ryň 

IN Turkmenistan, under the lead-
ership of the Esteemed President, 
large-scale construction of resi-

dential, public buildings and indus-
trial complexes is under way. The 
increase in the volume of construc-
tion requires the uninterrupted pro-
vision of this industry with construc-
tion materials. Thus, it is necessary 
to increase the volume of production 
of construction materials by building 
new profile enterprises, diversify-
ing existing ones by using advanced 
technologies and taking into account 
the world experience.

Thanks to the huge support of 
the state of domestic entrepreneurs, 
production on the basis of local raw 
materials of waterproof materials 
such as isogam and foilisoizol, fin-
ishing materials, autoclaved aerat-
ed concrete, as well as other types 
of construction materials meeting 
world standards and successfully 
replacing imported analogues in the 
domestic market is established. 

In the Owadandepe town of 
Akhal region, a complex of enterpris-
es for the production of glass prod-
ucts was built and put into operation, 
which will produce a new type of in-
dustrial technology for our country 
in this field that is the production of 

B Туркменистане под руковод-
ством уважаемого Президента 
ведется широкомасштабное 

строительство жилых, общественных 
зданий и промышленных комплексов. 
Рост объёмов строительства требует 
бесперебойного обеспечения данной 
отрасли стройматериалами. В связи с 
чем необходимо наращивать объёмы 
производства строительных матери-
алов путём возведения новых про-
фильных предприятий, диверсифика-
ция имеющихся используя передовые 
технологии и учитывая мировой опыт.

Благодаря огромной поддержке 
государством отечественных пред-
принимателей налажено производ-
ство на основе местного сырья гидро-
изоляционных материалов, таких как, 
изогам и фольгоизол, отделочных ма-
териалов, автоклавного газобетона, а 
также других видов строительных ма-
териалов, соответствующих мировым 
стандартам и успешно замещающих 
импортные аналоги на внутреннем 
рынке.

В Ахалском велаяте в местечке 
Овадандепе построен и сдан в экс-
плуатацию комплекс предприятий по 
производству стекольной продукции, 
которая будет производить с приме-
нением нового вида промышленных 
технологий для нашей страны в дан-

iri top lu my nyň tas la ma sy nyň esa sy-
ny düz di. Za wod aý na önüm çi li gi üçin 
esa sy çig mal bo lup dur ýan kwars çä-
ge si niň esa syn da bir ýyl da aý na nyň 7,2 
mil lion ine dör dül met ri ni çy ka rar. Kär-
ha na aý na önüm le ri niň ýe di gör nü şi ni, 
şol san da pen ji re ler we aý na pa ket le ri 
taý ýar la mak üçin du ry we reňk li, ör-
tü len we ga lyň ly gy 4 mm bo lan je bis-
leş di ri len aý na la ry, şeý le hem göw rü-
mi 0,3-den 3 lit re ba ra bar bo lan du ry 
we reňk li aý na gap la ry nyň 85 mil lion 
sa ny ny, şol san da luk man çy lyk se riş-
de le ri üçin çüý şe le ri çy kar ma ga ukyp-
ly dyr. Bu kär ha na da şa ry ýurt lar dan 
ge ti ril ýän de giş li önüm le riň möç be ri ni 
azalt ma ga we ola ryň da şa ry ýurt la ra 
ibe ril me gi ni ýo la goý ma ga müm kin-
çi lik be rer. Bu top lu myň gur lu şy gy na 
2015-nji ýyl da ba dal ga be ril di, 2017-nji 
ýyl da bol sa za wod sy nag düz gü nin-
de işe gi ri zil di we hä zir ki wagt da aý na 
gap la ry ny ön dür mek bo ýun ça teh no-
lo gik iş ler ýo la go ýul dy. Hä zir ýur du-
my zyň te le ke çi le ri Le bap we la ýa ty nyň 
Mag dan ly şä he rin de ti mar la ýyş se riş-
de le ri ni ön dür ýän kär ha na nyň gur lu-
şy gy ny üs tün lik li alyp bar ýar lar. «Hil li 
gur lu şyk önüm le ri» ho ja lyk jem gy ýe ti 
gur lu şy gyň buý ru jy sy bo lup dur ýar. 
Tas la ma la ýyk lyk da bu kär ha na ulan-
ma ga be ri len den soň ýyl da gip so kar-
to nyň 12 mil lion ine dör dül met ri ni 

glass by float method. This technolo-
gy formed the basis for the project of 
a large complex of enterprises. The 
factory will produce 7.2 million m2 of 
glass per year on the basis of quartz 
sand, which is the main raw material 
for glass production. The enterprise 
is designed for the production of sev-
en types of glass products, including 
transparent and tinted, laminated and 
tempered glass with a thickness of 4 
mm, for the production of windows 
and insulating glass units, as well as 
85 million units of various transpar-
ent and colored glass containers with 
a volume of 0.3 to 3 liters, including 
vials for medical products. This en-
terprise will reduce the import of 
corresponding production consider-
ably and over time will adjust its ex-
port. The construction of this complex 
started in 2015, and in 2017 the fac-
tory was launched in a test mode and 
at the present time the technological 
process for the production of glass 

ной области- производство стекла 
флоат-способом. Данная технология 
легла в основу проекта крупного ком-
плекса предприятий. Завод будет вы-
пускать 7,2 миллионов м2 стекла в год 
на основе кварцевого песка, который 
является основным сырьём для сте-
кольного производства. Предприятие 
рассчитано на производство семи 
видов стекольной продукции, в том 
числе прозрачного и тонированно-
го, ламинированного и закаленного 
стекла толщиной 4 мм, для изготов-

ления окон и стеклопакетов, а также 
85 миллионов единиц разнообраз-
ной прозрачной и цветной стеклян-
ной тары объёмом от 0,3 до 3 литров, 
включая флаконы для медицинских 
препаратов. Данное предприятие по-
зволит значительно снизить импорт 
соответствующей продукции и со вре-
менем наладить ее экспорт. Старт на 
строительство этого комплекса был 
дан в 2015 году, а в 2017 году завод 
был запущен в тестовом режиме и в 
данное время налажен технологиче-
ский процесс по производству стекло-
тары. В настоящее время отечествен-
ными предпринимателями успешно 
ведется строительство предприятия 
по производству отделочных матери-
алов в городе Магданлы Лебапского 
велаята. Хозяйственное общество 
«Хилли гурлушык онумлери» являет-
ся заказчиком строительства. Соглас-
но проекта данное предприятие после 
сдачи объекта в эксплуатацию будет 
выпускать 12 миллионов квадратных 

Ýew ro ru be roid    

Euro ruberoid     
Еврорубероид

Ru be roid    
Ruberoid     
Pубероид
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hem-de otag la ry ti mar la mak üçin gu ry 
ga ryn dy la ryň 100 müň ton na sy ny çy-
ka rar. Mag dan ly da gu rul ýan, ýer li çig 
mal esa syn da gip so kar ton we gu ry 
gips ga ryn dy la ry ny ön dür jek kär ha na 
eko lo gik taý dan howp suz we ýo ka ry 
hil li gur lu şyk se riş de le ri bi len çalt ös-
ýän pu da gyň is le gi ni ka na gat lan dyr-
ma ga müm kin çi lik be rer. 

Da şa ry ýurt lar dan ge ti ril ýän 
önüm le riň or nu ny tut ýan hem-de da-
şa ry ýurt la ra ibe ril ýän ha ryt la ry ýer li 
çig ma lyň esa syn da ön dür mek Türk-
me nis tan da gur lu şyk se riş de le ri ni ön-
dür ýän kär ha na lal ryň esa sy stra te gik 
ug ry bo lup dur ýan dy gy ny bel le mek 
ge rek. 

Şeý le lik de, te bi gy se riş de le riň 
ägirt uly go ru na eýe bol mak bi len, 
Türk me nis tan gur lu şyk ma te rial la-
ry ny ön dür ýän kuw wat ly se na ga ty ny 
dö re dip bi ler. Onuň je mi içer ki ma ýa sy 
Türk me nis ta nyň yk dy sa dy ýe ti ni ös dür-
mä ge go şan dy ny go şar. Tu tuş dün ýä de 
gip so kar ton, aý na pag ta we ru be roid 
(ýew ro ru be roid we aý na ru be roid) ýa ly 
gur lu şyk se riş de le ri ne is leg uly bo lar 
we önüm çi li giň is leg bil dir ýän önüm-
le ri ne öw rü ler. Iş tej ri be si niň gör ke-
zi şi ýa ly, olar eko lo gik taý dan aras sa, 
ulan mak da yk jam we oňaý ly se riş de ler 
bo lup dur ýar. 

Ru be roid ba sy ryl ýan ne bit bi tu-
my siň di ri lip, kar ton dan taý ýar la ny lan 
ru lon ma te ria ly bo lup dur ýar. Onuň iki 
ýü zü ne bi tu myň ga ty bo ýun ça tal kyň 
we slýu da nyň ýu ka gat la ry se pi len dir. 
Gur lu şyk da bu ru lon ma te ria ly üçek-
lik ru lon la ryň aşa ky we ýo kar ky gat-
la ry üçin ula nyl ýar. Ru be roi diň su wa 
dur nuk syz ly gy ny na za ra al mak bi len, 
ony Türk me nis tan da ýe lim lik ör tü gi niň 

containers is established. Currently 
domestic entrepreneurs are success-
fully building an enterprise for the 
production of finishing materials in 
the city of Magdanly of Lebap region 
and the economic association «Hilli 
gurlushyk onumleri» is the customer 
of this construction. According to the 
project, this enterprise, after com-
missioning the facility, will produce 
12 million square meters of plaster-
board per year and 100,000 tons of 
dry mixes for finishing the premises. 
The enterprise for production of dry-
wall and dry gypsum mixes based on 
local raw materials, which is being 
built in Magdanly, will largely meet 
the needs of the construction indus-
try in a wide range of environmen-
tally friendly and high-quality build-
ing materials.

It is encouraging to note that the 
main strategic direction of enterpris-
es producing construction materials 
in Turkmenistan is the production of 
import-substituting and export-ori-
ented construction materials based 
on local raw materials.

Thus, having huge potential of 
natural resources, Turkmenistan can 
afford to create a powerful industry 
for the production of construction ma-
terials the gross capital of which will 
contribute to the development of the 
economy of Turkmenistan. Throug-
hout the world, the demand for such 
construction materials as gypsum 
board, glass wool and ruberoid (eu-
roruberoid and glass ruberoid) is and 
will be in demand products of con-
struction production. Practice shows 

метров гипсокартона в год и 100 ты-
сяч тонн сухих смесей для отделки 
помещений. Строящееся в Магдан-
лы предприятие по выпуску гипсо-
картона и сухих гипсовых смесей на 
основе местного сырья позволит в 
значительной степени удовлетворить 
потребности строительной отрасли в 
широком спектре экологически безо-
пасных и высококачественных строй-
материалов.

Отрадно отметить, что основ-
ным стратегическим направлением 
предприятий по производству строи-
тельных материалов в Туркменистане 
является производство импортозаме-
щающих и экспортоориенторованных 
строительных материалов на основе 
местного сырья.

Таким образом, имея огром-
ный потенциал природных ресурсов, 
Туркменистан может позволить себе 
создать мощную индустрию по про-
изводству строительных материалов. 
Валовый капитал, которого внесёт 
свой вклад в развитии экономики 
Туркменистана. Во всём мире спрос 
на такой строительный материал как 
гипсокартон, стекловата и руберо-
ид (еврорубероид и стеклорубероид) 
есть и будут актуальными и востре-
бованными изделиями строительного 
производства. Как показывает прак-
тика - это экологически чистые, прак-
тичные и удобные в использовании 
материалы.

gur lu şy üçin TGK 2.03.01.-16 6.2 bö lü-
me la ýyk lyk da ulan mak ga da gan dyr. 
Aý na ru be roid taý ýar la ny lan da kar to-
nyň ýe ri ne aý na sü ýüm li ken dir ma ta ny 
ulan ýar lar, şo nuň üçin ony di ňe ru lon 
ba syr ma sy üçin däl-de, eý sem ýe lim lik 
gid roör tük üçin hem giň den ulan ýar lar. 

Ýew ro ru be roid – bu has döw re-
bäp ör tül ýän se riş de bo lup, onuň dü-
zü mi ne kar to nyň ýe ri ne aý na sü ýüm 

that it is environmentally friendly, 
practical and user-friendly materials.

Ruberoid is a roll material made 
of cardboard impregnated with roof-
ing oil bitumen. On both sides of the 
ruberoid, a thin layer of talc or mica 
is poured over the bitumen layer. 
In construction, this roll material is 
used for the lower and upper layers 
of roll roofing. Taking into account 
the non-water resistance of the roof-
ing material, it is prohibited to use it 
for the installation of back-up insu-
lation in Turkmenistan according to 
CNT 2.03.01.-16. In the manufacture 
of glass fiber, instead of cardboard, 
fiberglass canvas is used, so it is 
widely used not only for roll roofing, 
but also for pasting waterproofing.

Euro ruberoid is a more modern 
roofing material in which the fiber-
glass is used instead of cardboard, 
and the upper impregnation for them 
is made on the basis of polymer ma-
terials. This construction material 
can be divided into two types: liquid 
and weldable. The first type refers 
to liquid rubber and to the second 
all marks of welded ruberoid. Liquid 
rubber can be used for waterproof-

Рубероид представляет собой 
рулонный материал, изготовленный 
из картона, пропитанного кровель-
ным нефтяным битумом. С двух сторон 
рубероид по слою битума присыпан 
тонким слоем талька или слюды. В 
строительстве этот рулонный матери-
ал применяется для нижних и верхних 
слоёв рулонных кровель. Учитывая 
неводостойкость рубероида приме-
нять его для устройства оклеечной 
изоляции в Туркменистане согласно 
СНТ 2.03.01.-16 пункт 6.2 запреща-
ется. При изготовлении стеклорубе-
роида вместо картона используют 
стекловолокнистый холст поэтому 
его широко применяют не только для 
устройства рулонных кровель, но и 
для оклеечной гидроизоляции.

Еврорубероид – это более со-
временный кровельный материал в 
состав которого вместо картона вхо-
дит стекловолокно или стеклохолст, а 
верхняя пропитка для них выполнена 
на основе полимерных материалов. 
Этот строительный материал может 
быть разделен на два типа: жидкий 
и наплавляемый. К первому виду от-
носится жидкая резина, а ко второ-
му все марки наплавляемых рубе-

Aýnamagniýe listi

Glass-magnesium panel     
Стеклoмагниевый лист
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ýa-da aý na ken dir gir ýär, ýo kar ky siň-
di ri ji bö le gi bol sa, olar üçin po li mer 
se riş de le riň esa syn da ýe ri ne ýe ti ril di. 
Bu gur lu şyk ma te ria ly iki gör nü şe bö-
lü nip bi ler: su wuk we ýü zü ne ör tül ýän. 
Bi rin ji gör nü şe su wuk re zin, ikin ji gör-
nü şe bol sa, ýü zü ne ça ýyl ýan ru be roid-
le riň äh li ky sym la ry de giş li dir. Su wuk 
re sin bin ýat lar gur lan da we ola ryň üst-
ki bö le gi guý lan da, me tall gur luş la ry 
pos dan go ra mak üçin, şeý le hem ça-
ga lar üçin oýun meý dan ça la ry ny hem-
de üçe gi ört mek üçin ula nyl ýar. Su wuk 
re zi niň dü zü mi ne bel li bir muk dar da 
bi tum, re zin, po li mer ler, şeý le hem 
mi ne ral go şun dy lar we plas ti fi ka tor-
lar gir ýär. Bu la ryň hem me si bi le lik de 
ma te ria ly uzak mö let le ýin ulan ma ga 
ýar dam ed ýär. Ça ýyl ýan ru be roid ön-
dü ri len de onuň esa sy na (ýa ry me fir ýa-
da aý na sü ýüm) ber ki di ji bi tum-po li mer 
mad da sy gu ýul ýar. Ça ýyl ýan ru be roid 
üçek öp tü gi ni ýap mak üçin ula nyl ýar. 
Şeý le hem ol esas hem-de gid roör tü ji, 
şeý le hem öz baş dak ör tü ji hök mün de 
ula ny lyp bil ner. Bu gur lu şyk se riş de si-
ni is len dik ho wa da peý da lan mak bol-
ýar. 

Gip so kar ton – (gu ry gips su wa-
gy) gur lu şyk ka gy zy nyň (kar ton) iki 
ga tyn dan hem-de ga tan gips ha my ry-
nyň ga tyn dan yba rat bo lan ka gyz. Gip-
so kar to nyň ula nyl ýan esa sy ugur la ry 
– düýp li gur lu şyk, jaý la ry abat la mak 
we dur ku ny tä ze le mek bo lup dur ýar. 
Gel jek de gip so kar ton ön dü ri len de bu 
önü miň äh li gör nüş le ri niň önüm çi li gi-
ni ýo la goý mak ge rek. Fi zi ki hä si ýet le ri 
bo ýun ça gip so kar to nyň bir nä çe gör nü-
şi bol ýar (I): ada ty gip so kar ton (AGK), 
çy ga dur nuk ly gip so kar ton (ÇDGK), 
ýan gy na dur nuk ly gip so kar ton, de-
giş li lik de (ÝDGK), şeý le hem çy ga we 
oda dur nuk ly uni wer sal se riş de bo lup 
dur ýar. Ol ÇODU harp la ry bi len bel gi-
len ýär (6). Ol suw bu gy nyň ar tyk ma-
jy ny siň dir ýär we çy gy gu ry ho wa çy-
kar ýar. Le bap we la ýa ty nyň Mag dan ly 
şä he rin de gu ry gur lu şyk ga ryn dy la ry ny 
ön dür ýän za wo dyň bin ýa dyn da gips gy-
ryn dy ly pli ta (GGP), we gips sü ýüm li list 
(GSL), ýa ly düý bün den tä ze se riş de-
le riň önüm çi li gi ni ýo la goý mak bo lar. 
Olar eko lo gik taý dan aras sa, ýo ka ry 
teh no lo gi ýa ly we ýan gyn howp suz se-
riş de ler bo lup dur ýar. Ti mar la ýyş se-
ri de le ri niň ha ta ryn da esa sy or ny eýe-

ing in the construction of foundations 
and the installation of socles, to pro-
tect against corrosion of metal struc-
tures; it is also used for coatings on 
children's playgrounds and for roof-
ing. The composition of liquid rubber 
in certain parts includes bitumen, 
rubber, polymers, as well as mineral 
additives and plasticizers. All this in 
a complex makes the material one of 
the most durable.

In the production of a fused 
roofing material, an astringent bi-
tumen-polymer substance is poured 
onto the base of the ruberoid (poly-
ester or fiberglass). The welded ru-
beroid is used for the construction of 
a roofing carpet. And it can be used 
as a base and waterproofing, as well 
as an independent coating. This con-
struction material can be used in any 
climate.

Plasterboard – (dry gypsum 
plaster) construction material, which 
is a sheet consisting of two layers of 
construction paper (cardboard) and a 
core of a layer of hardened gypsum 
dough with fillers. The main areas of 
use of gypsum cardboard are capital 
construction, repair and reconstruc-
tion of premises. In the future, in the 
production of drywall it is desirable 
to establish production of all types of 
this product. By physical properties, 
there are several types of plaster-
board: ordinary plasterboard (OGP), 
moisture-resistant gypsum plaster-

роидов. Жидкая резина может быть 
использована для выполнения ги-
дроизоляции при строительстве фун-
даментов и устройстве цоколей, для 
защиты от коррозии металлических 
конструкций, его также применяют 
для покрытий на детских игровых 
площадках и для устройства кровли. 
В состав жидкой резины в опреде-
ленных долях входит битум, резина, 
полимеры, а также минеральные до-
бавки и пластификаторы. Всё это в 
комплексе делает материал одним 
из самых долговечных. При произ-
водстве наплавляемого рубероида 
на основу рубероида (полиэфирную 
или стекловолоконную) разливается 
вяжущее битумно-полимерное веще-
ство. Наплавляемый рубероид при-
меняется для устройства кровельного 
ковра. Причём он может применятся в 
качестве основы и гидроизоляции, а 
также как самостоятельное покрытие. 
Этот строительный материал может 
использоваться в любом климате. 

Гипсокартон – (сухая гипсовая 
штукатурка) строительный матери-
ал, представляющий собой лист, со-
стоящий из двух слоев строительной 
бумаги (картона) и сердечника из 
слоя затвердевшего гипсового теста 
с наполнителями. Основные сферы 
использования гипсокартона - ка-
питальное строительство, ремонт и 
реконструкция помещений. В буду-
щем при производстве гипсокартона 
желательно наладить производство 

Gips  sü ýüm   /   Gypsum fiber   /   Гипсоволокно

le mä ge müm kin çi lik ber ýän GGL-niň 
we GSL-niň esa sy ar tyk maç lyk la ry: 
ýyl ma nak açyk ýü zi bo lup, jem leý ji ti-
mar la ýyş iş le ri ne do ly taý ýar; dü zü-
min de zy ýan ly mad da la ryň – şep bi giň, 
as bes tiň we ýe lim le riň bol maz ly gy; 
mä käm lik aý ra tyn lyk la ry we gur na ma 
ýe ňil li gi. Olar edil gip so kar ton ýa ly öz 
hä si ýet le ri bo ýun ça çy ga dur nuk ly we 
stan dart to par la ra bö lün ýär. 

Gips gy ryn dy ly pli ta – bu gip siň 
we aga jyň (ýo nuş ga) ar tyk maç lyk la ry-
nyň bir leş me si. Agaç ýo nuş ga sy üçin 
özü ne meň zeş se riş de ler de bol şy ýa ly 
ýe lim ler, şep bik ler ýa-da as best däl-
de, eý sem gips bag laý jy mad da hök-
mün de çy kyş ed ýär. Önüm çi lik işi şu 
gör nüş de bol ýar – gips den we suw dan 
ga lyp laý jy mas sa dö re dil ýär, ol agaç 
ýo nuş ka sy bi len de ňe çer ar mir len ýär 
hem-de ýa rym gu ry usul bi len pres len-
ýär. Bi ziň şert le ri miz de bö lü nen gu ry 
ga myş, säh ra agaç la ry ýa-da go wa ça-
nyň ga lyn dy sy agaç ýo nuş ka sy nyň ýe-
ri ni tu tup bi ler.

Gips  sü ýüm – bu sell ýu lo za sü ýü-
mi bi len ar mir le nen list. Ol sell ýu lo za 
ga ryn dy sy bo lan gips den ön dü ril ýän 
ýo ka ry hil li, eko lo gik taý dan aras sa ti-
mar la ýyş se riş de si dir. Gips sü ýü mi niň 
önüm çi lik işi ýe ter lik de re je de ýö ne-
keý dir. Tüý dü len sell ýu lo za ka gyz la-
ry ny kül ke le nen gips bi len gar ýar lar, 
şon dan soň gu ry press le me usu ly bi len 
gips sü ýüm li lis ti al ýar lar. Ýer li te bi gy 
şert le ri na za ra al mak bi len, sell ýu-
lo za ny ga myş dan we go wa ça nyň ga-
lyn dy syn dan ön dür mek bol ýar. Ka gy-
zy gaý ta dan iş le mek den soň alyn ýan 
sell ýu lo za sü ýü mi ýa ly çig ma ly hem 
önüm çi lik de ula nyp bol ýar. Sell ýu lo za-
nyň ga ryn dy la ry nyň kö me gi bi len gips-
sü ýü mi ýe ter lik mä käm li ge eýe bol-
ýar. Ol ýo ka ry mä käm lik den baş ga-da, 
örän ga ty bol ýar, sta tis ti ki ag ram la ra 
döz gel ýär we oda dur nuk ly se riş de 
bo lup dur ýar. Şo nuň üçin ony di war-
la ry, ger mew le ri we beý le ki gur lu şyk 
gur na ma la ry ny gur mak, şeý le hem 
po lyň ýü zü ne ört mek, ojak gi ňiş li gi ni, 
bug ga za ny, suw-la gym tur ba la ry ny 
ört mek üçin ula nyp bol ýar. Te bi gy ti-
mar la ýyş se riş de si hök mün de otag lar-
da ka da ly çyg ly ly gy sak la mak uky by na 
eýe bol ýar. Gips ady ag za lan gur lu şyk 
se riş de si ni ön dür mek üçin esa sy dag-
hi mi ýa çig ma ly bo lup dur ýar. Türk me-

board (MRGP), fire resistant plas-
terboard (FRP), and also a universal 
material capable of resisting mois-
ture and fire. It is marked with letters 
FMRGP. Plasterboard actively ab-
sorbs excess water vapor and gives 
moisture to dry air. On the basis of 
the construction plant for the produc-
tion of dry construction mixtures in 
the city of Magdanly, Lebap velayat, 
it is possible to organize the produc-
tion of completely innovative mate-
rials such as gypsum plasterboard 
(GP) and gypsum fiber panel (GFP). 
These are environmentally friendly, 
high-tech and fireproof sheet materi-
als. The main advantages of GPB and 
GFP, that allows to occupy a leading 
position among facing materials: a 
smooth light surface, completely 
ready for finishing, the absence of 
harmful materials - resins, asbes-
tos and adhesives, strength charac-
teristics and ease of installation. As 
well as gypsum cardboard they are 
by their physical properties - divided 
into moisture resistant and standard.

Gypsum board is a combina-
tion of the advantages of gypsum 
and wood (shavings). As a binder 
for wood chips, no glues, resins or 
asbestos are used as in analogues, 
but gypsum. The production process 
is as follows: a molding mass is cre-
ated from gypsum and water, which 
is reinforced with uniformly wood 

всех видов этой продукции. По фи-
зическим свойствам существуют не-
сколько видов гипсокартона: обыч-
ный гипсокартон (ГКЛ), влагостойкий 
гипсокартон (ГКЛВ), огнестойкий 
соответственно (ПОЮ), а также уни-
версальный материал, способный со-
противляться влаге и огню. Он марки-
руется буквами ГКЛВО. Гипсокартон 
активно впитывает избыток водяного 
пара и отдает влагу в сухой воздух. На 
базе строящегося завода по произ-
водству сухих строительных смесей в 
городе Магданлы Лебапского велая-
та, можно организовать производство 
совершенно инновационных материа-
лов, таких как гипсостружечная плита 
(ГСП), и гипсоволокнистый лист (ГВЛ), 
Это экологически чистые, высоко-
технологичные и пожаробезопасные 
листовые материалы. Главные пре-
имущества ГСП и ГВЛ, позволяющие 
занимать лидирующие позиции среди 
облицовочных материалов: гладкая 
светлая поверхность, полностью гото-
вая к финишной отделке; отсутствие в 
составе вредных материалов - смол, 
асбеста и клеев; прочностные харак-
теристики и легкость монтажа. Также, 
как и гипсокартон они по своим физи-
ческим свойствам - делятся на влаго-
стойкий и стандартный.

Гипсостружечная плита – это 
объединение преимуществ гипса и 
дерева (стружка). В качестве свя-
зующего вещества для древесной 

Sement gyryndyly plita   

Cement bonded particle board
Цементостружечная плита
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nis ta nyň çäk le rin de gips ýa tak la ry nyň 
30-dan gow ra gy bo lup, ola ryň esa sy-
la ry Mag dan ly, Türk men ba şy we Bor-
jak ly ýa tak la ry dyr. Mun dan baş ga-da, 
bu mi ne ral çig ma lyň ägirt uly te bi gy 
ýa tak la ry ýo kar ky ýu ra gat lak la ryn da 
(Gu ba dag, Uly Bal han, Mer ke zi Kö pet-
dag, Köý ten dag), pa leo gen (Gün do gar 
Kö pet dag, Bad hyz, Mag dan ly-Köý ten-
dag se bi ti), neo gen (Gün ba tar Kö pet-
dag, Ki çi Bal han, Ga ra bo gaz, Üst ýurt) 
giň den ýaý ran dyr.

Ýa rym asyr dan gow rak bel li bo-
lan, aý na pag ta diý lip at lan dy ryl ýan 
meş hur we ne ti je li ýy ly lyk ör tü ji se riş-
de ba ra da du rup ge çe liň. Bu sü ýüm li 
ýy la dy jy mi ne ral pag ta sy nyň bir gör nü-
şi bo lup dur ýar. Ol er gin ga ryn dy ny bug 
bi len çi şir mek usu ly bi len taý ýar la nyl-
ýar. Ada ty aý na ny taý ýar la mak üçin 
ula nyl ýan mad da lar: çä ge, hek, so da, 
do lo mit, meý dan şpa ty, bu ra er gin üçin 
çig mal bo lup dur ýar lar. Aý na pag ta nyň 
esa sy gör nüş le ri ni ön dür mek üçin ze-
rur bo lan çig ma lyň Türk me nis tan da 
bar dy gy ny bel le mek ge rek. Dü zü min-
de meý dan şpa ty hem bo lan kwars çä-

shavings and is pressed 
with a semi-dry meth-

od. A substitute for 
wood shavings un-
der our conditions 
can be dry crushed 
reed, steppe wood 
or cotton waste.

Gypsum fiber 
is a sheet reinforced 

with cellulose fiber. It is a 
high-quality environmen-

tally friendly finishing ma-
terial made of gypsum with an 

admixture of cellulose. The process 
of production of gypsum fiber is quite 
simple. The fluff pulp wastepaper is 
mixed with the crushed gypsum, after 
which a gypsum fiber sheet is pro-
duced by dry pressing. Taking into ac-
count local natural conditions, cellu-
lose can be produced from reed cane 
and cotton waste. Such raw materials 
as the secondary cellulose fiber, ob-
tained after recycling of waste paper, 
is also acceptable in production. Due 
to the impurities of cellulose, gypsum 
fiber obtains sufficient strength. In 
addition to high strength gypsum fiber 
also has a high hardness, withstands 
statistical loads and is a fireproof 
material. Therefore, it is suitable for 
the construction of walls, partitions 
and other construction structures, 
as well as for flooring, decoration of 
the fireplace space, boiler room and 
bathrooms. As a natural finishing 
material it has the ability to maintain 
normal indoor humidity. The main 
mining chemical for the production 
of the above construction material 
is gypsum. On the territory of Turk-
menistan there are more than 30 de-
posits and manifestations of gypsum, 
the main ones being the Magdanlyn, 
Turkmenbashi and Borjaklinskoye. In 
addition, huge natural accumulations 
of this mineral raw material are wide-
spread in the deposits of the upper ju-
rassic (Gubadag, Bolshoy Balkhan, 
Central Kopetdag, Kugitang), pa-
leogene (East Kopetdag, Batkhyz, 
Magdanly-Kugitangsky District) and 
neogene (Western Kopetdag, Malyi 
Balkhan, Garabogaz, Ustyurt).

Another popular and effective 
thermal insulation material, known 

стружки выступают не клеи, смолы 
или асбест, как у аналогов, а гипс. 
Производственный процесс выгля-
дит следующим образом - из гипса и 
воды создается формовочная масса, 
которая армируется равномерно дре-
весной стружкой и прессуется полу-
сухим методом. Заменителем древес-
ной стружки в наших условиях может 
служить сухой дробленый камыш, 
степная древесина или отходы хлоп-
чатника.

Гипсоволокно – это лист, арми-
рованный целлюлозным волокном. 
Это высококачественный экологи-
чески чистый отделочный материал, 
произведенный из гипса с примесью 
целлюлозы. Процесс производства 
гипсоволокна достаточно прост. Рас-
пушенную целлюлозную макулатуру 
смешивают с измельченным гипсом, 
после чего методом сухого прессова-
ния получают гипсоволоконный лист. 
Учитывая природные местные усло-
вия, целлюлозу можно производить 
из камышового тростника и отходов 
хлопчатника. Такое сырьё, как вто-
ричное целлюлозное волокно, полу-
чаемая после переработки макулату-
ры, так же приемлема в производстве. 
Благодаря примесям целлюлозы 
гипсоволокно получает достаточную 
прочность. Помимо высокой проч-
ности гипсоволокно обладает также 
высокой твердостью, выдерживает 
статистические нагрузки и является 
огнеустойчивым материалом. Поэто-
му он подходит для сооружения стен, 
перегородок и других строительных 
конструкций, а также для наполь-
ного покрытия, отделки каминного 
пространства, котельной, санузлов. 
Как природный отделочный матери-
ал имеет способность поддерживать 
нормальную влажность в помеще-
ниях. Основным горнохимическим 
сырьём для производства выше из-
ложенного строительного материала 
является гипс. На территории Туркме-
нистана извесно более 30 месторож-
дений и проявлений гипса, основные 
из них Магданлынское, Туркменба-
шинское и Борджаклинское. Кроме 
того, огромные природные скопления 
этого минерального сырья широко 
распространены в отложениях верх-
ней юры (Губадаг, Большой Балхан, 

Gips gyryndyly plita   

Gypsum board
Гипсостружечная плита

ge le ri niň esa sy ýa tak la ry Ba ba dur maz, 
Bä her den, Änew bo lup dur ýar, do lo-
mit çy kar mak bo ýun ça se na gat des-
ga sy Ke le te ýa ta gy ha sap lan ýar. Hek 
Mag dan ly, Ga ra ju ma lak ýa tak la ryn dan 
alyn ýar. Aý na pag ta nyň ön dü ri li şi ni, 
önüm çi lik de nä hi li çig ma lyň ula nyl-
ýan dy gy ny na za ra ala nyň da onuň eko-
lo gik taý dan howp suz se riş de bo lup 
dur ýan dy gy aý dyň bol ýar. Ýy la dy jy nyň 
aý ra tyn lyk la ry: pes ýy ly lyk ge çi ri ji lik; 
oňat ses ge çir mez lik hä si ýet na ma la-
ry; ýan maz lyk; çe ýe lik we ýyg ryl mak; 
gur na mak ýe ňil li gi we ýö ne keý li gi; 
uzak möh let li lik. Döw re bap aý na pag-
ta üçe gi, içer ki we da şar ky di war la ry 
we ger mew le ri, po ly hem-de ýa şa ýyş 
we teh ni ki otag la ryň ara ly gy ny ört mek 
üçin ula nyl ýar. Şeý le hem awia si ýa da, 
ýo ka ry tem pe ra tu ra sy bo lan tur ba ge-
çi ri ji ler, mer kez ler (sa nu zel), ka bi na-
la ryň ýy ly lyk we ses ge çir mez li gi we 
beý le ki ler üçin ula nyl ýar. Döw re bap 
önüm çi lik ler aý na bö lek le ri niň 80 % 
ulan ýar lar. Bu se riş dä niň ada ty aý na 
ýa ly şol bir çig mal dan taý ýar lan ýan-
dy gy ny aň lad ýar. Ga ly ber se, onuň üçin 
aý na önüm çi li gi niň ga lyn dy la ry hem 
ýa ram ly bo lup dur ýar. Aý na pag ta gyz-
dy ry lan da zy ýan ly mad da lar bö lü nip 
çyk ma ýar.

Aý na mag niý lis ti (AML) gy ryn-
dy nyň, mag niý hlo ri di niň we aý na sü-
ýü mi niň esa syn da öň de ba ry jy teh no-
lo gi ýa lar bo ýun ça dö re di len eko lo gik 
taý dan aras sa döw re bap gur lu şyk-ti-
mar la ýyş se riş de si. Bi ziň şert le ri miz-
de agaç ýo nuş ka sy ny bö lü nen gu ry 
ga myş, säh ra agaç la ry ýa-da go wa ça 
ga lyn dy sy ça ly şyp bi ler. Mag niý hlo ri-
di ni bi şo fi ti gu rat mak (MgCl2 * 6Н2О) 
ar ka ly al mak bol ýar, ol «Ga ra bo gaz-
sul fat» kär ha na syn da çy ka ryl ýar. Se-
riş dä ni taý ýar la ma gyň teh no lo gi ýa sy 
we dü zü mi oňa çe ýe lik, mä käm lik, 
oda dur nuk ly lyk we çy ga dur nuk ly lyk 
ýa ly hä si ýet le ri ber ýär. Ar mir len ýän 
aý na ma ta to ru nyň kö me gi bi len SML 
üç met re çen li eg ril me ra diu sy bi len 
ep le nip bil ýär. Bu hä si ýe ti ony düz däl 
ýer ler de ulan ma ga müm kin çi lik ber ýär 
hem-de gur na lan da we da şa lan da lis-
tiň dö wül mek müm kin çi li gi ni pe seld-
ýär. Daş pa nel le ri, di war la ry da şyn dan 
we için den ti mar la mak, ger mew le ri 
taý ýar la mak, pol la ry we üçek le ri ört-
mek üçin ula nyl ýar. Lis tiň ýü zi iki ta ra-

for more than half a century is glass 
wool. This fibrous insulation is a kind 
of mineral wool. It is made by blow-
ing steam of a molten mixture. The 
raw material for the mixture is the 
substances involved in the produc-
tion of ordinary glass: sand, lime-
stone, soda, dolomite, feldspar and 
borax. It is noteworthy that neces-
sary raw materials for the produc-
tion of the main varieties of glass 
wool are available in Turkmenistan. 
The main deposits of quartz sand, 
in which there are also feldspar - 
Babadurmazskoe, Bakharden and 
Annavskoe. The industrial facili-
ty for the extraction of dolomite is 
the Kelyatinskoye field. Limestone 
- Magdanlyn, Karadzhumalakskoye 
deposits Considering how glass wool 
is produced, what raw materials are 
used in production, it becomes clear 
that this is environmentally friendly 
material. Glass wool as a heater has 
the following properties: low ther-
mal conductivity, good sound insula-
tion characteristics, incombustibility, 
elasticity and compressibility, ease 
of installation and durability. Modern 
glass wool is used for thermal insula-
tion of the roof, internal and external 
walls and partitions, for floors and 
ceilings of residential and technical 
premises. It is also used in aviation 
as a heat-insulating material for 
pipelines, units with high tempera-
ture, for thermal sound insulation 
of cabins, etc. In modern production 
of glass wool, up to 80% of cullet 
is used. This means the material is 
made from the same raw material as 
ordinary glass. However, the waste 
of glass production for it is quite suit-
able. When heated, glass wool does 
not emit harmful substances.

Also, a modern environmental-
ly friendly construction and finish-
ing material is a Glass-magnesium 
panel (GMP). This construction ma-
terial is produced using advanced 
technologies based on wood chips, 
magnesium chloride and fiberglass. 
In our conditions, wood shavings can 
replace dry crushed reeds, steppe 
wood or cotton waste. Magnesium 
chloride can be obtained by dehy-
dration of bischofite (MgCl2 * 6H2O), 

Центральный Копетдаг, Кугитанг), 
палеогена (Восточный Копетдаг, Бат-
хыз, Магданлы-Кугитангский район), 
неогена (Западный Копетдаг, Малый 
Балхан, Гарабогаз, Устюрт) 

Рассмотрим следующий попу-
лярный и эффективный теплоизоля-
ционный материал, известный уже 
более полувека, который называется 
стекловатой. Этот волокнистый уте-
плитель является разновидностью 
минеральной ваты. Он изготавли-
вается методом раздува паром рас-
плавленной смеси. Сырьём для смеси 
является вещества, задействованные 
для изготовления обычного стекла: 
песок, известняк, сода, доломит, по-
левой шпат, бура. Хотелось бы отме-
тить, что необходимое сырье для про-
изводства основных разновидностей 
стекловаты имеются в Туркменистане. 
Основные месторождения кварцевых 
песков, в составе которых присутству-
ет также полевой шпат - Бабадур-
мазское, Бахарденское, Аннауское. 
Промышленный объект по добыче 
доломита - Келятинское месторож-
дение. Известняк – Магданлынское, 
Караджумалакское месторождения 
Учитывая то, как производят сте-
кловату, какое сырье применяется в 
производстве, становится понятно, 
что это экологически безопасный 
материал. Стекловата как утеплитель 
обладает следующими свойствами: 
низкая теплопроводность; хорошие 
звукоизоляционные характеристики; 
негорючесть; упругость и сжимае-
мость; легкость и простота монтажа; 
долговечность. Современная стекло-
вата применяется для теплоизоляции 
кровли, внутренних и наружных стен и 
перегородок, пола и перекрытий жи-
лых и технических помещений. Также 
применяется в авиации как теплоизо-
лирующий материал для трубопрово-
дов, узлов, имеющих высокую тем-
пературу, для теплозвуко изоляции 
кабин и т.д. В современном производ-
стве стекловаты используют до 80 % 
стеклобоя. Это значит материал из-
готавливается из того же сырья, что и 
обыкновенное стекло. Впрочем, и от-
ходы стекольного производства для 
него вполне пригодны. При нагрева-
нии стекловата не выделяет вредные 
вещества.
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Также современным экологичес-
ки чистым строительно-отделочным 
материалом является Стекломагни-
евый лист (СМЛ). Этот строительный 
материал произведен по передовым 
технологиям на основе древестной 
стружки, хлорида магния и стекло-
волокна. В наших условиях древес-
ную стружку может заменить сухой 
дробленый камыш, степная древе-
сина или отходы хлопчатника. Хло-
рид магния можно получить путём 
обезвоживания бишофита (MgCl2 * 
6Н2О), который добывается на пред-
приятии «Гарабогазсульфат». Техно-
логия изготовления и состав матери-
ала придают ему такие качества, как 
гибкость, прочность, огнеупорность и 
влагостойкость. Благодаря армирую-
щей стеклотканной сетке СМЛ может 
гнуться с радиусом кривизны до трех 
метров. Это качество позволяет при-
менять его на неровных поверхностях 
и понижает возможность перелома 
листа при монтаже и переносе. Ис-
пользуется в качестве основы для 
каменных панелей, для внутренней и 
внешней отделки стен, для изготов-
ления перегородок, покрытия полов 
и облицовки потолков. Поверхность 
листа с обеих сторон покрыта сте-
кловолокном. Материал экологиче-
ски чистый, не содержит вредных 
веществ (таких как асбест, формаль-
дегиды и др.), не выделяет токсичес-
ких веществ даже при нагревании. 
Высокие влагостойкие свойства по-
зволяют применять в помещениях с 
повышенной влажностью. Он удобен 
при монтаже, намного гибче, прочнее 
других материалов. Кроме этого, на 
лицевую сторону плиты допускается 
наклеивание любых декоративных 
материалов.

Производство высококачествен-
ного цемента в нашей стране, по-
зволяет создать производство та-
кого строительного материала, как 
Цементно-стружечная плита (ЦСП). 
Это современный, экономичный, эко-
логически чистый, трудно сгораемый 
строительный материал, относящий-
ся к группе материалов, используе-
мых в технологии «сухого монтажа». 
ЦСП производится главным образом 
из известных и испытанных сырье-
вых материалов - цемента и древес-

which is mined at the «Garabogaz-
sulfate» enterprise. The technology 
of production and the composition of 
the material give it such qualities as 
flexibility, strength, fire resistance 
and moisture resistance. Thanks to 
the reinforcing glass-fiber mesh, 
the GMS can be bent with a radius 
of curvature of up to three meters. 
This quality makes it possible to ap-
ply it on uneven surfaces and reduc-
es the possibility of a fracture of the 
sheet during installation and trans-
fer. Used as a foundation for stone 
panels, for interior and exterior wall 
decoration, for the manufacture of 
partitions, flooring and ceiling clad-
ding. The surface of the sheet on both 
sides is covered with fiberglass. The 
material is environmentally friendly, 
does not contain harmful substanc-
es (such as asbestos, formaldehyde, 
etc.), and does not release toxic 
substances even when heated. High 
moisture-resistant properties can be 
used in rooms with high humidity. It 
is convenient for installation, much 
more flexible, stronger than other 
materials. In addition, on the front 
side of the slab it is allowed to paste 
any decorative materials.

pyn dan hem aý na sü ýüm bi len ör tü len. 
Se riş de eko lo gik taý dan aras sa bo lup, 
zy ýan ly mad da la ry (as best, for mal-
de gid ler we beý le ki ler) içi ne al ma-
ýar, hat-da gyz dy ry lan da hem zä her li 
mad da la ry bö lüp çy kar ma ýar. Çy ga 
dur nuk ly hä si ýet le ri çyg ly ly gy ýo ka ry 
bo lan otag lar da ulan ma ga müm kin-
çi lik ber ýär. Gur na lan da yk jam bo lup, 
beý le ki ma te rial lar dan has çe ýe, has 
berk bol ýar. Mun dan baş ga-da, pli ta-
nyň ýü zü ne is len dik be zeg se riş de le ri ni 
ýel mäp bol ýar 

Ýur du myz da ýo ka ry hil li se men-
tiň ön dü ril me gi se ment-gy ryn dy pli-
ta sy (SGP) ýa ly gur lu şyk se riş de si niň 
önüm çi li gi ni dö ret mä ge müm kin çi lik 
ber ýär. SGP – döw re bap, eko lo gik taý-
dan aras sa, kyn lyk bi len ýan ýan gur lu-
şyk se riş de si bo lup, «gu ry gur na ma» 
teh no lo gi ýa syn da ula nyl ýan se riş de-
ler to pa ry na de giş li bo lup dur ýar. SGP 
esa san bel li we sy nag dan ge çen çig 
mal se riş de ler den – se ment den we 
agaç ýo nuş ka syn dan taý ýar la nyp, ola-
ra agaç ýo nuş ka sy nyň mi ne ral laş ma gy 
üçin hi mi ki kom po nen tiň uly bol ma-
dyk möç be ri go şul ýar. Ze rur ha la tyn-
da agaç ýo nuş ka sy nyň ýe ri ne bö lü nen 
gu ry ga my şy, säh ra agaç la ry ny ýa-da 
go wa ça ga lyn dy sy ny ulan mak bol ýar. 

Sement gyryndyly plita / Cement bonded particle board / Цементостружечная плита

ной стружки, к которым добавляется 
небольшое количество химического 
компонента для минерализации дре-
весной стружки. При необходимости 
вместо древесной стружки можно ис-
пользовать сухой дробленый камыш, 
степную древесину или отходы хлоп-
чатника. Процесс минерализации по-
зволяет древесной стружке противо-
стоять биологическому воздействию, 
эрозии и гниению. Фактически это 
трансформация органического ма-
териала в состояние, при котором 
оно способно сопротивляться воз-
действию влаги, гнили, грызунов, 
грибков, огня, насекомых, химикатов, 
погодных условий и т.д. Основные 
свойства ЦСП: прочность, отсутствие 
ядовитых и канцерогенных веществ, 
огнестойкость, влагостойкость, стой-
кость к воздействию термитов, гриб-
ков, насекомых и грызунов, превос-
ходная звукоизоляция, пригодность 
для внешнего и внутреннего приме-
нения, возможность использования 
многообразие обработки поверхно-
сти, пригодность для использования 
во всех климатических условиях. Од-
ним из перспективных направлений 
применения ЦСП выступает строи-
тельство различных зданий и соору-
жений из ЦСП.

Согласно выше изложенного 
можно утверждать, что вся эта про-
дукция имеет большое значение как 
необходимый облицовочный стро-
ительный материал в современном 
строительстве. Производство вы-
шеуказанных материалов с исполь-
зованием местного сырья позволит 
удовлетворять потребности не только 
внутреннего рынка, но и будет востре-
бован как экспортный потенциал.

Парахат ОРАЗОВ, 
проректор по учебной части 

Туркменского  государственного 
архитектурно-строительного 

института

Мердан АМАНОВ, 
преподаватель Туркменского 

государственного архитектурно-
строительного института

Батыр НОВРУЗОВ, 
преподаватель Туркменского 

государственного архитектурно-
строительного института

The production of high-quali-
ty cement in our country allows the 
production of such building materi-
al as cement bonded particle board 
(CBPB). This is a modern, economical, 
environmentally friendly, hard-burn-
ing building material that belongs to 
the group of materials used in the 
«dry installation» technology. CBPB 
is produced mainly from known and 
tested raw materials - cement and 
wood chips, to which a small amount 
of chemical component is added to 
mineralize wood chips. If necessary, 
dry crushed cane, steppe wood or 
cotton waste can be used instead of 
wood chips. The process of miner-
alization allows wood chips to with-
stand biological effects, erosion and 
putrefaction. In fact, this is the trans-
formation of organic material into a 
state in which it is able to resist the 
effects of moisture, rot, rodents, fun-
gi, fire, insects, chemicals, weather 
conditions, etc. The main properties 
of CBPB: strength, absence of toxic 
and carcinogenic substances, fire re-
sistance, moisture resistance, resis-
tance to termites, fungi, insects and 
rodents, excellent sound insulation, 
suitability for external and internal 
use, the possibility of using a variety 
of surface treatments, suitability for 
use in all climates. One of the prom-
ising areas of application of the CBPB 
is the construction of various buil-
dings and structures from the CBPB.

According to the above, it can be 
affirmed that all this production is of 
great importance as a necessary fac-
ing building material in modern con-
struction. The production of the above 
materials using local raw materials 
will satisfy the needs of not only the 
domestic market, but will also be in 
demand as an export potential.

Parahat ORAZOV,
the vice-chancellor of the Turkmen

State Architectural and Construction Institute

Merdan AMANOV,
lecturer of the Turkmen state

Architecture and Construction Institute

Batyr NOVRUZOV,
lecturer of the Turkmen state

Architecture and Construction Institute

Mi ne ral laş ma ýag da ýy agaç ýo nuş-
ka sy na bio lo gik tä si re, dar ga ma we 
çüý re mä gar şy dur ma ga müm kin çi lik 
ber ýär. Or ga ni ki se riş de bu ýag da ýa 
ge çip, çy gyň, po syň, gem ri ji le riň, zeň-
le riň, oduň, mör-mö jek le riň, hi mi kat-
la ryň, ho wa şert le ri niň we beý le ki le riň 
tä si ri ne gar şy dur ma ga ukyp ly bol ýar. 
SGP-niň esa sy hä si ýet le ri: mä käm lik; 
zä her li we kan se ro gen mad da la ryň 
bol maz ly gy; agaç se riş de le ri ýa ly iş-
läp taý ýar la mak lyk, oda dur nuk ly lyk, 
çy ga dur nuk ly lyk, sa ry ga ryn ja nyň, 
zeň le riň, mör-mö jek le riň we gem ri ji-
le riň tä si ri ne dur nuk ly lyk, aja ýyp ses 
ge çir mez lik; içer ki we da şar ky ula nyş 
üçin amat ly lyk; ýü zü ni dür li usul da iş-
le mek müm kin çi li gi; äh li ho wa şert-
le rin de peý da lan mak üçin ýa ram ly lyk. 
SGP-den dür li bi na la ryň we des ga la ryň 
gu rul ma gy se riş dä ni ulan ma gyň gel je-
gi uly ugur la ry nyň bi ri bo lup dur ýar. 

Ýo kar da be ýan edi len le re la ýyk-
lyk da, bu önüm le riň hem me si niň döw-
re bap gur lu şyk da ze rur bo lan ört gi 
materialy hök mün de uly äh mi ýe te eýe 
bo lup dur ýan dy gy ny tas syk la mak bo-
lar. Ýer li çig ma ly peý da lan mak bi len 
ady ag za lan se riş de le riň ön dü ril me gi 
di ňe içer ki ba za ryň is le gi ni ka na gat-
lan dyr ma ga müm kin çi lik ber mek bi len 
çäk len män, eý sem eks port kuw wa ty 
hök mün de ze rur bo lar.

Parahat ORAZOW, 
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 

institutynyň okuw işleri boýunça prorektory

Merdan AMANOW,
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 
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BEÝIK MIRAS HAKYNDA KITAP
THE BOOK ABOUT THE GREAT HERITAGE
КНИГА О ВЕЛИКОМ НАСЛЕДИИ

BER KA RAR döw le ti mi ziň bag ty ýar-
lyk döw rün de hal ky my zyň mil li 
mi ra sy, baý mad dy-ru hy me de-

ni ýe ti giň den öw re nil ýär we wa gyz edil-
ýär. Hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Ber di mu ha me dow ata-ba ba la ry my zyň 
mil li gym mat lyk la ry na çuň ňur sar pa 
goý mak bi len, bu ba batda tä sir li we baý 
maz mun ly eser le ri ni hal ky my za peş-
geş ber di. Olar da ata-ba ba la ry my zyň 
dur mu şy nyň, çe per dö re di ji li gi niň we 
gur lu şyk iş le ri niň dür li ta rap la ry aý dyň 
gör ke zil ýär. «Ahal te ke be de wi-bi ziň 
buý san jy myz we şöh ra ty myz», «Jan-
ly ro wa ýat», «Türk men me de ni ýe ti», 
«Ar şyň ne pis li gi», «Çaý-mel hem hem 
yl ham», «Me de ni ýet hal kyň kal by dyr», 
«Pa ra hat çy lyk sa zy, dost luk, do gan lyk 
sa zy», «Mert ler Wa ta ny beý geld ýär», 
«Türk me nis tan-Be ýik Ýü pek ýo lu nyň 
ýü re gi» ýa ly ki tap lar da türk men hal ky-
nyň mil li mi ra sy et nog ra fik jik me-jik li gi 
bi len be ýan edil ýär. «Türk men me de ni-
ýe ti» we «Türk me nis tan-Be ýik Ýü pek 
ýo lu nyň ýü re gi» at ly ki tap laryn da mil li 
Li de ri miz türk men hal ky nyň dö re den bi-
na gär lik däp le ri niň we mil li mi ra sy my zy 
öw ren mek de gym mat ly yl my äh mi ýe ti-
niň bar dy gy ny oky jy la ryň dyk ga ty na ýe-
tir ýär.

Hormatly Arkadagymyzyň «Türk-
me nis tan-Be ýik Ýü pek ýo lu nyň ýü re-
gi»at ly ki ta by türk men hal ky nyň şöh rat-
ly ta ry hy nyň köp sa hy pa la ryn dan söh bet 
aç ýar. Ýo ka ry yl my hem çe per de re je de 
ýa zy lan ki tap da öň oky jy la ra mälim bol-
ma dyk mag lu mat lar yl my do la ny şy ga 
gi ri zil ýär. Be ýik Ýü pek ýo lu nyň ug run-
da ky ga dy my türk men şä her le ri, ker-
wen sa raý lar, hä zir ki gün le ri mi ze çen li 
sak la nyp ga lan ta ry hy bi na lar ki ta byň 
sa hy pa la ryn da ör bo ýu na gal ýar. Ki tap-
da ata-ba ba la ry my zyň bi na gär lik däp-

IN the epoch of might and happi-
ness, the national heritage, the 
rich material and spiritual culture 

of the Turkmen people are being 
studied, revived, and popularized. 
Esteemed President  Gurbanguly 
Berdimuhamedov, deeply respect-
ing the national heritage of our an-
cestors, wrote a number of bright 
and informative books, where var-
ious aspects of the life of our an-
cestors, their everyday life, artistic 
creativity and construction activ-
ity are clearly revealed. In such 
books as «Akhal-Teke Horses are 
our pride and glory», «Living Leg-
end», «Turkmen Culture», «Arşyň 
nepisligi», «Çaý-melhem hem 
ylham», «Culture is a priceless 
treasure of the people», «Music 
of the World, music of friendship 
and brotherhood», «Mertler Wata-
ny beýgeldýär», «Turkmenistan is 
the heart of the Great Silk Road» 
describes in detail the national 
ethnographic heritage of the Turk-
men people. The books «Turkmen 
Culture» and «Turkmenistan is the 
heart of the Great Silk Road» re-
veal the architectural traditions of 
the Turkmen people and empha-
size the values and scientific sig-
nificance of studying the national 
heritage.

The book «Turkmenistan is 
the heart of the Great Silk Road» 
tells about the glorious pages of 
the history of the Turkmen peo-
ple. In a book written at a high 
level from the scientific and lit-
erary point of view, little-known 
historical sources are cited. The 
pages of the book revive the ap-

B эпоху могущества и счастья 
изучается, возрождается, по-
пуляризируется национальное 

наследие, богатая материальная 
и духовная культура туркменско-
го народа. Уважаемый Президент 
 Гурбангулы Бердымухамедов, глу-
боко почитающий национальное 
достояние наших предков, написал 
ряд ярких и содержательных книг, в 
которых наглядно раскрываются раз-
личные стороны жизни наших пред-
ков, их быта, художественного твор-
чества и строительной деятельности. 
В таких книгах, как «Ахалтекинец 
– наша гордость и слава», «Живая 
легенда», «Туркменская культура», 
«Arşyň nepisligi», «Çaý-melhem hem 
ylham», «Культура – бесценное со-
кровище народа», «Музыка мира, 
музыка дружбы и братства», «Mertler 
Watany beýgeldýär», «Туркменистан – 
сердце Великого Шелкового пути» 
подробно описывается национальное 
этнографическое наследие туркмен-
ского народа. В книгах «Туркменская 
культура» и «Туркменистан – сердце 
Великого Шелкового пути» раскры-
ваются архитектурные традиции тур-
кменского народа и делается акцент 
на ценности и научном значении из-
учения национального наследия. 

В книге «Туркменистан – сердце 
Великого Шелкового пути» повеству-
ется о славных страницах истории 
туркменского народа. В книге, напи-
санной на высоком уровне с научной 
и литературной точки зрения, при-
водятся малоизвестные историче-
ские источники. На страницах книги 
оживает облик сохранившихся до на-
ших дней исторических памятников, 
древних туркменских городов, кара-
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le ri, bi lim le ri, ukyp-ba şar nyk la ry ba ra da 
gür rüň be ril ýär. Hor mat ly Pre zi den ti miz 
gü neş li Di ýa ry my zyň dür li kün jek le rin de 
ýer leş ýän or ta asyr ker wen sa raý la ry ny 
gur mak tej ri be si ni bel le mek bi len, bu 
ba bat da en çe me ta ry hy, ede bi mag lu-
mat la ry ge tir ýär.

Türk men hal ky nyň myh man sö-
ýer li gi ker wen sa raý la ry gur mak da has 
aý dyň ýü ze çy kyp dyr. Olar da ýo lag çy-
la ra äh li amat lyk lar dö re di lip dir. Be ýik 
Ýü pek ýo lu nyň kuw wat ly söw da ul ga-
my nyň, ker wen ha tar la ry nyň bök denç-
siz he re ket et me gin de ker wen sa raý la ra 
aý ra tyn orun de giş li bo lup dyr. Ola ryň 
gur lu şyn da ne pis ar ka lar, güm mez ler, 
diň ler ula ny lyp dyr.

«Türk me nis tan-Be ýik Ýü pek ýo-
lu nyň ýü re gi» ki ta byn da hor mat ly Pre-
zi den ti miz or ta asyr lar da gur lan Täk-
Ýa zyr şä he ri, Bä her de niň mer ke zin den 
20 ki lo metr de mir ga zyk da ýer leş ýän 
Şäh rys lam ba ra da hem gymmatly 
maglumatlary beýan edýär.

Hor mat ly Pre zi den ti miz oguz la ryň 
şä he ri bo lan Yz gan dyň der ýa nyň ug ry 
bo ýun ça gur lan dy gy ba ra da mag lu mat-
la ry ge tir ýär. Bu ila tyň dur mu şy üçin 
amat ly şert le ri üp jün edip dir. Aras sa su-
wuň yn san üçin nä de re je de gym mat ly-
dy gy na ata-ba ba la ry myz aň ry ýa ny bi len 
dü şü nip dir ler. Ki tap da Be ýik Ýü pek ýo-
lu nyň ug run da ky şä her ler bi len bir lik de 
Kö neür gen jiň bi na gär lik sun ga ty na-da 
ýüz le nil ýär. Hor mat ly Pre zi den ti miz 
bu ba ra da şeý le ýaz ýar: «Ga dy my ýet de 
ök de bi na gär us sa la ryň, su rat keş le riň 
hem-de be zeg-ha şam çy la ryň şä he-
ri hök mün de şöh rat la nan bu şä he riň iň 
ýo ka ry gym mat ly gy dür li dö wür ler de 
ola ryň bi na eden tä sin yma rat la ry dyr. 
Bu ýa dy gär lik ler Or ta Azi ýa nyň iň bir 
sa ha wat ly kün je gin de gur lu şyk sun ga-

pearances, preserved to our days 
of historical monuments, ancient 
Turkmen cities, and caravanserais, 
located along the Great Silk Road. 
The book tells about architectural 
traditions of our ancestors, knowl-
edge, methods and peculiarities of 
Turkmen architecture. Esteemed 
President, noting the experience 
of building caravanserais in the 
Middle Ages, located in different 
corners of the Motherland, gives a 
lot of historical and literary infor-
mation about it.

Hospitality of Turkmen nation 
has found a vivid expression in 
the construction of caravanserais. 
They provided all the amenities for 
travelers and were assigned with a 
special role in ensuring the smooth 
functioning of caravan flows in 
this powerful trading system of 
the Great Silk road. In their con-
struction, beautiful arches, domes, 
vaults and signal towers were used.

In the book «Turkmenistan is 
the heart of the Great Silk Road» 
Distinguished President writes 
particularly about the fortress 
of Tak-Yazir, or also known as 
Shahrislam, built in the Middle 
Ages located 20 km north of the 
center of modern Baherden.

Esteemed President also cites 
information about the Oguz city 
of Yzgant, built on the river bank. 
This provided favorable conditions 
for the life of the population. Our 
ancestors well understood the val-
ue of clean water for people. In the 
book along with the description of 
cities along the Great Silk Road, 
a special place is given to the ar-
chitectural art of Kunyaurgench. 
Distinguished President writes that 
the highest value of this city, re-
nowned as a city of artisans, was 
unique architectural structures 
built by them in the early days. 
These monuments testify to the 
deep traditions and high profes-
sional level of the masters of the 
construction art in one of the beau-
tiful corners of Central Asia.

Special attention should be 
paid to the decoration of the book 
of the Esteemed President. Placed 

ван-сараев, расположенных вдоль 
Великого Шелкового пути. В книге 
рассказывается об архитектурных 
традициях наших предков, знаниях, 
методах и особенностях туркменско-
го зодчества. Уважаемый Президент, 
отмечая опыт строительства кара-
ван-сараев Средневековья, располо-
женных в различных уголках нашей 
Отчизны, приводит множество исто-
рических и литературных сведений 
об этом.

Гостеприимство туркменского 
народа нашло яркое выражение в 
строительстве караван-сараев. В них 
были предусмотрены все удобства 
для путников. Им отводилась особая 
роль в обеспечении бесперебойного 
функционирования караванных по-
токов в мощной торговой системе 
Великого Шелкового пути. В их строи-
тельстве применялись красивые арки, 
купола, своды, и сигнальные башни.

В книге «Туркменистан – сердце 
Великого Шелкового пути» уважае-
мый Президент пишет, в частности, 
о городе Так-Языр, или, как его еще 
называют, Шехрислам, построенном 
в Средние века в 20 км к северу от 
центра современного Бахардена. 

Уважаемый Президент также 
приводит сведения о городе огу-
зов Ызганте, построенном на берегу 
реки. Это обеспечивало благоприят-
ные условия для жизни населения. 
Наши предки хорошо понимали цен-
ность чистой воды для человека. В 
книге наряду с описанием городов 
вдоль Великого Шелкового пути осо-
бое место отводится и архитектур-
ному искусству Куняургенча. Уважа-
емый Президент пишет, что высшей 
ценностью этого города, прослав-
ленного в качестве города искусных 
зодчих и ремесленников, являются 
уникальные архитектурные сооруже-
ния, построенные ими в разные вре-
мена. Эти памятники свидетельству-
ют о глубоких традициях и высоком 
профессиональном уровне мастеров 
строительного искусства в одном из 
прекрасных уголков Средней Азии. 

Особого внимания заслуживает 
художественное оформление книги 
уважаемого Президента. Размещен-
ные в нем исторические фотографии 
и рисунки современных художников 
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ty nyň us sat la ry nyň çuň ňur däp le ri ne 
hem-de ýo ka ry hü när de re je si ne şa ýat-
lyk ed ýär».

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň ki ta by-
nyň çe per çi lik be ze gi aý ra tyn bel lär lik-
li dir. On da ýer leş di ri len ta ry hy fo to su-
rat lar, hä zir ki döw rüň su rat keş le ri niň 
eser le ri Türk me nis ta nyň bi na gär li gin de 
mil li ru hy we kö pa syr lyk däp le ri mi zi aý-
dyň şöh le len dir ýär. 

Ka şaň köşk ler, ker wen sa raý lar, 
ýa şa ýyş jaý la ry, ak öý ler – ta pa wu dy 
ýok, ola ryň haý sy sy gur lan da-da türk-
men bi na gärleri hal ky my zyň dö re den 
bi na gär lik däp le ri ne, öz mil li mi ra sy na 
çuň ňur sar pa go ýup dyr lar. Bu aja ýyp 
bi na la ra gö zel lik duý gu sy nyň ýo ka ry de-
re je si, eko lo gik me de ni ýet, ta ry hy dö-
wür le riň äh li tap gyr la ryn da ky gur lu şyk 
in no wa si ýa la ry mah sus dyr. Hor mat ly 
Pre zi den ti mi ziň taý syz ta gal la la ry bi-
len bu gün türk men bi na gär lik däp le ri 
mynasyp do wam ed ýär. 

  
Bike DIWANGULYÝEWA, 

Magtymguly adyndaky Türkmen 
döwlet uniwersitetiniň uly mugallymy,

taryh ylymlarynyň kandidaty,

наглядно отражают национальный 
дух и многовековые традиции в архи-
тектуре Туркменистана.

Великолепные дворцы, караван-
сараи, жилые дома, белые юрты – не 
имеет разницы, при строительстве 
каждого из них туркменские зодчие 
следовали архитектурным традици-
ям народа, отдавая дань глубокого 
уважения национальному наследию. 
Этим великолепным строениям свой-
ственны высокий уровень красоты, 
экологическая культура, строитель-
ные инновации для каждого истори-
ческого периода. И сегодня благо-
даря огромной заботе уважаемого 
Президента традиции туркменской 
архитектуры продолжают развивать-
ся. 

Бике ДИВАНКУЛИЕВА, 
старший преподаватель 

Государственного университета 
имени Махтумкули, 

кандидат исторических наук

in it, historical photographs and 
drawings of contemporary artists 
clearly reflect the national spirit 
and centuries-old traditions in the 
architecture of Turkmenistan.

Magnificent palaces, cara-
van-sheds, apartment houses, «ak 
öý» –  in the construction of each 
of them Turkmen architects fol-
lowed the architectural traditions 
of the people, paying tribute to the 
deep respect for the national her-
itage. These magnificent buildings 
are characterized by a high level of 
beauty, ecological culture, building 
innovations for each historical pe-
riod. And today thanks to the great 
care of the Esteemed President, 
the traditions of Turkmen architec-
ture continue to develop.

Bike DIVANKULIYEVA,
Senior Lecturer of Turkmen State University

named after Makhtumkuli,
Candidate of Historical Sciences
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ORTA ASYR ÝAZUW ÇEŞMELERINDE 
BEÝIK ÝÜPEK ÝOLUNYŇ ÝADYGÄRLIKLERI
MONUMENTS OF THE GREAT SILK ROAD
IN MEDIEVAL WRITTEN SOURCES
ПАМЯТНИКИ ВЕЛИКОГО ШЕЛКОВОГО ПУТИ 
В СРЕДНЕВЕКОВЫХ ПИСЬМЕННЫХ ИСТОЧНИКАХ

G A DY MY we or ta asyr lar-
da ýur du my zyň çäk le rin den 
köp san ly ker wen ýol la ry ge-

çip, olar Gün do ga r bilen Gün ba ta-
ryň halk la ry nyň söw da we me de-
ni gat na şyk la rynyň birleşmeginde 
uly ähmiýete eýe bolupdyr. Şo nuň 
üçin 2018-nji ýy lyň «Türk me nis-
tan - Be ýik Ýü pek ýo lu nyň ýü re gi» 
di ýen şy ga ra bes len me gi niň çuň-
ňur ma ny sy bar. Bu mow zuk hor-
mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň ady bir ki ta-
byn da ta ry hy mag lu mat la ryň, ga-
dy my he ka ýat la ryň we ro wa ýat-
la ryň, ýur du my zyň dur mu şyn da ky 
wa ka la ryň my sa lyn da açy lyp gör-
ke zil ýär. Döw let Baş tu ta ny my zyň 
bel leý şi ýa ly, Be ýik Ýü pek ýo lu nyň 
dö re me gin de we iş jeň he re ket et-
me gin de esa sy orun la ryň bi ri türk-
men le re de giş li dir. 

Türk me nis ta nyň çä gin de uzak 
geç miş de ker wen ýol la ry nyň ug-
run da, şeý le hem ga la la ry, köşk-
le ri, met jit le ri we ker wen sa raý la ry 
bo lan uly we ki çi şä her ler de hem-
de oba lar da bi na la ryň müň ler çe si 
bo lup dyr. Ola ryň kö pü si öw re nil di 
hem-de döw let ha sa byn da go ýul dy, 
en çe me sinde işler alnyp barylýar. 
Gör nük li we meş hur ýa dy gär lik ler 
ha kyn da ki tap lar ýa zyl dy, yl my we 
köp çü lik le ýin ne şir ler de ma ka la la-
ryň ýüz ler çe si çap edil di. Bi ziň gün-
le ri mi ze çen li sak la nyp ga lan bi na-
lar ha kyn da ýaz gy lar dan baş ga-da, 
geç mi şiň ol ýa-da beý le ki ýa dy gär-
lik le ri ha kyn da mö hüm mag lu mat-

IN ancient times and the middle 
ages, along the territory of our 
country, there were numerous 

caravan routes that connected the 
nations of the East and the West 
with trade relations and cultur-
al contacts. Therefore, it is deeply 
symbolic that the the motto of the 
coming year is «Turkmenistan is the 
heart of the Great Silk Road». This 
theme is revealed in the book of the 
same name by President Gurbanguly 
 Berdimuhamedov on the example of 
facts from national history, plots from 
ancient legends and events of mod-
ern life of the country. As the head 
of state emphasizes, Turkmen people 
have one of the fundamental roles in 
the birth and active functioning of the 
Great Silk Road.

On the territory of modern Turk-
menistan, thousands of structures 
were built in the desert along the 
caravan routes, as well as in big and 
small towns and villages with their 
fortresses, palaces, mosques and 
caravan-sarais. Most of them have 
already been studied and put on state 
records, some are still waiting for 
their time. Books and hundreds of ar-
ticles are published in scientific and 
popular publications about the bright-
est and most famous monuments. 
But apart from the information that 
is contained in the buil dings, in what-
ever disrupted state they have not 
reached our days, important informa-
tion about certain monuments of the 
past can be found in medieval written 

B древности и средневековье по 
территории нашей страны про-
легали многочисленные кара-

ванные маршруты, связавшие торго-
выми отношениями и культурными 
контактами народы Востока и За-
пада. Поэтому глубоко символично, 
что наступивший 2018 год проходит 
у нас под девизом «Туркменистан – 
сердце Великого Шёлкового пути». 
Эта тема раскрывается в одноимен-
ной книге Президента Гурбангулы 
 Бердымухамедова на примере фактов 
из национальной истории, сюжетов из 
древних преданий и старинных легенд, 
событий современной жизни страны. 
Как подчёркивает глава государства, 
туркменскому народу принадлежит 
одна из основополагающих ролей в 
зарождении и активном функциониро-
вании Великого Шёлкового пути.

На территории современного Турк-
менистана в далеком прошлом стояли 
тысячи сооружений, построенных в пу-
стыне вдоль караванных трасс, а также 
в больших и малых городах и селениях 
с их крепостями, дворцами, мечетями и 
караван-сараями. Большинство из них 
уже изучены и поставлены на государ-
ственный учет, некоторые ещё ждут 
своего часа. О самых ярких и самых из-
вестных памятниках написаны книги, 
опубликованы сотни статей в научных 
и популярных изданиях. Но кроме той 
информации, которая содержится в са-
мих постройках, в каком бы разрушен-
ном состоянии они не дошли до наших 
дней, важные сведения о тех или иных 
памятниках прошлого можно найти в 
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la ry or ta asyr ýa zuw çeş me le rin den 
tap mak bol ýar. Ola ry iç gin öw ren-
mek bi na gär lik we gur lu şyk işi bo-
ýun ça ta ryh çy la ryň, arap gra fi ka sy-
na dü şün ýän we gün do gar dil le ri ni 
bil ýän dil çi le riň mö hüm we zi pe le ri-
niň bi ri bo lup dur ýar. 

Sankt-Pe ter burg uni wer si te ti-
niň pro fes so ry Wa len tin Žu kows-
kiý (1858-1918) bu çyl şy rym ly iş 
bi len meş gul la nan il kin ji alym bol-
dy. Onuň 1894-nji ýyl da çap edi len 
Merw ha kyn da nus ga wy işi top lan, 
bir ul ga ma sa lan hem-de pars di-
lin den ter ji me eden mag lu mat-
la ry nyň möç be ri bo ýun ça hä zi re 
çen li kä mil iş bol ma gyn da gal ýar. 
ХХ asyr da W.W.Bar told, I.Ý.Kraç-
kows kiý, A.A.Se me now, M.E.Mas-
son, A.Ý.Ýa ku bows kiý ýa ly gör nük-
li alym lar ta ra pyn dan rus di lin de 
ýa zy lan göw rüm li ne şir ler, dür li 
ýa zuw çeş me le rin den ter ji me ler 
şä her gur lu şy gy nyň ta ry hy bo ýun ça 
hü när men le re en çe me gym mat ly 
mag lu mat la ry ber di.

1939-1940-njy ýyl lar da ne-
şir edi len «Türk men le riň we Türk-
me nis ta nyň ta ry hy bo ýun ça mag-
lu mat lar» at ly iki jiltden yba rat iş 
ýur du my zyň bi na gär lik ýa dy gär lik-
le ri ni öw ren mek bi len meş gul lan-
ýan adam lar üçin taý syz gol lan ma 
bo lup dur ýar. On da or ta asyr arap, 
pars we tür ki dil li ýa zuw çeş me le-
rin den top la nan mag lu mat lar ýur-
du my zyň Merw, Nu saý, De his tan, 
Gür genç, Şäh ris lam, Abi werd, Sa-
rahs, Daň da na kan, Amul, Zemm 
(Ker ki) ýa ly ta ry hy şä her le ri ha-
kyn da mö hüm maglumat la ry bil-
mä ge müm kin çi lik ber di. IХ asyr da 
ýa şap ge çen Ibn Hor dad be giň we 
al-Ýa ku by nyň, Х asy ryň geog raf la-
ry Ku da my ibn Ja fa ryň, al-Is tah ri-
niň. al-Mak di si niň, Mu ham met ibn 
al-Münew wer Meh ne ýi niň (ХI asyr), 
ХII asy ryň ikin ji ýa ry my nyň – ХIII 
asy ryň bi rin ji ýa ry my nyň aw tor la ry 
Ibn al-Asi riň, Mu ham met an-Ne se-
wi niň, Ýa kut al-Ha ma wi niň, şeý-
le hem Ham dal lah Kaz wi niň (XIV 
asyr), Ha fiz-i-Ab ru nyň (XV asyr) we 
beý le ki le riň iş le rin den ter ji me ler 
«Türk men le riň we Türk me nis ta nyň 
ta ry hy bo ýun ça mag lu mat lar» at ly 
kitapda jemlenendir. Ylmy neşirde 

sources. Their careful study is one of 
the actual tasks of historians of archi-
tecture and construction, as well as 
linguists who know Arabic graphics 
and oriental languages.

The first scientist who tackled 
this complex work was Professor of 
St. Petersburg University Valentin 
Zhukovsky (1858-1918). His classic 
work on Merv, published in 1894, still 
remains unsurpassed in the quality 
and volume of information that he 
collected, systematized and translat-
ed from the Persian language. Critical 
editions, translations or short extracts 
from various written sources, made 
in the 20th century in Russian only by 
such prominent scientists as V.V.Bar-
told, I.Yu.Krachkovsky, A.А.Semen-
ov, M.Ye.Masson, A.Y.Yakubovsky 
and many others gave the specialists 
in the history of urban planning a lot 
of valuable data.

An indispensable tool for anyone 
who professionally studies the ar-
chitectural monuments of our coun-
try is the two-volume «Materials on 
the History of Turkmens and Turk-
menia» (MHTT), published in 1939-
1940. Collected in it extracts from 
medieval Arab-, Persian- and Tur-
kic-speaking written sources made 
it possible to learn many important 
details about such historical cities 
of our country as Dehistan, Gurganj, 
Shekhrislam, Nisa, Abiverd, Serakhs, 
Dandanakan, Merv, Amul and Zemm 
(Kerki). Translations from the works 
of Ibn Khordadbeh and al-Yakubi, 
who lived in the IX century, geogra-
phers of the X century Kudama ibn 
Jafar, al-Istahri, al-Maqdisi, Muham-
mad ibn al-Munawwar Mehnei (XI 
century), authors of the second half 
of the XII-first half of the XIII century 
Ibn al-Asira, Muhammad al-Nesevi, 
Yakut al-Hamavi, as well as Ham-
dallah Qazvini (XIV century), Hafiz-i-
Abrus (XV century) and many others 
have long made MHTT an invaluable 
source of information on a wide vari-
ety of historical issues. It is there that 
the testimonies of contemporaries 
about such masterpieces of the archi-
tecture of the era of the Great Seljuk 
as mausoleums of Meana Baba and 
Sultan Sanjar, long-disappeared from 

средневековых письменных источни-
ках. Их внимательное изучение являет-
ся одной из актуальных задач истори-
ков архитектуры и строительного дела, 
а также лингвистов, владеющих араб-
ской графикой и восточными языками. 

Первым ученым, который занялся 
этой сложной работой, был профессор 
Санкт-Петербургского университета 
Валентин Жуковский (1858-1918). Его 
классический труд о Мерве, опублико-
ванный в1894 г., до сих пор остается не-
превзойденным по качеству и объему 
сведений, которые он собрал, система-
тизировал и перевел с персидского язы-
ка. Критические издания, переводы или 
краткие извлечения из различных пись-
менных источников, выполненные в ХХ 
веке только на русском языке такими 
крупными учеными как В.В.Бартольд, 
И.Ю.Крачковский, А.А.Семенов, 
М.Е.Массон, А.Ю.Якубовский и многими 
другими дали специалистам по истории 
градостроительства массу  ценнейших 
данных.

Незаменимым пособием для всех, 
кто профессионально занимается изу-
чением архитектурных памятников 
нашей страны, является двухтомник 
«Материалы по истории туркмен и 
Турк мении» (МИТТ), изданный в 1939-
1940 гг. Собранные в нем извлечения 
из средневековых арабо-, персо- и 
тюркоязычных письменных источни-
ков позволили узнать немало важных 
подробностей о таких исторических 
городах нашей страны как Дехистан, 
Гургандж, Шехрислам, Ниса, Абиверд, 
Серахс, Данданакан, Мерв, Амуль, 
Земм (Керки). Переводы из трудов Ибн 
Хордадбека и ал-Якуби, живших в IХ 
веке, географов Х века Кудамы ибн 
Джафара, ал-Истахри, ал-Макдиси, 
Мухаммеда ибн ал-Мунаввара Мех-
неи (XI век), авторов второй половины 
XII-первой половины XIII века Ибн ал-
Асира, Мухаммеда ан-Несеви, Йакута 
ал-Хамави, а также Хамдаллаха Каз-
вини (XIV век), Хафиз-и-Абру (XV век) 
и многих других давно сделали МИТТ 
бесценным источником информации 
по самым разным вопросам истории. 
Именно там содержаться свидетель-
ства современников о таких шедеврах 
архитектуры эпохи Великих Сельджу-
ков как мавзолеи Меана-баба и сул-
тана Санджара, давно исчезнувшая с 
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Mä ne ba ba nyň we Sol tan San ja-
ryň küm met le ri, ýer ýü zün den ýi-
ten Daň da na kan met ji di ýa ly Be-
ýik Sel juk lar eý ýa my nyň bi na gär lik 
nus ga la ry ha kyn da su but na ma la ry 
özünde sak la ýar, onuň par ça la ry ny 
Türk me nis ta nyň Döw let mu ze ýin de 
gör mek bol ýar.

El bet de, ýur du my zyň we beý le-
ki döw let le riň ki tap ha na la ryn da we 
gol ýaz ma lar gaz na la ryn da heniz 
yl my do la ny şy ga çe kil me dik or ta 
asyr gol ýaz ma la ry bar, olar De his-
tan, Ho rezm, Ho ra san ýa ly ga dy my 
şä her ler de we beý le ki ta ry hy ýer-
ler de bi na la ryň gur lu şy gy ha kyn da 
mag lu mat la ry öz içi ne al ýar.

Bu mag lu mat la ryň res mi na ma-
ly gy se bi ti mi ziň gur lu şyk me de ni ýe-
ti niň ta ry hy ny öw ren mek üçin örän 
mö hüm dir we bu ugur da ge çi ril ýän 
iş ler do wam ed ýär. Çap edi len we 
ter ji me edil ýän ýa zuw çeş me le ri niň 
sa ny yzy gi der li art ýar. Em ma Türk-
me nis ta nyň şä her le rin de ýer leş ýän 
bi na gär lik ýa dy gär lik le ri ha kyn da 
mag lu mat la r heniz öran köpdür. 
Şoňa görä hem ge rek li bo lan mag-
lu mat lar he mi şe ta ryh çy la ryň üns 
mer ke zi nde. Çeş me le riň has mag-
lu mat ly to pa ry – bu wa kuf res mi-
na ma la ry dyr. Biz olar dan ýa dy gär-
lik ha kyn da dür li mag lu mat la ry: ol 
ýa-da beý le ki bi na nyň gur lan we 
abat la nan se ne si, buý ru jy nyň ady, 
ýa dy gär li giň anyk ýer leş ýän ýe ri, 
des ga la ryň çäk le ri niň tes wi ri, kä-
ha lat lar da bol sa onuň jaý la ry nyň 
sa ny we ola ryň ula nyş mak sa dy, ul-
gam öl çeg le ri bi len bir lik de da şar ky 
keş bi we beý le ki ler ba ra da mag lu-
mat la ry alyp bil ýä ris. Gol ýaz ma lar-
da ag zal ýan kä bir ýa dy gär lik ler şu 
gü ne çen li sak la nyp ga lyp dyr, ola-
ryň gur lan se ne le ri bol sa, di ňe tak-
my nan bel li ýa-da düý bün den mä lim 
bolman galýar.

Or ta asyr la ryň şä her gur lu şyk 
ýag da ýy na de giş li wa kuf res mi na-
ma la ryn daky mag lu mat lar aý ra tyn 
gym mat ly ga eýedir. Wa kuf res mi-
na ma la ry ny ul gam la ýyn öw ren mek 
üçin dö rän müm kin çi lik in di ozal 
ge çi ri len bar lag la ryň üs tü ni ýe ti rip, 
tä ze zat la ryň üs tü ni açar hem-de 
geç miş de ýol be ri len säw lik le ri we 
ýal ňyş lyk la ry ara dan aý rar.

the face of the earth the Dandanakan 
cathedral mosque, whose fragments 
can now be seen in the exposition of 
the State Museum of Turkmenistan, 
are contained there.

Of course, in the libraries and 
manuscripts of our country and oth-
er countries there are still medieval 
manuscripts not involved in the sci-
entific revolution, containing some 
data on the construction of struc-
tures in the old cities of Dehistan, 
Khorezm, Khurasan and other histor-
ical regions.

The documentality of all this in-
formation is very important for study-
ing the history of the construction 
culture of our region and this kind of 
work continues. The number of pub-
lished and translated written sourc-
es is constantly growing. But even 
a huge list of works performed by a 
whole pleiad of remarkable scientists 
does not cover all the information 
about architectural monuments in the 
cities of Turkmenistan. In addition, 
from the whole corpus of published 
or translated sources, the necessary 
data are not always in sight of histo-
rians of architecture, and purposeful 
work on extracting information about 
architectural monuments was ex-
tremely rare. The most informative 
group of sources is the waqf docu-
ments. From all we can get a variety 
of information about the monument: 
the exact date of erection or repair of 
a building, the name of the customer, 
the exact location of the monument, 
a description of the boundaries of the 
structure, and sometimes its appear-
ance, indicating the number of rooms 
and their destination, etc. Some mon-
uments, of which there are mentions 
in manuscripts, have survived to this 
day, and the dates of their erection 
are known only approximately or un-
known at all.

Of particular value are the in-
formation from the waqf documents 
relating to the urban situation of the 
Middle Ages. The now emerging pos-
sibility of a systematic study of the 
waqf documents will greatly supple-
ment the earlier studies, will open up 
a lot of new and eliminate past mis-
takes and errors.

лица земли соборная мечеть Данда-
накана, чьи фрагменты теперь можно 
видеть в экспозиции Государственного 
музея Туркменистана.

Разумеется, в библиотеках и руко-
писных фондах нашей страны и других 
государств еще остаются не вовлечен-
ные в научный оборот средневековые 
рукописи, содержащие какие-то дан-
ные о строительстве сооружений в ста-
рых городах Дехистана, Хорезма, Хора-
сана и других исторических областей. 

Документальность всех этих све-
дений очень важна для изучения исто-
рии строительной культуры нашего 
региона и работа такого рода продол-
жается. Количество опубликованных и 
переводимых письменных источников 
постоянно растет. Но даже огромный 
список работ, выполненных целой 
плеядой замечательных ученых, не ох-
ватывает всех сведений о памятниках 
архитектуры в городах Туркмениста-
на. Кроме того, из всего корпуса из-
данных или переведенных источников 
нужные данные не всегда попадают в 
поле зрения историков архитектуры, 
а целенаправленные работы по из-
влечению сведений об архитектурных 
памятниках проводились крайне ред-
ко. Наиболее информативная группа 
источников – это вакуфные докумен-
ты. Изних мы можем почерпнуть са-
мые различные сведения о памятнике: 
точную дату возведения или ремонта 
того или иного здания, имя заказчика, 
данные о точном месторасположении 
памятника, описание границ сооруже-
ния, а иногда и его внешнего облика 
с указанием количества помещений и 
их назначения, упоминание линейных 
размеров и т. п. Некоторые памятники, 
о которых есть упоминания в рукопи-
сях, сохранились и поныне, а даты их 
возведения известны лишь приблизи-
тельно или неизвестны совем. 

Особую ценность имеют сведения 
из вакуфных документов, относящихся 
к градостроительной ситуации средне-
вековья. Появившаяся теперь возмож-
ность системного изучения вакуфных до-
кументов весьма существенно дополнит 
ранее проведенные исследования, от-
кроет много нового и устранит допущен-
ные в прошлом неточности и ошибки. 

Наконец, есть еще одна категория 
старинных текстов, которая в отдель-
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ных случаях дает бесценную информа-
цию о памятниках. Речь идет о мону-
ментальной эпиграфике. 

Надписи на средневековых архи-
тектурных сооружениях – это не только 
декоративное убранство памятника. 

Это еще и интересный, инфор-
мативнейший письменный источник, 
который включает, как правило, крат-
кие, но весьма содержательные дан-
ные о нем (дату возведения, имена 
мастеров, заказчиков и т. п.). Изуче-
ние таких надписей дело трудоемкое 
и сложное, так как особенность араб-
ской графики позволяла каллигра-
фам придавать буквам самые причуд-
ливые формы, превращая тем самым 
надпись в часть декора. И чем более 
декоратизирована надпись, тем труд-
нее ее расшифровать. В конце ХХ века 
чтением и расшифровкой надписей 
на средневековых архитектурных 
памятниках и надгробиях успеш-
но занимался туркменский арабист 
Н.Б.Халимов. Он не успел охватить 
весь выявленный материал такого 
рода и в настоящее время эпигра-
фические памятники Туркменистана 
изучены еще недостаточно. В зада-
чу новых поколений исследователей 
входит восполнение этого пробела. 
Можно не сомневаться, что прочтение 
и перевод монументальной эпиграфи-
ки наряду с продолжением архивных 
и библиотечных изысканий готовит 
еще немало удивительных открытий.

Алтынай НЫЯЗОВА,
преподователь Туркменского 

Государственного архитектурно-
строительного института

Ga ly ber se-de, ga dy my ýaz gy-
la ryň ýe ne bir to pa ry bo lup, olar 
aý ry-aý ry ýag daý lar da ýa dy gär lik-
ler ha kyn da gym mat ly mag lu mat-
la ry ber ýär. Gür rüň, no nu men tal 
epig ra fi ka ha kyn da bar ýar. 

Or ta asyr bi na gär lik des ga lar-
da ky ýaz gy lar – bu di ňe ýa dy gär li-
giň be zeg bö le gi däl dir. 

Olar gy zyk ly, ýa zuw çeş me si 
bo lup, adat ça, ýa dy gär lik ha kyn-
da baý maz mun ly mag lu mat la ry 
– gur lan se ne si ni, us sa la ryň, buý-
ru jy la ryň at la ry ny we beý le ki le ri öz 
içi ne al ýar. Şeý le ýaz gy la ry öw ren-
mek köp zäh me ti ta lap ed ýän we 
çyl şy rym ly iş bo lup dur ýar, se bä-
bi arap gra fi ka sy nyň aý ra tyn ly gy 
hat dat la ra harp la ra tä sin gör nüş 
be rip, ýaz gy ny be ze giň bir bö le gi-
ne öwür mä ge müm kin çi lik ber di. 
Ýaz gy nä çe owa dan laş dy ry lan bol-
sa, ony oka mak şon ça-da kyn bol-
ýar. ХХ asy ryň ahy ryn da türk men 
arap şynasy N.Ha lymow or ta asyr 
bi na gär lik we ma zarüsti ýa dy gär-
lik le rin däki ýaz gy la ry oka mak bi-
len yzygiderli meş gul lan dy. Bu işi 
mynasyp dowam etdirmek bol sa, 
alym la ryň tä ze nes li niň we zi pe si ne 
gir ýär.

Altynaý NYÝAZOWA,
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 

institutynyň mugallymy

Finally, there is another category 
of ancient texts, which in some cases 
gives invaluable information about 
the monuments. It's about monumen-
tal epigraphy.

Inscriptions on medieval archi-
tectural structures are not only deco-
rative decorations of the monument.

It is also an interesting, infor-
mative written source that includes, 
as a rule, brief but very informative 
data about it (the date of erection, the 
names of masters, customers, etc.). 
The study of such inscriptions is a la-
borious and complicated matter, since 
the peculiarity of Arabic graphics al-
lowed calligraphers to give the letters 
the most bizarre forms, thus turning 
the inscription into a part of the decor. 
And the more the inscription is deco-
rated, the more difficult it is to deci-
pher it. At the end of the 20th century, 
the Turkmen arabist N. B. Khalimov 
was successfully engaged in reading 
and deciphering the inscriptions on 
medieval architectural monuments 
and tombstones. He did not have time 
to cover all identified material of this 
kind and at the present time the epi-
graphic monuments of Turkmenistan 
have not been studied enough. The 
task of new generations of research-
ers is to fill this gap. One cannot doubt 
that the reading and translation of 
the monumental epigraphy, along 
with the continuation of archival and 
library research, is still preparing 
many surprising discoveries.

Altynay NIYAZOVA,
Lecturer of the Turkmen State Architectural 

and Construction Institute
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«YMARAT» SÖZI YLMY-EDEBI ÇEŞMELERDE
THE WORD «YMARAT» IN SCIENTIFIC 
AND LITERARY SOURCES
СЛОВО «ЫМАРАТ» В НАУЧНЫХ 
И ЛИТЕРАТУРНЫХ ИСТОЧНИКАХ

GUR LU ŞYK sun ga ty uzak asyr la-
ryň do wa myn da alym la ryň ün-
sü ni özü ne çe kip ge lip dir. Bi ziň 

eý ýa my myz dan öň ki I asyr da ýa şan 
Mark Wit ru wi niň «Ar hi tek tu ra hak da 
on ki tap» at ly ese ri gur lu şyk iş le ri niň 
esa sy en sik lo pe di ýa sy ha sap lan ýar. 
Onuň ese rin de jaý gur lu şy gy üçin ýer 
saý la mak, ho wa şer te le ri ni göz öňün de 
tut mak, ýe riň rel ýe fi, gur lu şyk se riş de-
le ri niň gör nü şi we hi li ba ra da ta lap öňe 
sü rül ýär. Ol ta lap la ryň için de jaý la ryň 
berk, ar zan, howp suz, owa dan, yg ty-
bar ly, gur ma sy aň sat, az zäh me ti we 
ha ra ja ty ta lap ed ýän, gur lu şyk se riş de-
le ri niň el ýe ter li bol ma ly dy gy nyg tal ýar. 
Aly myň pi ki ri çe, şu ta lap la ra do ly ky bap 
gel ýän jaý lar yma rat dyr lar. Yl my dil bi-
len aý dy lan da yma rat «Uly jaý, be ýik bi-
na» diý mek dir [6, 482 s.].

Her bir diliň ösüş taryhynyň 
has irki döwürlerinde desgalaryň 
görnüşini, häsiýetini kesgitleýän sözler 
döräp başlapdyr. Özi-de olar ýöne 
bir manydaş sözler bolman, eýsem 
anyk kesgitleme hökmünde ulanyşa 
girizilipdir. Mysal üçin, biz «köp jaýlar» 
diýip aýdanymyzda, şolaryň arasynda 
diňe bir ýönekeý jaýlar däl-de, öz 
gözelligi bilen beýlekilerden saýlanyp 
duran, hat-da binagärlik sungatynyň 
ajaýyp nusgalary-da bolup biler.

Dün ýä niň beý le ki halkla ryn da bol-
şy ýa ly, bi na gär lik, yma rat ha kyn da ky 
düşün je ler iň bir ga dy my halk la ryň bi ri 
bo lan türk men hal ky nyň dö re den ede bi 
nus ga la ryn da hem öz or nu ny ta pyp dyr.

Yma rat ne sil ba şy myz Oguz han 
Türk me niň gah ry man çy ly ga bes le-
nen ta ry hy ýo lun dan we oguz ýa şa ýyş 
dur mu şyn dan söh bet aç ýan «Oguz na-

THE art of building originates 
from ancient times and has 
been in the field of profession-

al research of scientists for many 
centuries. The works of the great 
Roman architect and engineer Mark 
Vitruvius, who lived in the 1st cen-
tury BC, «Ten books on architec-
ture» to this day is an encyclopedia 
of the fundamentals of construction. 
This classic work deals with the ba-
sic requirements for choosing a site 
for construction, by taking into ac-
count climatic conditions, as well as 
to the terrain, types and quality of 
building materials. Among them, re-
quirements for strength, cost, safe-
ty of buildings and structures, their 
external beauty, reliability, the ad-
vantage of buildings from accessible 
means requiring minimum labor and 
costs are emphasized. According to 
Vitruvius, only what meets these re-
quirements is architecture. In Turk-
men language, this term expresses 
the word «ymarat», which in dictio-
naries is interpreted as «a big house, 
a tall structure». [6, p. 482].

At the dawn of mankind, various 
types and forms of buildings were 
formed, conditioned by the local na-
ture, as well as the purposes and 
means by which they were built. At 
fairly early stages of history, each 
language family formed words that 
denoted this or that species, the 
purpose of the structure. And these 
were not synonyms at all, but quite 
specific definitions. For example, 
when we say «many houses», we 
understand that among them there 

ИСКУССТВО строить берет свое 
начало с древнейших времен 
и уже много веков находится в 

сфере профессиональных исследова-
ний учёных. Сочинение великого рим-
ского архитектора и инженера Марка 
Витрувия, жившего в I веке до н.э. 
«Десять книг об архитектуре» и по сей 
день является энциклопедией основ 
строительного дела. В этом - клас-
сическом труде речь идет об основ-
ных требованиях к выбору места для 
строительства, учету климатических 
условий, а также к рельефу местности, 
видам и качеству строительных мате-
риалов. Среди них особо выделяются 
требования к прочности, стоимости, 
безопасности зданий и сооружений, 
к их внешней красоте, надежности, 
подчеркивается преимущество по-
строек из доступных средств, требу-
ющих минимального труда и затрат. 
По мнению Витрувия, только то, что 
соответствует этим требованиям, яв-
ляется архитектурой. В туркменском 
языке данное понятие выражает сло-
во «ымарат», которое в словарях тол-
куется как «большой дом, высокое со-
оружение». [6, с. 482].

Уже на заре человечества сложи-
лись самые разные типы и формы по-
строек, обусловленные местной при-
родой, а также целями и средствами, 
с помощью которых они возводились. 
На достаточно ранних этапах истории 
в каждой языковой семье образова-
лись слова, которыми обозначался 
тот или иной вид, назначение соору-
жения. И это были вовсе не синонимы, 
а вполне конкретные определения. 
Например, когда мы говорим «много 
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ma lar da», «Gor kut ata», «Gö rog ly» şa-
des san la ryn da, türk men nus ga wy ede-
bi ýa tyň we kil le ri niň eser le rin de be ýan 
edi lip dir.

Dö re ýiş ta ry hy VI asyr bi len se-
ne len ýän «Gor kut ata» şa des sa nyn da 
yma rat sö zi bir nä çe ýer de ga bat gel-
ýär. Şa des sa nyň «Döw he go ja og ly Dä li 
Dum rul bo ýu ny be ýan eder» bö lü min-
de Dä li Dum ru lyň aýa ly nyň Taň ra ýüz-
le nip aýd ýan söz le rin de mu ny gör mek 
bol ýar: «Eý, uly taň rym! Uly ýol lar üs-
tün de se niň üçin yma rat lar sal dy ra ýyn, 
aç gör sem doý ra ýyn – se niň üçin, ýa la-
ňaç gör sem, don ede ýin – se niň üçin» 
[2,104 s.].

Bu mysal şan-şöh ra ty bi len dün ýä 
ýaň sa la n oguz la ryň ýa şa ýyş-dur muş 
üçin ze rur bo lan dür li ugur lar bi len bir 
ha tar da, yma rat gur ma ga wer ziş bo lan-
dy gy ny gör kez ýär. 

Şeý le my sal as ly Nu saý dan bo lan 
türk men ta ryh çy sy Sa lar ba ba Gu la ly 
og ly Ha ry da ry nyň 1555-1556-njy ýyl lar 
ara ly gyn da dö re den «Oguz na ma syn da» 
hem duş gel ýär. Eser de älem-ja han-
da ag zi bir li gi ber kit mek mak sa dy bi len 
dün ýä gi ňiş li gi ne ýö riş gu ran Oguz han 
ýur du na do la nyp, köp yma rat lar bi na 
ed ýär [5, 11 s.]. 

Türk men da na ly gy nyň taý syz nus-
ga sy ha sap lan ýan «Gö rog ly» şa des-
sa nyn da öý, köşk-eý wan, sa raý bi len 
bir lik de, «yma rat» sö zi bir nä çe ýer de 
yzy gi der li gaý ta lan ýar. «Gö rog ly yzy-
na ga rap gör se, ga la sy, yma rat la ry, 
köşk-eý wan sa ra ýy te ge le nip otyr» 
[3, 694 s.]. 

Gün do gar ede bi ýa ty nyň par lak ýyl-
dy zy Mag tym gu ly Py ra gy hem «He zar 
as ta na sa ry» goş gu syn da «Hak dan reh-
met se pi ler, // Yma rat lar ýa py lar [4, 210 
s.] di ýen se tir le rin de «yma rat» sö zü ne 
ýüz len ýär.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň kö pu gur ly dö re di-
jiligin de hem yma rat lar ha kyn da düýp-
li pi kir le ri öňe sü rül ýär. Mil li Li de ri miz 
«Türk me nis tan – Be ýik Ýü pek ýo lu-
nyň ýü re gi» at ly ki ta byn da Jeý hu nyň 
ýa ka syn da, Ga dy my Merw de, Sa rahs 
– Äne wiň ara ly gyn da, Nu saý da, De-
his tan da hem-de Ho rezm de asyr la ryň 
do wa myn da bi na edi len yma rat lar ha-
kyn da söz açyp, ola ryň tä sin aý ra tyn lyk-
la ry ny be ýan ed ýär. Ki ta byň «Ga dy my 
Merw» bö lü min den my sa la ýüz le ne liň.

may not be just houses, but also out-
standing objects and even real mas-
terpieces of architecture.

Like in other nations of the 
world, description of architecture 
has found its reflection in the Turk-
men literature, which has its roots 
in the depths of history. The words 
which mean the building, construc-
tion is in the works of «Oguznama», 
which became a heroic description 
of the life of the founder of Turkmen 
Oguz Khan, as well as in the epics 
«Gorkut-ata» and «Gyor-ogly». The 
word «Ymarat» appears several 
times in the epic «Gorkut-ata», cre-
ation of the early chapters of which 
dates back to the 6th century AD. 
In the chapter «The Song of Dom-
rule, son of Duka-Koji,» the wife of 
the remote Domrul, referring to the 
Almighty, says: «Oh, Great Creator! 
At the big roads for you at home I'll 
build, I will feed the hungry - for you, 
I'll dress the naked for you» [2, p. 
104]. This once again shows that the 
glorified Oguzs, along with other vi-
tal directions owned the construction 
art. The same term is also found in 
the epic «Oguz-nama», recorded in 
1555-1556 by the Turkmen histori-
an Salar Baba Gulaly-ogly Haridara, 
who was originally from Nisa. In his 
work he describes the moment when 
Oguz-Khan, in order to strengthen 
the peace travelled to distant lands, 
and when he returned to his home-
land he built many buildings» [5, 
p.11]. In the epic «Gorogly», which 
has become an incomparable exam-
ple of Turkmen wisdom, the word 
«ymarat» meaning «building» is 
given several times along with the 
words «house», «palace», «castle»: 
«Gyor-ogly looked back and saw , as 
his fortress, buildings, palace and 
castle filled the horizon» [3, p.694]. 
The dazzling star of Turkmen poetry 
Magtymguly Fragi in the poem «To-
wards the Sacred Sites» mentions 
the word «ymarat» thus: «Gives the 
Almighty good, «Many buildings are 
built» [4, p.210].

Fundamental thoughts about 
the buildings erected in the his-
torical past were also reflected in 
the multifaceted work of the Pres-

домов», мы понимаем, что среди них 
могут быть не просто дома, но и вы-
дающиеся по своим достоинствам 
объекты и даже настоящие шедевры 
зодчества. 

Как и у других народов мира 
описание архитектуры нашло свое 
отражение и в туркменской словес-
ности, которая уходит своими корня-
ми в глубь истории. Слова, обозна-
чающие здание, сооружение есть в 
произведениях «Огузнама», ставших 
героическим описанием жизни ро-
доначальника туркмен Огуз-хана, а 
также в эпосах «Горкут-ата» и «Гёр-
оглы». Слово «ымарат» несколько 
раз встречается в эпосе «Горкут-ата», 
создание ранних глав которого дати-
руется VI веком н.э. В главе «Песнь об 
удалом Домруле, сыне Дука-Коджи» 
жена удалого Домрула, обращаясь к 
Всевышнему, говорит: «О, Великий 
Создатель! У больших дорог для тебя 
дома возведу, голодных накормлю – 
для тебя, голых одену – для тебя» 
[2, с. 104]. Это еще раз показывает, 
что прославленные огузы наряду с 
остальными жизненно важными на-
правлениями владели строительным 
искусством 

Этот же термин встречается и 
в эпосе «Огуз-нама», записанном в 
1555-1556 гг. туркменским истори-
ком Салар-баба Гулалы-оглы Хары-
дары, который был родом из Нисы. 
В его произведении описывается тот 
момент, когда Огуз-хан, в целях укре-
пления мира совершивший поход в 
дальние страны, вернулся на родину и 
построил много зданий» [5, с.11]. 

В эпосе «Гёроглы», ставшем не-
сравненным образцом туркменской 
мудрости, слово «ымарат», означаю-
щее «здание», приводится несколько 
раз наряду со словами «дом», «дво-
рец», «замок»: «Оглянулся назад 
Гёроглы и увидел, как его крепость, 
здания, дворец и замок заполняли 
горизонт» [3, с.694]. 

Ослепительная звезда турк-
менской поэзии Махтумкули Фраги в 
стихотворении «В сторону священных 
мест» упоминает слово ымарат таким 
образом: «Дарует Всевышний благо, // 
«Возводится зданий много» [4, с.210].

Фундаментальные мысли о зда-
ниях, возведенных в историческом 

Bu bö lüm de Mer we görk be rip 
otu ran, 30 ki lo metr lik ker wen ýo lun-
dan aýyl-sa ýyl gör nen Sol tan San ja-
ryň küm me ti ha kyn da gür rüň goz gap, 
aw tor onuň ar hi tek to ry Mu ham met 
At syz as-Sa rah sy ny hor mat bi len ýat-
lap, şeý le ýaz ýar: «Alym lar onuň oý lap 
ta pan iki gat ker piç den aý law güm-
mez ör mek usu ly nyň di ňe üç asyr dan 
soň, uzak Ita li ýa da, Flo ren si ýa nyň baş 
yba dat ha na sy nyň güm me zi ýa py lan da 
gaý ta la nyp ga bat ge len di gi ni bel le-
ýär ler. Türk men us sa sy na şeý le tä sin 
yma ra ty bi na et mek nä dip eý gert di-
kä?» [1, 129 s.]

Galyberse-de «ymarat» sözi XV 
asyr da  Merwde gurlan taryhy ýa dy gär-
lik le re mäkäm ornaşyp, şu günlerde 
onuň hemmeler tarapyndan  kabul 
edilen adyna öwrüldi. Ol 600 ýyl öň Sol-
tan ga la bi len Ab dyl la han ga la nyň ara-
lygyn da şäheriň daşyndaky se ýil gäh 
üçin niýetlenen binalardyr.

Gör nü şi ýa ly, türk men di lindäki 
«Yma rat» ýa-da «desga» umu my dü-

ident of Turkmenistan Gurbanguly 
 Berdimuhamedov. The leader of the 
nation in the book «Turkmenistan 
is the heart of the Great Silk Road» 
is talking about the buildings built 
over many centuries on the coast of 
Jeyhun, in Ancient Merv, between 
Serakhs and Anau, in Nis, Dehistan 
and Khorezm and reveals the pecu-
liarities of their architecture. Let’s 
turn to the example from the second 
chapter «Ancient Merv». In it, the 
author, talking about the mausoleum 
of Sultan Sanjar, who was the main 
decoration of Merv and which was 
visible for 30 kilometers of caravan 
way, with special respect refers to 
the architect of this construction, 
Mohammed Atsyz al-Sarakhsi, and 
writes: «Scientists have found out 
that the system invented by them 
for a double-skinned brick dome 
was repeated three centuries later 
in distant Italy, in the overlap of the 
dome of the main Cathedral of Flor-

прошлом, нашли свое отражение 
и в многогранном творчестве Пре-
зидента Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедова. Лидер нации в 
книге «Турк менистан – сердце Вели-
кого Шелкового пути» заводит речь 
о зданиях, сооруженных на протя-
жении многих веков на побережье 
Джейхуна, в Древнем Мерве, между 
Серахсом и Анау, в Нисе, Дехистане и 
Хорезме и раскрывает особенности их 
архитектуры. Обратимся к примеру из 
второй главы «Древний Мерв». В ней 
автор, рассказывая о мавзолее султа-
на Санджара, который был главным 
украшением Мерва и который был 
виден за 30 километров караванного 
пути, с особым уважением отзывается 
об архитекторе этого сооружения Му-
хаммеде Атсызе ас-Сарахси и пишет: 
«Ученые выяснили, что придуманная 
им система кирпичного купола двой-
ной оболочки лишь через три столе-
тия повторена в далекой Италии, в 
перекрытии купола главного сбора 
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Флоренции. Как же удалось туркмен-
скому мастеру возвести в Мерве та-
кое чудо?» [1, с.129]. Наконец, слово 
«ымарат» прочно закрепилось за од-
ним из редких памятников Мерва XV 
века, став его общепринятым сегодня 
названием. А 600 лет назад он был 
воздвигнут как загородный парковый 
павильон между городищами Султан-
кала и Абуллахан-кала.

Как видим в туркменском языке 
термин «Ымарат» - не синоним таких 
общих понятий как «дом» или «со-
оружение», это именно произведение 
архитектуры, способное вызвать вос-
хищение и в наибольшей степени со-
ответствующее тому, что имел ввиду 
Витрувий. 

Атамурад ШАКУЛЫЕВ,
«Строительство и Архитектура 

Туркменистана»

ence. How did the Turkmen master 
succeed in erecting such a miracle in 
Merv?» [1, p.129]. Finally, the word 
«ymarat» was firmly entrenched be-
hind one of the rare monuments of 
Merv of the XV century, becoming 
its generally accepted name today. 
And 600 years ago it was erected as 
a country park pavilion between the 
Sultan-kala and Abullahan-kala for-
tifications.

As we see in Turkmen language 
the term «Ymarat» is not synony-
mous with such general concepts as 
«house» or «construction», it is pre-
cisely a work of architecture that can 
cause admiration and is most appro-
priate to what Vitruvius meant.

Atamurat SHAGULIYEV,
«Construction and architecture of 

Turkmenistan»

şün je le riň manydaş sözi bolman, 
eýsem binagärlik sungatynyň aklyňy 
haýran ediji ajaýyp nusgasyny we köp 
babatda Witruwiniň göz öňüne tutan 
binasyny aňlatmana laýyk gelýän 
sözdür.

Atamyrat ŞAGULYÝEW,
«Türkmenistanyň gurluşygy we binagärligi»
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BINAGÄRLER ÜÇIN SANLY MEDENIÝET
DIGITAL CULTURE FOR ARCHITECTS
ЦИФРОВАЯ КУЛЬТУРА ДЛЯ АРХИТЕКТОРОВ

MAGLUMAT teh no lo gi ýa la ry 
b i  n a  g ä r  l i k  t a s  l a  m a  s y  n a 
ýyl sa ýyn çuň ňur ara laş ýar. 

Ada ty iş gu ral la ry we bi na gär le riň 
hü när en dik le ri in di geç miş de gal dy. 
Komp ýu ter prog ram ma la ry nyň or-
naş dy ryl ma gy ola ryň işi niň hä si ýe ti ni 
we ne ti je le ri ni hem-de es kiz ler we iş 
çyz gy lar ýag da ýyn da ky pi kir le ri ni be-
ýan et mä ge ýar dam ed ýän di li düýp-
li özgert di. Ge çen asy ryň tog sa nyn jy 
ýyl la ryn dan baş lap, ba ry-ýo gy bir nä-
çe ýy lyň için de tu tuş dün ýä de bi na-
la ryň we des ga la ryň tas la ma la ry ny 
düz me giň kö ne usul la ryn dan san ly 
me de ni ýet diý lip at lan dy ryl ýan usu-
la äh lu mu my ok gun ly ge çiş bol dy. 
Bu bir ta rap dan, tas la ma dü zü ji le riň 
işi niň düýp li ýe ňil leş me gi ne, ola ryň 
wag ty nyň tyg şyt lan ma gy na, bi na gär-
lik we gur lu şyk ul ga myn da hal ka ra 
hyz mat daş ly gy nyň çuň laş ýan şert-
le rin de mö hüm bo lan tas la ma la ryň 
äh lu mu my bir nus ga sa lyn ma gy na 
ge tir di. In di köp bi na gär lik fir ma la-
ry we aý ry-aý ry bi na gär ler bir ýurt da 
bo lup, us sa ha na la ryn dan çyk man, öz 
tas la ma la ry ny beý le ki ýurt lar da we 
beý le ki yk lym lar da dö re dip we ama-
la aşy ryp bil ýär ler. Beý le ki ta rap dan, 
şeý le düýp li öz ge riş lik ler bi na gär lik 
bi li mi niň ozal ky tu tuş ul ga my ny gaý-
ta dan gu ra ma gy ta lap ed ýär. Şun-
da tej ri be li bi na gär ler hem, işe tä ze 
baş lan bi nä gär ler hem tä ze iş teh no-
lo gi ýa la ry ny öz leş dir me li bol ýar lar 
hem-de öz le ri üçin dö re di len komp-
ýu ter prog ram ma la ry nyň yzy gi der li 
kä mil leş di ril ýän gör nüş le ri ne gö zeg-
çi lik ed ýär ler.

Bi na gär lik tas la ma la ry nyň ag-
ram ly bö le gi ni hä zir tas la ma düz-
me giň aw to mat laş dy ry lan usu ly bo-

INFORMATION technology (IT) 
every year penetrates more and 
more into architectural design. For 

a long time, the usual working tools 
and professional skills of architects 
have remained in the past. The in-
troduction of computer programs has 
radically changed both the nature of 
their work, and its results, and the 
language itself, through which they 
express their ideas at the stage of 
sketches and in working drawings. In 
just a few years, since the 90’s of the 
last century, a worldwide transition 
has rapidly occurred from traditional 
methods of designing buildings and 
structures to the so-called digital 
culture. On the one hand, this led to a 
significant simplification of the work 
of designers, saving their time, glob-
al unification of projects, so import-
ant in the context of deepening in-
ternational cooperation in the field of 
architecture and construction. Many 
architectural firms and individual 
architects, being in one country, can 
now create and realize their projects 
in other countries and on other conti-
nents, without ever leaving the walls 
of their workshop. But, on the other 
hand, such radical changes require 
restructuring of the entire previous 
system of architectural education. At 
the same time, the architect himself, 
both experienced and novice has to 
learn new working technologies and 
follow the constantly improving ver-
sions of the computer programs cre-
ated for them.

The main part of architectur-
al projects today is developed with 
the help of computer-aided design 
(CAD), various programs of com-

ИНФОРМАЦИОННЫЕ техно-
логии (IT) с каждым годом 
все глубже проникают в 

архитектурное проектирование. 
Уже давно остались в прошлом 
привычные рабочие инструменты 
и профессиональные навыки ар-
хитекторов. Внедрение компью-
терных программ радикально из-
менило и характер их труда, и его 
результаты, и сам язык, с помощью 
которого они выражают свои идеи 
на стадии эскизов и в рабочих чер-
тежах. Всего за несколько лет, на-
чиная с девяностых годов прошло-
го века, во всем мире стремительно 
произошел всеобщий переход от 
традиционных методов проектиро-
вания зданий и сооружений к так 
называемой цифровой культуре. 
С одной стороны, это привело к 
значительному облегчению рабо-
ты проектировщиков, экономии их 
времени, глобальной унификации 
проектов, столь важной в условиях 
углубляющегося международного 
сотрудничества в сфере архитек-
туры и строительства. Многие ар-
хитектурные фирмы и отдельные 
архитекторы, находясь в одной 
стране, могут теперь создавать 
и реализовывать свои проекты в 
других странах и на других конти-
нентах, вовсе не покидая стен сво-
ей мастерской. Но, с другой сторо-
ны, такие радикальные перемены 
требуют перестройки всей прежней 
системы архитектурного образова-
ния. При этом самим зодчим, как 
уже многоопытным, так и начинаю-
щим, приходится осваивать новые 
рабочие технологии и следить за 
постоянно совершенствующимися 
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lan Com pu ter-Ai ded De sign – CAD 
kö me gi bi len iş läp taý ýar la ýar lar. 
Hü när men ler we ta lyp lar tä ze şert-
ler de üs tün lik li iş le mek üçin şeý le 
prog ram ma la ry do ly möç ber de öz-
leş dir me li dir ler. El bet de, bu dö re-
di ji lik şah sy ýe ti üçin me se le däl dir. 
Eý ýäm ka gyz we elekt ron ki tap la ry-
nyň tu tuş gaz na sy dö re dil di we üs ti 
yzy gi der li ýe ti ril ýär, olar da AutoCAD, 
SketchUp, Vector works, 3ds Max, 
Maya, Form Z we Pho tos hop bi len 
iş le ýän bi na gär ler we di zaý ner ler 
üçin has ne ti je li iş ler be ýan edil ýär. 
Peý da lan ýan la ra amat ly bo lar ýa ly 
olar da anyk dü şün dir me ler bi len bi-
le lik de, anyk tas la ma la ryň we skrin-
şot la ryň aý dyň my sal la ry ge ti ril ýär.

Şol bir wagt da hü när men ler dä be 
öw rü len çyz gy we es kiz dö ret me giň bi-
na gär lik des ga la ry nyň we in ter ýer le riň 
tas la ma la ry ny düz mek de en tek hem 
mö hüm orun eýe le ýän di gi ni nyg ta ýar-
lar. Ola ryň pi ki ri ne gö rä, ma şyn gra-
fi ka sy hiç-ha çan çe ki len su ra ty gy syp 
çy ka ryp bil mez, ol gel jek de prin ter 
ne şir le rin den has ýo ka ry bo lar – su rat-
ke şiň çe ken asyl nus ga sy nyň is len dik 
gö çür me den gym mat bol şy ýa ly bo lar. 
Ine, şo nuň üçin bi na gär lik we di zaý-
ner çi lik sa pak la ry bo ýun ça okuw lar da 
bi na gär lik we şä her gur lu şyk ma ket-
le ri niň el bi len çe kil me gi ne we taý-
ýar la nyl ma gy na uly üns be ril ýär. Olar 
ozal ky sy ýa ly, pi kir le ri be ýan et me giň 

puter design and modeling. Practi-
tioners and, of course, students, in 
order to successfully work in a new 
reality, are forced to master in full 
these programs. Of course, this is 
not a problem for a creative per-
son. An entire library of paper and 
electronic books has already been 
created and continues to be add-
ed, which describe the most useful 
functions for architects and design-
ers of AutoCAD, SketchUp, Vector-
works, 3Ds Max, Maya, Form Z and 
Photoshop. Detailed explanations in 
them for the convenience of users 
are usually accompanied by visual 
examples of specific projects and 
screenshots.

Meanwhile, experts say that the 
creation of traditional drawings and 
sketches still plays an important role 
in the design of architectural struc-
tures and interiors. In their opinion, 
computer graphics will never be able 
to displace animate drawing, which 
in the future will be evaluated much 
higher than printouts - just like the 
original artist is much more expen-
sive than any copy. That is why in the 
training courses on architectural and 
design disciplines, serious attention 
is paid to drawing by hand and mak-
ing architectural and urban layouts. 
They are still considered to be actual 
means of expressing ideas and pre-
paring project documentation. But 
no matter how valuable handmade 
drawings and sketches are, every-
day life is constantly reminding us 
how extremely important computer 
designing is.

CAD has already taken a solid 
place in the professional standard 
everywhere, becoming an integral 
part of both creativity and pro-
duction in this field. One can say 
that stable concepts have already 
been formed that relate to the ba-
sic methods of computer modeling. 
They concern the work with applica-
tions for processing 2D (2D) and 3D 
(3D) graphics, step-by-step actions 
for modeling and visualization of 
finished images of architectural ob-
jects. The modern architect-practi-
tioner should understand well what 
exactly he can do with the help of 

версиями созданных для них ком-
пьютерных программ.

Основную часть архитектурных 
проектов сегодня разрабатывают 
при помощи автоматизированного 
проектирования (Computer-Aided 
Design – CAD), различных программ 
компьютерного дизайна и модели-
рования. Практикующие профессио-
налы и, конечно, студенты, чтобы 
успешно работать в новой реально-
сти, вынуждены овладевать в пол-
ном объеме такими программами. 
Конечно, это не является пробле-
мой для творческой личности. Уже 
создана и продолжает пополнять-
ся целая библиотека бумажных и 
электронных книг, в которых описы-
ваются наиболее полезные для ар-
хитекторов и дизайнеров функции 
AutoCAD, SketchUp, Vectorworks, 
3ds Max, Maya, Form Z и Photoshop. 
Подробные объяснения в них ради 
удобства пользователей обычно со-
провождают наглядные примеры 
конкретных проектов и скриншоты.

Между тем, специалисты ут-
верждают, что создание традици-
онных чертежей и эскизов все еще 
играет важную роль при проектиро-
вании архитектурных сооружений 
и интерьеров. По их мнению, ма-
шинная графика никогда не сможет 
вытеснить живой рисунок, который 
в будущем будет оцениваться го-
раздо выше принтерных распечаток 
– также как оригинал художника 
стоит гораздо дороже любой ко-
пии. Вот почему на учебных курсах 
по архитектурным и дизайнерским 
дисциплинам уделяется серьезное 
внимание рисованию от руки и из-
готовлению архитектурных и гра-
достроительных макетов. Они счи-
таются по-прежнему актуальными 
средствам выражения идей и подго-
товки проектной документации. Но 
как бы не ценились чертежи и эски-
зы, выполненные вручную, повсед-
невная жизнь постоянно напомина-
ет о том, как исключительно важно 
компьютерное проектирование. 

CAD уже повсюду занял проч-
ное место профессионального стан-
дарта, став неотъемлемой частью 
как творчества, так и производства 
в данной сфере. Можно говорить о 

Pikirden beýana çenli ýol:
- «golýazma» çyzgysy
- 3D –nusga
- Tanyşdyrma üçin gutarnykly görnüş.

Path from idea to enbodiment:
- sketch by hand
- 3D – model
- Final version for the customer.

Путь от идеи к воплощению:
- эскиз «от руки»
- 3D-модель;
- окончательный вариант  
для заказчика.
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том, что уже сформировались устой-
чивые понятия, относящиеся к ос-
новным методам компрьютерного 
моделирования. Они касаются рабо-
ты с приложениями для обработки 
двумерной (2D) и трехмерной (3D) 
графики, пошаговых действий по 
моделированию и визуализации го-
товых изображений архитектурных 
объектов. Современный архитектор-
практик должен хорошо понимать, 
чего конкретно он может сделать 
при помощи технологий автомати-
зированного проектирования, и, та-
ким образом, не будет ограничивать 
себя возможностями какого-то от-
дельного вида приложений.

Помимо этого важной состав-
ной частью архитектурного про-
ектирования и строительства в 
наши дни становится технология 
информационного моделирования 
здания (BIM, Building Information 
Modelling). Она означает процесс 
коллективного создания и ис-
пользования информации о соору-
жении, формирующий надежную 
основу для всех решений на про-
тяжении жизненного цикла объ-
екта – от самых ранних концепций 
до рабочего проектирования, строи-
тельства, эксплуатации и сноса.
Свободное владение фундамен-
тальными основами компьютерно-
го моделирования подсказывает 
архитектору – автору проекта, как 
придать профессиональную форму 
его творческим замыслам. Их ви-
зуализация на экране и в графи-
ческих материалах, изготовление 
макетов с помощью 3D-принтера 
позволят ему достойно продемон-
стрировать свои идеи заказчику. 

Благодаря 3D-визуализации 
создаются объёмные модели лю-
бых объектов: зданий, сооружений, 
элементов фасадов, интерьеров, 
ландшафтов, малых архитектурных 
форм, а также различных техноло-
гических линий и узлов, наглядно 
демонстрирующих самые разноо-
бразные инженерные решения в 
доступной для понимания форме. 
3D-моделирование дает возмож-
ность получить изображения, наи-
более приближенные к реальным 
видам. 

computer-aided design technolo-
gies, and, thus, will not limit him-
self to the capabilities of some par-
ticular kind of applications.

In addition, an important com-
ponent of architectural design and 
construction today is the building 
information modeling (BIM, Build-
ing Information Modeling) technol-
ogy. It means the process of collec-
tive creation and use of information 
about the structure, which forms 
a reliable basis for all solutions 
throughout the life cycle of an ob-
ject - from the earliest concepts to 
working design, construction, oper-
ation and demolition. Free owner-
ship of the fundamental foundations 
of computer modeling tells the ar-
chitect - the author of the project, 
how to give a professional form to 
his creative intentions. Their vi-
sualization on the screen and in 
graphic materials, making of layout 
models with the help of 3D-printer 
allows him to adequately demon-
strate his ideas to the customer.

Due to 3D-visualization, 3D 
models of any objects are created: 
buildings, structures, facade ele-
ments, interiors, landscapes, small 
architectural forms, as well as var-
ious technological lines and nodes 
that clearly demonstrate the most 
diverse engineering solutions in an 
accessible form. 3D-modeling makes 

we tas la ma res mi na ma la ry ny taý ýar-
la ma gyň mö hüm se riş de le ri ha sap lan-
ýar. Em ma el de taý ýar la nan çyz gy la ra 
we es kiz le re nä çe ýo ka ry ba ha be ril se-
de, gün de lik dur muş kom ýu ter ar ka ly 
tas la ma düz me giň has mö hüm di gi ni 
ýat la dyp dur ýar.

CAD eý ýäm äh li ýer de iş stan-
dar ty nyň mä käm or nu ny eýe läp, de-
giş li ul gam da dö ret me giň, şeý le hem 
önüm çi li giň aý ryl maz bö le gi ne öw-
rül di. Komp ýu ter nus ga laş dyr ma sy-
nyň esa sy usul la ry na de giş li bo lan 
üýt gew siz dü şün je le riň eme le ge len-
di gi ni tek rar la mak bo lar. Olar iki öl-
çeg li (2D) we üç öl çeg li (3D) gra fi ka-
ny düz mek, bi na gär lik des ga la ry nyň 
taý ýar şe kil le ri ni bir nus ga sal mak 
we wi zual laş dyr mak bo ýun ça tap gyr-
la ýyn he re ket le ri iş läp taý ýar la mak 
üçin go şun dy lar bi len iş le nil me gi ne 
de giş li dir. Hä zir ki döw rüň tej ri be li 
bi na gä ri aw to mat laş dyr ma usu lyn da 
tas la ma düz me giň teh no lo gi ýa la ry 
bi len nä hi li iş le ri ýe ri ne ýe ti rip bil jek-
di gi ne, şeý le lik de, go şun dy la ryň haý-
sy-da bol sa bir gör nü şi niň müm kin-
çi lik le ri bi len çäk le nip bil me jek di gi ne 
örän oňat dü şün me li dir. 

Mun dan baş ga-da, bi  na nyň 
mag lu mat nus ga laş dyr ma teh no-
lo gi ýa sy (BIM, Buil ding In for ma tion 
Mo del ling) hä zir bi na la ryň tas la ma-
sy ny düz me giň we gur ma gyň mö-
hüm bö le gi ne öw rül ýär. Ol des ga 
ha kyn da mag lu mat la ry köp çü lik-
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Помимо статичной перспективы 
или аксонометрии стала популяр-
ной анимация проектируемого со-
оружения по оптимальному векто-
ру «облёта», что даёт возможность 
представления как общей панора-
мы объекта, так и отдельных эле-
ментов конструкций. 

Все эти новации цифровой эры, 
в которой мы теперь живем, успеш-
но применяются в нашей стране и 
находят яркое выражение в совре-
менной архитектуре Туркмениста-
на. Их активно осваивают студенты 
соответствующих специальностей 
Туркменского государственного ар-
хитектурно-строительного институ-
та, ими владеют сотрудники частных 
архитектурных мастерских и хоз-
расчетных проектных организаций. 
Все это залог того, качество зданий 
и сооружений, возводимых в наших 
городах и сёлах будет и впредь на 
уровне требований времени.

Язгуль ГЕЛДИЕВА,
преподаватель кафедры компютерной 

технологии Туркменского 
государственного архитектурно-

строительного института,

Гунча ШИРЛИЕВА
преподаватель кафедры компютерной 

технологии Туркменского 
государственного архитектурно-

строительного института

it possible to obtain images that are 
closest to real types.

In addition to a static perspec-
tive or axonometry, the animation 
of the projected structure along the 
optimal «flying» vector became pop-
ular, which makes it possible to rep-
resent both the general panorama of 
the object and individual elements of 
the structure.

All these innovations of the digi-
tal era, in which we now live, are suc-
cessfully applied in our country and 
find a vivid expression in the modern 
architecture of Turkmenistan. They 
are actively mastered by students of 
relevant specialties of the Turkmen 
State Architectural and Construc-
tion Institute. They are staffed by 
private architectural workshops and 
self-supporting project organizations. 
All this is a guarantee that the quality 
of the buildings and structures erect-
ed in our cities and villages will con-
tinue to be at the level of the require-
ments of the time.

Yazgul GELDIYEVA,
lecturer of computer technology department 

of the Turkmen State Architectural and 
Construction Institute,

Guncha  SHIRLIYEVA,
lecturer of computer technology department 

of the Turkmen State Architectural and 
Construction Institute

le ýin dö ret me gi we peý da lan ma gy 
aň la dyp, baş da ky kon sep si ýa lar dan 
baş lap des ga nyň tas la ma sy ny düz-
mä ge, gur ma ga, ulan ma ga çen li äh li 
tap gyr la ryň do wa myn da äh li çöz güt-
ler üçin yg ty bar ly bin ýa dy dö red ýär. 
Komp ýu ter ar ka ly nus ga laş dyr ma-
nyň esas la ry nyň öz leş di ril me gi bi-
na gä re – tas la ma nyň aw to ry na öz 
dö re di ji lik pi kir le ri ne iş nus ga sy ny 
ber me gi öw red ýär. Ola ryň ek ran da 
we gra fi ki mag lu mat lar da wi zual laş-
dy ryl ma gy, ma ket le riň 3D-prin te riň 
kö me gi bi len taý ýar la nyl ma gy oňa 
öz pi kir le ri ni buý ru ja gör kez mä ge 
müm kin çi lik be rer. 

3D-wi zual laş dyr ma nyň ne ti je sin de 
is len dik des ga la ryň: bi na la ryň, fa sad-
la ryň, in ter ýer le riň, land şaft la ryň, ki çi 
bi na gär lik nus ga la ryň, şeý le hem dür li 
teh no lo gik ul gam la ryň we mer kez le riň 
ele ment le ri niň göw rüm li nus ga la ry dö-
re dil ýär, olar dü şün mek üçin müm kin 
bo lan nus ga da dür li in že ner çi lik çöz-
güt le ri ni aý dyň gör kez ýär. 3D-nus ga-
laş dyr ma ha ky ky gör nüş le re has ýa kyn 
şe kil le ri al ma ga müm kin çi lik ber ýär. 
He re ket siz pers pek ti wa dan ýa-da ak-
so no met ri ýa dan baş ga oňaý ly ugur bo-
ýun ça «uçup» tas la ma sy dü zül ýän des-
ga ny sy na la mak üçin giň den ýaý ra dy. 
Mu nuň özi des ga nyň umu my gör nü şi, 
şeý le hem aý ry-aý ry-bö lek le ri ha kyn da 
dü şün je al ma ga müm kin çi lik ber ýär.

Bi ziň ýa şa ýan san ly eý ýa my my-
zyň bu äh li tä ze lik le ri ýur du myz da 
üs tün lik li ula nyl ýar hem-de Türk me-
nis ta nyň hä zir ki za man bi na gär li gin de 
aý dyň be ýa ny ny tap ýar. Ola ry Türk-
men döw let bi na gär lik-gur lu şyk ins-
ti tu ty nyň de giş li hü när le ri ni ele al ýan 
ta lyp la ry iş jeň öz leş dir ýär ler, ola ra 
hu su sy bi na gär lik us sa ha na la ry nyň 
we ho ja lyk ha sap la şy gyn da ky tas-
la ma eda ra la ry nyň iş gär le ri ýardam 
berýär. Bu la ryň hem me si şä her le ri-
miz de we oba la ry myz da gu rul ýan bi-
na la ryň we des ga la ryň hi li niň döw rüň 
ta lap la ry na la ýyk gel me gi niň gi re wi 
bo lup dur ýar.

Ýazgül GELDIÝEWA,
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 

institutynyň mugallymy

Gunça ŞIRLIÝEWA,
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 

institutynyň mugallymy
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BINAGÄRLIK-GURLUŞYK ADALGALARYNY 
MILLI DEREJEDE STANDARTLAŞDYRMAK 
MESELELERI
ISSUES OF NATIONAL STANDARDIZATION OF 
ARCHITECTURAL AND CONSTRUCTION TERMINOLOGY

ВОПРОСЫ НАЦИОНАЛЬНОЙ СТАНДАРТИЗАЦИИ 
АРХИТЕКТУРНО-СТРОИТЕЛЬНОЙ ТЕРМИНОЛОГИИ

TÜRK ME NIS TA NYŇ dün ýä bi-
le le şi gi ne go şul ma gy her 
bir ul gam da, şol san da gur-

lu şyk da we bi na gär lik de be ril ýän 
hü när bi li mi ne bo lan ga ra ýyş la ra 
gaý ta dan se re dil me gi ni şert len-
dir di. Iki, üç we köp dil bil mek her 
bir hü när me niň ýo ka ry hü när de-
re je si ne eýe bol ma gy hem-de öz 
pu da gyn da üs tün lik li iş le me gi üçin 
mö hüm şer te öw rül di. Gur lu şyk 
işi bi len meş gul lan ýan in že ner ler 
we bi na gär ler üçin bu aý ra tyn mö-
hüm dir, çün ki olar üçin da şa ry ýurt 
ede bi ýat la ry nyň möç be ri art dy, In-
ter ne tiň eg sil mez çeş me le ri peý da 
bol dy, hal ka ra tas la ma la ry na gat-
na şyl ma gy bol sa, beý le ki ýurt lar-
dan kär deş ler bi len gep le şik le ri 
ge çir mek üçin şert le ri dö red ýär. 
Hü när men le riň bir-bi ri ne dü şün-
me gi üçin ola ryň peý da lan ýan çäk li 
hü när adal ga la ry nyň top lum la ýyn 
stan dart laş dy ryl ma gy ze rur bo lup 
dur ýar. Şon suz äh mi ýet li we tej-
ri be li çöz güt le ri ka bul et mek üçin 
döw re bap yl my çe me leş me le ri, 
usul la ry we se riş de le ri ulan mak 
ba ra da gür rüň hem edip bol maz. 

Bi na gär lik-gur lu şyk adal ga-
la ry – gur lu şyk pu da gyn da ula nyl-
ýan, şol san da bi na gär lik-gur lu şyk 
ylym la ryn da tas la ma düz mek de 

THE integration of Turkmenis-
tan into the world community 
predetermined the revision of 

old views on vocational education in 
every sphere, including construc-
tion and architecture. Knowledge 
of two, three or more languages 
has become a prerequisite for ob-
taining high qualification and suc-
cessful work of each specialist in 
their field. For engineers and archi-
tects involved in construction, this 
is especially true, as the volume 
of literature necessary for them in 
foreign languages has increased, 
inexhaustible Internet resources 
have appeared, and participation 
in international projects creates 
the conditions for communication 
with colleagues from other coun-
tries, which is a constant factor of 
their lives. In order for specialists 
to understand each other, a com-
prehensive standardization of the 
narrow-profile terms that they use 
is required. Without this, it is hard-
ly possible to talk about the appli-
cation of modern knowledge-inten-
sive approaches, methods and tools 
for making competent and qualified 
decisions.

Architectural and construction 
terminology is a combination of 
terms of urban planning and con-

ИНТЕГРАЦИЯ Туркменистана в 
мировое сообщество предо-
пределила пересмотр старых 

взглядов на профессиональное об-
разование в каждой сфере, включая 
строительство и архитектуру. Знание 
двух, трех и более языков стало не-
обходимым условием для получения 
высокой квалификации и успешной 
работы каждого специалиста в сво-
ей отрасли. Для инженеров и архи-
текторов, занятых в строительном 
деле, это особенно актуально, так 
как возрос объем необходимой для 
них литературы на иностранных язы-
ках, появились неисчерпаемые ре-
сурсы Интернета, а участие в между-
народных проектах создает условия 
для общения с коллегами из других 
стран, что является постоянным фак-
тором их жизни. Чтобы специали-
сты понимали друг друга, требуется 
комплексная стандартизация узко-
профильных терминов, которыми 
они пользуются. Без этого едва ли 
возможно говорить о применении 
современных наукоемких подходов, 
методов и средств для принятия 
компетентных и квалифицированных 
решений. 

Архитектурно-строительная 
терминология это совокупность тер-
минов градостроительства и строи-
тельной отрасли, включая термины 
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we bar lag ge çir mek de, şeý le hem 
bi na la ry we des ga la ry gur mak da, 
ulan mak da, abat la mak da we dur-
ku ny tä ze le mek de, bi na la ry we 
des ga la ry sök mek de, gur lu şyk se-
riş de le ri ni we önüm le ri ni ön dür-
mek de ula nyl ýan söz le riň top lu my-
dyr. Şeý le hem ol bi na gär li giň we 
gur lu şy gyň dö reý şi, dü zü mi, iş leý şi 
ha kyn da ylym dyr. Bi na gär lik-gur-
lu şyk yl my nyň we teh ni ka sy nyň di li 
yl my oku wyň mö hüm bö le gi ne öw-
rü lip, oza ly bi len bi na gär lik-gur-
lu şyk adal ga la ry gör nü şin de gi rip, 
ola ryň kö me gi bi len yl my na zar ýet-
ler, ka nun lar, ýö rel ge ler, düz gün-
ler eme le gel ýär. 

Biz her bir anyk ul gam da iň 
go wy nus ga la ry, öň de ba ry jy ga-
za ny lan la ry na za ra al mak bi len, 
«dün ýä stan dart la ry bo ýun ça» di-
ýen adal ga ny ýy gy-ýy gy dan ulan-
ýa rys. Em ma «stan dart laş dyr mak» 
diý lip at lan dy ryl ýan adal ga tu tuş 
ylym bo lup, ol dur mu şy my zyň äh li 
ta rap la ry ny di ýen ýa ly gur şap al-
ýar, şo nuň üçin yl myň we teh ni-
ka nyň is len dik ug run da üs tün lik li 
iş le mek üçin onuň anyk, yl my taý-
dan esas lan dy ry lan adal ga la ry ze-
rur bo lup dur ýar. Adal ga şy nas lyk-
da dür li-dür lü li giň hü när men le riň 
öza ra dü şü niş me gi ne päs gel ber-

struction industry, including terms 
of architectural and construction 
sciences, design and survey, as 
well as construction, operation, re-
pair and reconstruction, up to the 
utilization of buildings and struc-
tures, as well as the production of 
building materials and products, 
and teaching on the formation, 
composition and functioning of ar-
chitectural and construction terms. 
The language of architectural and 
construction science and technol-
ogy is the most important element 
of scientific knowledge. Language 
«enters» in the architectural and 
building science, primarily in the 
form of architectural and construc-
tion terminology, with the help of 
which scientific theories, laws, 
principles and regulations are 
formed.

Very often in our speech we 
use the term «according to world 
standards», referring to the best 
samples, and advanced achieve-
ments in each specific area. But 
there is a whole science called 
«standardization». It covers almost 
all aspects of our life, and there-
fore for its successful activity in 
any field of science and technolo-
gy it is necessary to have its exact, 
scientifically sound terminology. It 

архитектурно-строительных наук, 
проектирования и изысканий, а так-
же строительства, эксплуатации, 
ремонта и реконструкции, вплоть до 
утилизации зданий и сооружений, а 
также производства строительных 
материалов и изделий, и учение об 
образовании, составе и функциони-
ровании архитектурно-строитель-
ных терминов. Язык архитектур-
но-строительной науки и техники 
оказывается важнейшим элементом 
научного знания. Язык «входит» в 
архитектурно-строительную науку, 
прежде всего, в форме архитектур-
но-строительной терминологии, с 
помощью которой формируются на-
учные теории, законы, принципы, 
положения. 

Очень часто в своей речи мы 
используем термин «по мировым 
стандартам», имея в виду лучшие 
образцы, передовые достижения в 
каждой конкретной сфере. Но суще-
ствует целая наука, которая называ-
ется «стандартизация». Она охваты-
вает едва ли не все стороны нашей 
жизни, а потому для успешной дея-
тельности в любой области науки и 
техники необходима ее точная, на-
учно обоснованная терминология. 
Уже давно стало очевидным, что 
разнобой в терминологии мешает 
взаимопониманию специалис тов и 
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препятствует созданию единых ме-
тодических пособий.

В строительной отрасли посто-
янно растет число нововведенных 
слов, которыми называются какие-
то новые материалы, конструкции, 
приемы и способы их возведения. 
Наконец, появилось очень много 
новых слов, связанных с компьюте-
ризацией проектирования и произ-
водства, не говоря уже о тотальном 
вхождений в нашу повседневную 
жизнь цифровых технологий начи-
ная от мобильного телефона. Без 
всех этих слов уже невозможны 
взаимопонимание, научная инте-
грация, обмен мировым опытом, 
обмен инновациями и последними 
достижениями в области науки и 
техники. Единая терминологиче-
ская сис тема, основанная на норми-
ровании существующих терминов 
на туркменском языке, отражается, 
в частности, в текстах Строительных 
норм Туркменистана (СНТ), которые 
периодически обновляются с учё-
том новой лексики. 

В целом же туркменская на-
учная терминология имеет давнюю 
историю. Еще в советское время в 
Туркменистане уделялось большое 
внимание решению этой проблемы. 
В ХХ веке языковеды начали работу 
по созданию и использованию но-
вых терминов. Для обогащения сло-
варного фонда туркменского языка 
были использованы международные 
слова, заимствованные из арабско-
го и фарси, русского, английского 
языков и другие. В сегодняшней 
терминологической системе литера-
турного туркменского языка имеется 
много древних, новообразованных 
заимствованных слов из других язы-
ков.

Необходимость стандартиза-
ции научной и технической терми-
нологии обуславливается тем, что 
термины, понятия и обозначения 
представляют собой неотъемлемую 
часть всей нормативно-техничес кой, 
конструкторской и технологической 
документации.

Официальным изданием при 
проведении работ в области стан-
дартизации является нормативный 

has long become obvious that the 
diversity of terminology hinders 
the mutual understanding of spe-
cialists and prevents the creation 
of uniform methodological aids.

In the construction industry, 
the number of newly introduced 
words is constantly growing, by 
which some new materials, struc-
tures and methods of their erection 
are called. Finally, there are a lot of 
new words related to the comput-
erization of design and production, 
not to mention the total entry into 
our daily life of digital technolo-
gies starting from a mobile phone. 
Without all these words, mutual 
understanding, scientific integra-
tion, the exchange of world expe-
rience, the exchange of innovations 
and the latest achievements in the 
field of science and technology are 
no longer possible. A single termi-
nological system based on the stan-
dardization of existing terms in the 
Turkmen language is reflected, in 
particular, in the texts of the Con-
struction Norms of Turkmenistan 
(CNT), which are periodically up-
dated in the light of new vocabulary.

In general, Turkmen scientif-
ic terminology has a long history. 
Even in Soviet times, Turkmenistan 
paid much attention to the solution 
of this problem. In the twentieth 
century, linguists began work on 
the creation and use of new terms. 
To enrich the dictionary fund of the 
Turkmen language, international 
words borrowed from Arabic and 
Farsi, Russian, English and other 
languages were used. In today’s 
terminological system of the liter-
ary Turkmen language, there are 
many ancient, newly formed bor-
rowed words from other languages.

The need for standardization 
of scientific and technical terminol-
ogy is due to the fact that terms, 
concepts and designations are an 
integral part of all normative, tech-
nical, design and technological doc-
umentation.

The official publication when 
carrying out work in the field of 

ýän di gi hem-de bir bi te wi usu ly ýet 
gol dan ma la ry ny dö ret mä ge bök-
denç lik dö red ýän di gi eý ýäm öň den 
mä lim dir. 

Gur lu şyk pu da gyn da tä ze gi-
ri zi len söz le riň sa ny yzy gi der li ar-
typ, olar tä ze se riş de le re, gur luş-
la ra, ola ry gur ma gyň tär le ri ne we 
usul la ry na da kyl ýar. Ga ly ber se-de, 
tas la ma düz me giň we önüm çi li giň 
komp ýu ter leş di ril me gi bi len örän 
köp söz ler peý da bol dy. Bu ýag-
daý gün de lik dur mu şy my za yk jam 
te le fon dan baş lap, san ly teh no lo-
gi ýa la ryň ara laş ma gyn da hem öz 
be ýa ny ny tap dy. Şol söz ler bol-
ma sa, öza ra dü şü niş mek, yl my 
taý dan go şul mak, ylym we te hi ka 
ul ga myn da dün ýä tej ri be si ni, in-
no wa si ýa la ry we soň ky ga za ny lan 
üs tün lik le ri alyş mak in di müm-
kin hem däl. Bar bo lan adal ga la ry 
türk men di lin de ka da laş dyr ma ga 
esas la nan bir bi te wi adal ga lar ul-
ga my, hu su san-da, tä ze lek si ka ny 
na za ra al mak bi len wag tal-wag tal 
tä ze len ýän Türk me nis ta nyň Gur lu-
şyk ka da la ryn da (TGK) öz be ýa ny ny 
tap ýar. 

Umu man, türk men adal ga şy-
nas lyk yl my nyň öň den gel ýän ta ry-
hy bar. Ba ryp so wet döw rün de hem 
Türk me nis tan da bu me se lä ni çöz-
mä ge uly üns ber lip di. ХХ asyr da 
dil çi ler tä ze adal ga la ry dö ret mek 
we peý da lan mak bo ýun ça iş le ri 
ge çi rip baş la dy lar. Türk men di li niň 
söz lü gi ni baý laş dyr mak üçin arap, 
pars, rus, iň lis we beý le ki dil ler den 
aly nan hal ka ra söz le ri ula nyl dy. 
Ede bi türk men di li niň hä zir ki adal-
ga lar ul ga myn da beý le ki dil ler den 
ge çen ga dy my, tä ze dö rän söz ler 
bar.

Yl my we teh ni ki adal ga la ry 
stan dart laş dyr mak ze rur ly gy adal-
ga la ryň, dü şün je le riň we aň lat ma-
la ryň äh li ka da laş dy ry jy-teh ni ki, 
gur na ma we teh no lo gik res mi na-
ma la ry nyň aý ryl maz bö le gi bo lup 
dur ýan dy gy bi len bag la ny şyk ly dyr.

Ka da laş dy ry jy res mi na ma 
stan dart laş dyr mak ba bat da iş ler 
ge çi ri len de res mi ne şir bo lup dur-
ýar. Em ma ka da laş dy ry jy res mi-

документ. Но нормативные докумен-
ты невозможно излагать, используя 
только стандартизированные тер-
мины. Поэтому при разработке стан-
дартов и переводе их на туркменский 
язык важно гармонично изменять 
стандартизированные и уникальные 
термины. Осуществляя перевод на 
туркменский язык международных, 
региональных стандартов или стан-
дартов других стран, при разработ-
ке национальных стандартов, при 
проведении их экспертизы у пере-
водчиков возникают трудности раз-
личного уровня. Большинство из них 
можно преодолеть, учитывая свои 
национальные особенности и соот-
ветствующий международный опыт. 

В нашей стране разработан соб-
ственный отраслевой словарь тех-
нических терминов и определений, 
который закрепляет терминологи-
ческие стандарты на туркменском 
языке. Трехтомное справочное из-
дание под названием «Термины 
сис темы нормативных документов 
в строительстве и их определения» 
было издано Министерством стро-
ительства Туркменистана в 2013 
году. Иначе говоря, теперь име-
ется лексикографическая система 
стандартизированных терминов 
туркменского языка, безупречное 
владение которыми вносит свою ве-
сомую лепту в становление высоко-
квалифицированных специалистов 
с профессиональным багажом, со-
ответствующим мировым образо-
вательным стандартам. Более того, 
как отмечают зарубежные ученые, 
международная стандартизация в 
строительстве и переход на строи-
тельные Еврокоды будут бессмыс-
ленны, если им не предшествует 
тщательно проведенная националь-
ная стандартизация архитектурно-
строительных терминов.

Владимир ГАСАНОВ,
Государственное управление 

методологии, ценооброзования и 
сметного нормирования,

Таджигуль МУРАДОВА,
аспирант Института языков и 

литературы им. Махтумкули Академии 
наук Туркменистана

standardization is a normative 
document. But normative docu-
ments cannot be stated using only 
standardized terms. Therefore, 
when developing standards and 
translating them into Turkmen 
language, it is important to harmo-
nize the standardized and unique 
terms. Implementing the transla-
tion of international and regional 
standards of other countries into 
Turkmen language when develop-
ing national standards, interpret-
ers have difficulties in carrying 
out their examination at various 
levels. Most of them can be over-
come, given their national charac-
teristics and relevant international 
experience.

In our country, our own vocab-
ulary of technical terms and defi-
nitions has been developed, which 
fixes terminological standards in 
Turkmen language. A three-vol-
ume reference publication entitled 
«Terms of the system of normative 
documents in construction and their 
definitions» was published by the 
Ministry of Construction of Turk-
menistan in 2013. In other words, 
now there is a lexicographic sys-
tem of standardized terms of Turk-
men language, perfect possession 
of which makes its significant con-
tribution to the formation of highly 
qualified specialists with profes-
sional luggage corresponding to 
the world educational standards. 
Moreover, as foreign scientists 
note, international standardization 
in construction and the transition to 
building Euro codes will be mean-
ingless unless they are preceded 
by carefully conducted national 
standardization of architectural and 
construction terms.

Vladimir GASANOV,
State management 

of methodology, pricing and costing, 

Tajigul MURADOVA,
postgraduate student of the Institute 

of Languages and Literature named after 
Makhtymkuli of the Academy of Sciences 

of Turkmenistan

na ma la ry di ňe stan dart laş dy ry lan 
adal ga la ry peý da lan mak bi len be-
ýan et mek müm kin däl dir. Şo nuň 
üçin stan dart lar iş le nip taý ýar la-
ny lan da we türk men di li ne ter ji me 
edi len de bir ül ňä sa ly nan we adal-
ga la ry saz la şyk ly üýt get mek mö-
hüm dir. Hal ka ra, se bit stan dart la-
ry ýa-da beý le ki ýurt la ryň öl çeg le ri 
türk men di li ne ter ji me edi len de, 
mil li stan dart lar iş le nip taý ýar la-
ny lan da, ola ra sel jer me ge çi ri len-
de ter ji me çi ler mö hüm me se le le ri 
çöz me li bol ýar lar. Em ma mil li aý-
ra tyn lyk la ry we de giş li hal ka ra tej-
ri be si ni na za ra al mak bi len ola ryň 
ag ram ly bö le gi bil di ril ýän ta la ba 
la ýyk çö zül ýär.

Ýur du myz da teh ni ki adal ga la-
ryň we kes git le me le riň pu dak la ýyn 
söz lü gi iş le nip taý ýar la nyl dy. Bu 
yl my çeş me türk men di lin de adal-
ga lar stan dart la ry ny ber kid ýär. 
2013-nji ýyl da Türk me nis ta nyň 
Gur lu şyk we bi na gär lik mi nistr li gi 
ta ra pyn dan «Gur lu şyk da ka da laş-
dy ry jy res mi na ma la ryň adal ga la ry 
we ola ryň kes git le me le ri» at ly üç 
ki tap dan yba rat mag lu mat be ri ji 
ne şir çap edil di. Baş ga ça aý dy lan-
da, in di dün ýä bi lim öl çeg le ri ne ky-
bap gel ýän türk men çe adal ga la ryň 
lek si kog ra fik ul ga my bo lup, ola ryň 
bir kem siz ele alyn ma gy baý tej ri-
be si bo lan ýo ka ry de re je li hü när-
men le riň ke ma la gel me gi ne ýar-
dam ed ýär. Ga ly ber se-de, da şa ry 
ýurt ly alym la ryň bel leý şi ýa ly, mil li 
de re je bi len bir ha tar da, bi na gär-
lik-gur lu şyk adal ga la ry hal ka ra 
de re je sin de stan dart laş dyr ma ly-
dyr. Mu nuň özi gur lu şyk da hal ka ra 
stan dart laş ma nyň gur lu şyk Ýew-
ro kod la ry na ge çil me gi niň mö hüm 
şer ti dir.

Wladimir GASANOW,
Usulyýet, nyrh emele getiriş we çykdaýjy 

ölçegleri döwlet müdirliginiň Maglumat we 
programmalaýyn üpjünçilik müdirliginiň 

başlygynyň orunbasary,

Täjigül MYRADOWA,
Türkmenistanyň Ylymlar akademiýasynyň 

Magtymguly adyndaky Dil we edebiýat 
institutynyň aspiranty
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ÝOKARY TEHNOLOGIÝALAR, 
DÖWREBAP SERIŞDELER
HIGH TECHNOLOGIES, MODERN MATERIALS
ВЫСОКИЕ ТЕХНОЛОГИИ,  
СОВРЕМЕННЫЕ МАТЕРИАЛЫ

TÜRK ME NIS TA NYŇ Se na gat çy-
lar we te le ke çi ler bir leş me si ne 
degişli bolan «Ukyp ly kär deş ler» 

hu su sy kär ha na sy gaz be ton önüm le-
ri ni we gu ry gur lu şyk ga ryn dy la ry ny 
ön dür ýän iri önüm çi lik top lu my ny gu-
rup, ulan ma ga ber di. Tä ze önüm çi lik 
ýur du my zyň dep gin li ös ýän gur lu şyk 
pu da gy ny gur lu şyk se riş de le ri bi len 
üp jün et mä ge ni ýet le nen dir. Top lum 
gur lan da Türk me nis ta nyň Pre zi den ti 
Gurbanguly Ber di  mu ha me do wyň 
ýur du my zyň çäk le rin de gu rul ýan kär-
ha na la ra bil dir ýan ta lap la ry – ýo ka ry 
teh no lo gi ýa la ra we in no wa si ýa la ra, 
şeý le hem ýer li çig ma la da ýan mak 
şert le ri göz öňün de tu tul dy. 

2017-nji ýy lyň ba şyn da Ahal we-
la ýa ty nyň Bä her den et ra byn yň «Ga-
ra gan» daý han bir le şi gi niň çä gin de 
gur lu şyk se riş de le ri ni ön dür ýän, bu 
ugur da 1892-nji ýyl da esas lan dy ry lan 
«Wehr hahn» ne mes kom pa ni ýa sy nyň 
en jam la ry we teh no lo gi ýa la ry bi len 
üp jün edi lip, do ly aw to mat laş dy ry-
lan kär ha na iş läp baş la dy. Kär ha na da 
da şa ry ýurt ly hü när men le riň ýar dam 
et me gin de kuw wa ty gi je-gün diziň 
dowamynda 500 kub metr aw tok law 
gaz be ton ön dür ýän ýo ka ry teh no lo-
gi ýa ly ul gam hem-de kuw wa ty bir 
gi je-gün diz de gu ry gur lu şyk ga ryn dy-
la ry nyň 100 ton na sy na deň bo lan seh, 
şeý le hem bir nä çe kö mek çi bö lüm-
ler işe gi ri zil di. Kär ha na nyň «Kern», 
«Mem mert», «Na ber term» (Ger ma ni-
ýa), Cont rols (Ita li ýa) ýa ly önüm ön-
dü ri ji le rini döw re bap en jam la ry bi len 

A large production complex 
for the production of aerat-
ed concrete products and dry 

construction mixtures was built and 
commissioned by the individual en-
terprise «Ukyply kärdeşler», which 
is part of the Union of Industrialists 
and Entrepreneurs of Turkmenistan. 
The new production is designed to 
provide construction materials to the 
rapidly developing construction in-
dustry of the country. During the cre-
ation of the complex, high demands 
made by the President of Turkme-
nistan Gurbanguly  Berdimuhamedov 
on the enterprises under construc-
tion in the country were taken into 
account - to rely on high technolo-
gies and innovations, as well as on 
local raw materials.

At the beginning of 2017, in the 
Bakharden district of Akhal velayat, 
the fully automated enterprise for 
the production of building materi-
als, equipped with the equipment 
and technology of the world leader 
in this field - the German company 
«Wehrhahn», founded as far back as 
1892 - began to operate on the ter-
ritory of «Garagan». The enterprise, 
with the assistance of foreign spe-
cialists, launched a high-tech line for 
the production of autoclaved aerated 
concrete with a capacity of 500 cu-
bic meters per day and a workshop 
for the production of dry construction 
mixtures of several names with the 
capacity of 100 tons of products per 

КРУПНЫЙ производственный 
комплекс по выпуску газобе-
тонной продукции и сухих стро-

ительных смесей построило и ввело в 
эксплуатацию индивидуальное пред-
приятие «Ukyply kärdeşler», входящее 
в Союз промышленников и предпри-
нимателей Туркменистана. Новое 
производство предназначено для 
обеспечения строительными матери-
алами бурно развивающейся строи-
тельной отрасли страны. При созда-
нии комплекса были учтены высокие 
требования, предъявляемые Прези-
дентом Туркменистана Гурбангулы 
 Бердымухамедовым к строящимся 
на территории страны предприятиям 
– опираться на высокие технологии и 
инновации, а также на местное сырье. 

 В начале 2017 года в Бахарден-
ском этрапе Ахалского велаята на 
территории дайханского объедине-
ния «Garagan» начало действовать 
полностью автоматизированное пред-
приятие по выпуску строительных ма-
териалов, оснащенное оборудовани-
ем и технологией мирового лидера 
в этой области – немецкой компании 
«Wehrhahn», основанной еще в 1892 
году. На предприятии при содействии 
иностранных специалистов запущена 
высокотехнологичная линия по про-
изводству автоклавного газобетона 
мощностью 500 кубометров в сутки и 
цех по выпуску сухих строительных 
смесей нескольких наименований 
мощностью 100 тонн продуктов в сут-
ки, а также ряд вспомогательных це-

Ü
STÜ

N
LIKLER / ACH

IEVEM
EN

TS / Д
О

СТИ
Ж

ЕН
И

Я

üp jün edi len, hü när li iş gär le ri bo lan 
önüm çi lik bar lag ha na sy örän gys-
ga möh let ler de çig ma lyň we taý ýar 
önüm le riň ser ti fi kat laş dy ry lan dö wür-
le ýin sy nag la ry ny ge çir ýär.

Kär ha na da äh li teh no lo gik we 
kö mek çi iş ler aw to mat laş dy ry lan dyr. 
Do lan dy ryş komp ýu ter ul ga my nyň kö-
me gi ar ka ly ama la aşy ryl ýar. Ope ra-
tor mer ke zi do lan dy ryş no ka dyn dan 
äh li teh no lo gik iş le re: kwars çä ge si ni 
kar ýer den ge tir mek, ýuw mak, şla my 
– gip siň we çä gä niň er gi ni niň ga ryn dy-
sy ny taý ýar la mak, şar görnüş li de gir-
men de üwe mek, suw ly er gi ne öw rü lip, 
ýö ri te çe lek le re guý mak iş le ri ne gö-
zeg çi lik ed ýär. Şla myň er gi ni olar dan 
ga ry ja ak dy ry lyp, soň ra onuň üs tü ne 
önü miň dü zü mi ne la ýyk lyk da se ment, 
hek we al ýu min uny gu ýul ýar. Şeý le-
lik de aly nan lüýk ga lyp la ra gu ýul ýar 
hem-de ara ba lar da aý ra tyn en jam laş-
dy ry lan ja ýa ug ra dyl ýar, bu ýer de gaz-
be ton 50-60 OC de re je de dört sa ga dyň 
do wa myn da çiş ýär we ulal ýar, şon dan 
bir sa gat ge çen den soň bol sa bö lü ji ul-
ga ma ug ra dyl ýar. Teh no lo gik ka da la ra 
la ýyk lyk da çig ker piç le ri as ma kra nyň 
kö me gi bi len aw tok la wa sal ýar lar. 
Şeýlelikde, ýer de 12 sa ga dyň do wa-
myn da 200 OC de re je de gid ro ter mal iş-
len mä eýe edil ýär. Aw tok law iş len me si 

day, as well as a number of auxiliary 
workshops. The production labora-
tory of the enterprise equipped with 
modern equipment, from such man-
ufacturers as «Kern», «Memmert», 
«Naberterm» (Germany), «Controls» 
(Italy) and others, having qualified 
personnel, conducts periodic certified 
tests of raw materials and finished 
products in the shortest possible time.

All technological and auxiliary 
processes at the enterprise are au-
tomated. Management is carried out 
by means of a computer network. 
From the central control panel, the 
operator monitors all technological 
processes: delivery of quartz sand 
from the quarry, washing it, mak-
ing sludge - a mixture of gypsum 
and sand, grinding it in a ball mill, 
converting it into an aqueous solu-
tion and then feeding it into special 
tanks, from which the slurry solution 
comes in the mixer, where then, in 
accordance with the composition of 
the product, cement, lime and alumi-
num powder are covered. The pulp 
thus obtained is poured into molds 
and is sent to the specially equipped 
premises on trucks, where, at a tem-
perature of 50-60 °C for four hours, 
the aerated concrete swells and in-

хов. Производственная лаборатория 
предприятия, оснащенная современ-
ным оборудованием, от таких произ-
водителей как «Kern», «Memmert», 
«Naberterm» (Германия), Controls 
(Италия) и других, имеющая квали-
фицированный персонал, проводит 
периодические сертифицированные 
испытания сырья и готовой продукции 
в максимально сжатые сроки.

Все технологические и вспомо-
гательные процессы на предприя-
тии автоматизированы. Управление 
осуществляется с помощью компью-
терной сети. С центрального пульта 
управления оператор контролирует 
все технологические процессы: дос-
тавку из карьера кварцевого песка, 
его промывку, изготовление шлама 
– смеси раствора гипса и песка, его 
измельчение на шаровой мельнице, 
превращение в водный раствор с по-
следующей подачей в специальные 
цистерны, из которых раствор шлама 
поступает в миксер, куда затем, в со-
ответствии с составом изделия, засы-
пается цемент, известь и алюминие-
вая пудра. Полученная таким образом 
пульпа разливается в формы и на 
тележ ках отправляется в особо обо-
рудованное помещение, где при тем-
пературе 50-60 OС в течение четырех 

Zawodyň önümçilik sehi
Production hall
Производственный цех завода
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часов газобетон набухает и увеличи-
вается в объёме, после чего уже через 
час подается на линию резки. Со-
гласно технологическому регламенту 
сырые блоки с помощью подвесного 
крана заправляют в автоклав, где под-
вергаются гидротермальной обработ-
ке при температуре 200 OС в течении 12 
часов. Автоклавная обработка прида-
ет будущему строительному изделию 
прочность и однородность, обеспе-
чивает его долговечность и устой-
чивость к негативным воздействиям 
среды. При этом поверхности блоков, 
вышедших из автоклавов, идеально 
ровные и гладкие: отклонения от гео-
метрических размеров составляют не 
более одного миллиметра. Такая точ-
ность геометрических размеров мини-
мизирует потери тепла и значительно 
уменьшает расход шпаклевки при от-
делочных работах поверхности стен. 

Газобетонные блоки легко под-
даются механической обработке: их 
можно пилить, строгать, сверлить, 
фрезеровать, используя обычный 
инструмент. Технические и эксплуа-
тационные характеристики газобето-
на соответствуют всем требованиям, 
предъявляемым к стеновым строи-
тельным изделиям – экологичность, 
лёгкость, долговечность, надежность, 
а также экономическая целесообраз-
ность и рентабельность. Среди досто-
инств этого материала и эстетичный 
внешний вид. Готовые газобетонные 

gel jek ki gur lu şyk önü mi ne mä käm lik 
we bir nus ga lyk be rip, onuň uzak möh-
let li li gi ni hem-de gur şa wyň ýa ra maz 
tä sir le ri ne dur nuk ly ly gy ny üp jün ed-
ýär. Şun da aw tok law lar dan çy ka ry lan 
ker piç le riň ýü zi örän te kiz we ýyl ma-
nak bol ýar: geo met rik öl çeg ler den üýt-
ge me bir mil li metr den uly bol ma ýar. 
Geo met rik öl çeg le riň şeý le ta kyk ly gy 
ýy ly lyk ýit gi si ni azald ýar hem-de di-
war la ryň ýü zi su wa lan da şpak lýow ka-
nyň sarp edi li şi ni ke meld ýär.

Gaz be ton ker piç le ri me ha ni ki iş-
len mä ýe ňil eýe bol ýar: ola ry ýö ne keý 
gu ral la ry ula nyp, byç gy la mak, ýon-
mak, deş mek, fre zer le mek bol ýar. 
Gaz be to nyň teh ni ki we ula nyş hä si-
ýet na ma la ry – eko lo gi ýa ly lyk, ýe ňil lik, 
uzak möh let le ýin lik, yg ty bar ly lyk, şeý-
le hem tyg şyt ly lyk we dü şe wünt li ligi 
bilen di war lyk gur lu şyk önüm le ri ne 
bil di ril ýän äh li ta lap la ra la ýyk gel ýär. 
Bu se riş dä niň gym mat lyk la ry nyň ha-
ta ryn da onuň daş ky gör nü şi hem bar. 
Taý ýar gaz be ton blok la ry pal let ler de 
oturd ýar lar hem-de po lie ti le ne gap la-
ýar lar. Bir gap da önü miň 1,8 kub met ri 
gap lan ýar. Gur lu şyk önüm le ri gur lu-
şyk des ga sy na za wo dyň ula gy bi len 
el til ýär.

Kär ha na nyň seh le ri niň bi rin de 
taý ýar la ny lan gu ry ga ryn dy lar üç gat 
hal ta la ra gu ýul ýar. Gu ry ga ryn dy la ryň 
önüm çi li gi niň esa sy işi komp ýu ter ul-
ga my bi len gö zeg çi lik edil ýän teh no-
lo gik amal la ryň bir nä çe si ni öz içi ne 

creases in volume, after which it 
is fed to the cutting line within an 
hour. According to the technological 
regulations, the raw blocks are put 
into an autoclave using a suspension 
crane, where they undergo hydro-
thermal treatment at a temperature 
of 200OC for 12 hours. Autoclave 
treatment gives the future construc-
tion product strength and uniformity, 
ensures its durability and resistance 
to negative environmental influ-
ences. In this case, the surfaces of 
blocks that leave the autoclaves are 
perfectly smooth deviations from 
geometric dimensions are no more 
than one millimeter. This accuracy 
of geometric dimensions minimizes 
heat loss and significantly reduces 
the consumption of putty when dec-
orating the surface of walls.

Aerated concrete blocks are 
easy to machine: they can be cut, 
planed, drilled, milled using a con-
ventional tool. Technical and opera-
tional characteristics of aerated con-
crete meet all the requirements for 
wall construction products - envi-
ronmental friendliness, ease, dura-
bility, reliability, as well as economic 
feasibility and profitability. Among 
the advantages of this material is its 
aesthetic appearance. Ready aerat-
ed concrete blocks are installed on 
pallets and packed in polyethylene. 
In one package, 1.8 cubic meters of 

Zawodyň önümçilik barlaghanasy
Industrial laboratory
Производственная лаборатория завода
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блоки устанавливают на паллеты и 
упаковывают в полиэтилен. В одном 
пакете комплектуется 1,8 кубометра 
изделий. Доставка строительной про-
дукции завода на строительный объ-
ект проводиться заводским транспор-
том. 

Точно также расфасовываются в 
трехслойные мешки сухие смеси, изго-
товленные в одном из цехов предпри-
ятия. Основной процесс производства 
сухих смесей включает ряд последо-
вательных технологических операций, 
контролируемых компьютерной сетью. 
Чтобы получить качественный про-
дукт его основной компонент – квар-
цевый песок, подвергают тщательной 
обработке – он промывается на вибро-
сите с душевыми камерами, сушится 
сначала под солнцем на площадке, 
затем загружается в приёмный бункер 
и с помощью транспортерной линии 
подается к вращающемуся сушиль-
ному барабану, оснащенному газовой 
горелкой и автоматическим контро-
лем пламени. Полностью высушенный 
песок транспортируется к сортировоч-
ной установке над силосной башней, 
где разделяется, на четыре фракции. 
Самая тонкая идет на изготовление 
чистовой шпатлёвки, средняя – на из-
готовление кафельного клея, крупная 
– на грунтовую шпатлевку, фракции 
более одного миллиметра выводятся 
из процесса.

В расходные силосы, куда на-
правляется нужная фракция кварце-
вого песка, строго по составу вдува-
ются с помощью компрессоров легкие 
заполнители и связующие материалы. 
Сортировочные устройство и склад-
ские силосы оснащены системой пы-
леподавления, обогрева и индикато-
рами уровня заполнения. Добавки, в 
том числе пигменты, транспортируют с 
помощью погрузчика и вручную пода-
ются в смеситель. Дозировка инертных 
и связующих материалов проводится 
с помощью дозаторов, оснащенных 
пневматическим приводом и управля-
ющими магнитными клапанами на ве-
сах. Сухие строительные смеси, выра-
батываемые на заводе, соответствуют 
предъявляемым техническим требо-
ваниям по качественным показателям, 
что делает их весьма популярными. 
Их отличительные качества – про-

al ýar. Ýo ka ry hil li önü mi al mak üçin 
onuň esa sy dü zü mi ni – kwars çä ge si-
ni yk jam iş leýärler, ol duş ka me ra la ry 
bo lan wib ro sit de ýu wul ýar, il ki gü nüň 
şöh le si düş ýän meý dan ça da gu ra dyl-
ýar, soň ra ka bul ediş bun ke re gu ýul-
ýar hem-de trans por ter ul ga myň kö-
me gi bi len gaz ýa ky jy hem-de ala wa 
aw to ma tik gö zeg çi lik bi len üp jün edi-
len aý lan ýan gu ra dy jy ba ra ba na ug ra-
dyl ýar. Do ly gu ra dy lan çä ge si los di ňi-
niň üs tün dä ki sort laý jy des ga ge çi rilip, 
ol ýer de dört to pa ra bö lün ýär. Ola ryň 
has ow nu gy aras sa şpaklýow ka taý-
ýar la mak üçin, ara ly gy ka fel ýe li mi 
üçin, iri si düýp şpaklýow ka üçin ula-
nyl ýar, bir mil li metr den uly bö lek ler iş 
ulgamyndan çy ka ryl ýar.

Kwars çä ge si niň ze rur bo lan bö-
le gi niň ug ra dyl ýan ýe ri bo lan sarp ediş 
si los lar komp res sor la ryň kö me gi bi-
len ýe ňil gar nuw lar we bag laý jy se riş-
de ler bi len çi şi ril ýär. Hil en jam lar we 
am mar si los la ry to zan ba syş, ýy la dyş 
ul gam la ry hem-de dol du ryş de re je si-
niň gör ke zi ji le ri bi len üp jün edi len dir. 
Go şun dy la ry, şol san da reňk ber ýän 
mad da la ry (pig ment ler) ýük leý ji niň 
kö me gi bi len da şa ýar lar we el bi len 
ga ry ja guý ýar lar. Inert we bag laý jy 
se riş de le ri böl mek do za tor lar bi len 
ge çi ril ýär, olar pnew ma ti ki he re ke te 
ge ti ri ji hem-de ga pan lar da ky do lan-
dy ry jy mag nit kla pan la ry bi len üp jün 
edi len dir. Za wod da iş le nip çy ka ryl ýan 
gu ry gur lu şyk ga ryn dy la ry hil gör ke-
zi ji le ri bo ýun ça bil di ril ýän teh ni ki ta-
lap la ra la ýyk gel ýär. Ola ryň ta pa wut ly 
aý ra tyn lyk la ry – ula nyş ýö ne keý li gi, 
taý ýar la nyş tiz li gi, beý le ki se riş de-
ler bi len sazlaşygy, ho wa sak laý jy ly-
gy, çy ga, aýa za dur nuk ly ly gy, çe ýe li gi 
kada laýykdyr.

Za wo dyň esa sy önü mi – gaz be-
ton blok lar, şeý le hem ýer li çig ma lyň 
esa syn da ön dü ril ýän gu ry gur lu şyk 
ga ryn dy la rydyr. Te bi gy mi ne ral se riş-
de le ri, hu su san-da, gaz be ton blok lar 
ön dü ri len de esa sy çig mal bo lup dur-
ýan kwars çä ge si ni kär ha na za wo dyň 
go la ýyn da ýer le şen kar ýer den al ýar. 
Hek da şy Türk me nis ta nyň gün do gar 
ýa tak la ryn dan ge ti ril ýär. Gaz be ton 
blok la ry hem-de gu ry gur lu şyk ga-
ryn dy la ry üçin Bä her de niň se ment za-
wo dyn da ön dü ri len se ment ula nyl ýar. 
Gaz be ton blok la ry nyň hem-de gu ry 

products are completed. Delivery of 
construction materials of the factory 
to the construction site is carried out 
by factory transport.

Similarly, dry mixes made in 
one of the workshops of the enter-
prise are packaged in three-layer 
bags. The main process for the pro-
duction of dry mixtures includes a 
number of sequential technological 
operations controlled by a computer 
network. In order to obtain a quality 
product, its main component, quartz 
sand, is subjected to careful process-
ing - it is washed on a shaker with 
shower chambers, dried first under 
the sun on the site, then loaded into 
the receiving hopper and fed to a ro-
tating drying drum equipped with a 
gas burner and automatic flame con-
trol. Completely dried sand is trans-
ported to a sorting factory above the 
silo tower, where it is divided into 
four fractions. The finest goes to the 
manufacture of finishing putty, the 
average - for the production of tile 
glue, large - for the ground putty, 
fractions more than one millimeter 
are withdrawn from the process.

In the supply silos, where the 
right fraction of quartz sand is sent, 
lightweight fillers and binding ma-
terials are blown into the composi-
tion by means of compressors. Sort-
ing devices and storage silos are 
equipped with a dust suppression 
system, heating and level indica-
tors. Additives, including pigments, 
are transported with a forklift and 
manually fed into the mixer. Dos-
age of inert and binding materials is 
carried out with the help of batch-
ers equipped with a pneumatic drive 
and control solenoid valves on the 
scales. Dry construction mixtures 
produced at the factory meet the 
technical requirements for qualita-
tive indicators, which makes them 
very popular. Their distinctive qual-
ities are ease of use, quick cooking, 
good compatibility with other ma-
terials, excellent air permeability, 
moisture resistance, frost resistance 
and ductility.

The main products of the factory 
are gas-concrete blocks, as well as 
dry construction mixtures produced 
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gur lu şyk ga ryn dy la ry nyň dü zü mi ne 
gir ýän gips Bal kan we la ýa tyn da ga-
zy lyp alyn ýar. Te le ke çi le riň dün ýä öl-
çeg le ri ne la ýyk gel ýän en jam la ry we 
teh no lo gi ýa la ry ulan mak bi len ýer li 
çig ma lyň esa syn da çy kar ýan aw tok-
law be to ny ozal ön dü ri len be ton blok-
la ryn dan ta pa wut lan ma gy tö tän den 
däl dir. Ula nyl ýan çig ma lyň eko lo gik 
taý dan aras sa ly gy hem-de tä ze kär ha-
na nyň taý ýar gur lu şyk önüm le ri adam 
üçin do ly howp suz ly gy ke pil len dir ýär. 

Önüm çi lik de ula nyl ýan in no wa-
sion teh no lo gi ýa lar te bi gy mi ne ral se-
riş de ler den ýe ňil we mä käm blok la ry 
taý ýar la ma ga müm kin çi lik ber ýär. 
Dü zü min de ho wa kö pür jik le ri bo lan 
gaz be ton ýo ka ry sesleri ge çir mez li-
ge hem-de ýy ly lyk ge çi ri ji li gi niň pes 
koef fi si ýen ti ne eýe dir – bu gaz be to nyň 
esa sy aýar tyn lyk la ry nyň bi ri bo lup, ol 
ga lyň ly gyn da ho wa öý jük le ri niň de-
ňe çer bö lün me gi niň ha sa by na üp jün 
edil ýär. Şeýlelikde, gyş pas lyn da ýan-
gyç tyg şyt lan ýar, to mus da bol sa, he-
mi şe lik we oňaý ly tem pe ra tu ra üp jün 

on the basis of local raw materials. 
Natural mineral materials, in partic-
ular quartz sand, which is the main 
raw material in the production of 
aerated concrete blocks, the com-
pany receives from a quarry located 
near the factory. Calcareous stone 
is delivered from the fields of East 
Turkmenistan. For aerated con-
crete blocks and dry construction 
mixtures, cement, produced at the 
Bakharden Cement Factory is used. 
Gypsum, which is a part of aerated 
concrete blocks and dry construc-
tion mixtures, is mined in the Balkan 
velayat. It is no accident that auto-
claved aerated concrete produced 
by entrepreneurs on local raw ma-
terials using equipment and tech-
nologies that meet world standards 
differs from previously produced 
concrete blocks. The ecological puri-
ty of the raw materials used and the 
finished construction products of the 
new enterprise guarantee complete 
safety for the people.

Innovative technologies used in 
production allow producing light and 
strong blocks from natural mineral 
materials. Aerated concrete, whose 
structure includes air bubbles, has 
high sound insulation and low coef-
ficient of thermal conductivity - this 
is one of the main advantages of aer-
ated concrete, which is provided by 
the uniform distribution in its thick-
ness of air pores that do not transmit 
heat. In winter time, fuel economy 
occurs, and in summer - a constant 
and comfortable temperature is pro-
vided, while the weight of the blocks 

стота использования, быстрота при-
готовления, хорошая совместимость с 
другими материалами, отличная воз-
духопроницаемость, влагостойкость, 
морозостойкость, пластичность.

Основная продукция завода – 
газобетонные блоки, а также сухие 
строительные смеси производимые 
на основе местного сырья. Природные 
минеральные материалы, в частности, 
кварцевый песок, являющийся основ-
ным сырьем при производстве газобе-
тонных блоков, предприятие получает 
из карьера, расположенного рядом с 
заводом. Известковый камень достав-
ляется с месторождений Восточного 
Туркменистана. Для газобетонных 
блоков и сухих строительных смесей 
используется цемент, выпущенный 
на Бахарденском цементном заводе. 
Гипс, который входит в состав газо-
бетонных блоков и сухих строитель-
ных смесей, добывается в Балканском 
велаяте. Не случайно выпускаемый 
предпринимателями автоклавный га-
зобетон на местном сырье с примене-
нием оборудования и технологий, со-
ответствующих мировым стандартам, 
отличается от ранее производимых 
бетонных блоков. Экологическая чи-
стота применяемого сырья и готовые 
строительные изделия нового пред-
приятия гарантирует полную безопас-
ность для человека.

Инновационные технологии, 
используемые в производстве, поз-
воляют изготовлять из природных 
минеральных материалов легкие и 
прочные блоки. Газобетон, структура 
которого включает пузырьки возду-
ха, имеет высокую звукоизоляцию и 
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Önümleri gaplaýan seh                         /                     Packing workshop of finished products                      /                Цех упаковки готовой продукции
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edil ýär, şun da blok la ryň ag ra my ada ty 
be ton dan bäş es se ýe ňil bol ýar.

Sarp edi ji le ri za wo dyň önüm le ri-
ne isleg bildirýän mö hüm ýag daý la ryň 
biri gur lu şyk se riş de le ri niň tu tuş top-
lu my ny – di war lar üçin gaz be ton blok-
la ry, olar üçin ýe lim le ri, şeý le hem 
ýo ka ry hil li ti mar la ýyş se riş de le ri ni 
bir wagt da bir «buk ja da» di ýen ýa ly sa-
tyn al mak müm kin çi li gi dir.

Hä zir kär ha na bir nus ga ly blok la-
ryň ýe di öl çeg li gör nüş le ri ni çy kar ýar. 
Kär ha na da kwars çä ge si niň, se men tiň 
we hi mi ki go şun dy la ryň ga ryn dy sy-
nyň esa syn da gaz be ton blok la ryň we 
pa nel le riň ýu ka örül me si üçin ýe li miň, 
bi na la ryň ýü zü ni we içer ki di war la-
ry ny ti mar la mak üçin düýp we üst ki 
şpaklýow ka la ryň, ke ra mi ki pli ta lar 
üçin ýe lim le riň önüm çi li gi ýo la go ýul-
dy. Gel jek ýyl dan ti mar la ýyş se riş de le-
ri niň gör nüş le ri ýö ri te şpat lýow ka la ry, 
my sal üçin, ho wuz lar, üçek gur luş la ry 
üçin şpaklýow ka la ry, gra nit ýe li mi ni 
we beý le ki le ri ön dür me giň ha sa by na 
ýe ne ar tar.

Tä ze za wo dyň önüm le ri ne il kin-
ji gün ler den baş lap, paý tag ty my zyň 
gur lu şyk meý dan ça la ryn da hem-de 

is five times less than that of ordi-
nary concrete.

One of the important circum-
stances that attract consumers to the 
factory's products is the opportunity 
to purchase the whole complex of 
building materials at once - aerated 
concrete blocks for walls, and glue 
for them, as well as finishing mate-
rials of high quality - as they say, in 
one «package».

Now the enterprise produces 
blocks of seven standard sizes. At 
the same time, an enterprise pro-
duces glue for thin-layer masonry 
of aerated concrete blocks and pan-
els, priming and finishing fillers for 
finishing facades and internal sur-
faces of buildings, glue for ceramic 
plates based on a mixture of quartz 
sand, cement and chemical addi-
tives. From next year, the range of 
finishing materials will grow due to 
the release of special fillings, for ex-
ample for swimming pools, ceiling 
structures, granite glue, etc.

Since the first days, the produc-
tion of the new factory has been in 
demand at many construction sites 

низкий коэффициент теплопроводно-
сти – это одно из главных достоинств 
газобетона, которое обеспечивается 
за счет равномерного распределения 
в его толще воздушных пор, которые 
плохо передают тепло. В зимнее вре-
мя происходит экономия топлива, а в 
летнее – обеспечивается постоянная 
и комфортная температура, при этом 
вес блоков – меньше чем у обычного 
бетона в пять раз. 

Одно из важных обстоятельств, 
привлекающих потребителей к про-
дукции завода, – возможность одно-
моментно приобрести весь комплекс 
строительных материалов – газобе-
тонные блоки для стен, и клей для 
них, а также отделочные материалы 
высокого качества – как говорится, в 
одном «пакете». 

Сейчас предприятие выпускает 
блоки семи типовых размеров. Одно-
временно на предприятии на осно-
ве смеси кварцевого песка, цемента 
и химических добавок организован 
выпуск клея для тонкослойной клад-
ки газобетонных блоков и панелей, 
грунтовочные и чистовые шпатлевки 
для отделки фасадов и внутренних 
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we la ýat la ryň gur lu şyk des ga la ryn da 
uly is leg bil di ril ýär. Ge çen ýy lyň do-
wa myn da ola ry ýa şa ýyş jaý la ry nyň we 
dur muş mak sat ly des ga la ryň gur lu şy-
gy ny ama la aşy ran «Po li mex», «Gap 
in şaat», «Rö ne sans» ýa ly iri fir ma lar 
hem-de Türk me nis ta nyň Se na gat çy-
lar we te le ke çi ler bir leş me si ne gir ýän 
eda ra la ryň we kär ha na la ryň on lar ça sy 
ulan dy lar. «Ukyp ly kär deş ler» hu su-
sy kär ha na sy nyň ýer li çig ma lyň esa-
syn da çy kar ýan gur lu şyk se riş de le ri 
we önüm le ri içer ki ba za ryň is le gi ni 
ka na gat lan dyr mak bi len çäk len män, 
eý sem ýa kyn wagt da da şa ry ýurt la ra 
hem ibe ri ler. 

Wla di mir KO MA ROW,
žur na list

of the capital and at construction 
sites in the velayats. During the past 
year, it was used in construction by 
such large companies as «Polimex», 
«Gap Inşaat», «Rönesans» and doz-
ens of enterprises and organiza-
tions of the Union of Industrialists 
and Entrepreneurs of Turkmenistan 
that are building housing and social 
facilities. Building materials and 
products produced by the individual 
enterprise «Ukyply kärdeşler» on 
the basis of local raw materials, will 
satisfy not only the domestic market, 
but in the near future it will be ex-
ported abroad.

 
Vladimir KOMAROV,

journalist

поверхностей зданий, клей для кера-
мических плит. Со следующего года 
ассортимент отделочных материалов 
вырастет за счет выпуска специаль-
ных шпатлевок, например для бассей-
нов, потолочных конструкций, гранит-
ного клея и т.д. 

С первых дней продукция нового 
завода была востребована на многих 
строительных площадках столицы и 
на строительных объектах велаятов. 
В течение минувшего года ее исполь-
зовали в строительстве такие крупные 
фирмы как «Polimex», «Gap inşaat», 
«Rönesans» и десятки предприятий и 
организаций Союза промышленников 
и предпринимателей Туркменистана, 
осуществляющие строительство жи-
лья и объектов социальной сферы. 
Строительные материалы и изделия, 
выпускаемые индивидуальным пред-
приятием «Ukyply kärdeşler» на основе 
местного сырья, позволит удовлетво-
рить не только внутренний рынок, но и 
в скором будущем будет экспортиро-
ваться и за рубеж.

Владимир КОМАРОВ,
журналист
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KÄMILLIGE YMTYLYŞ – 
ÝEŇIŞIŇ GIREWIDIR
THE PURSUIT OF PERFECTION IS THE GUARANTEE 
OF VICTORY
СТРЕМЛЕНИЕ К СОВЕРШЕНСТВУ – ЗАЛОГ ПОБЕДЫ

BERKARAR döwletimiziň bagtyýarlyk 
döwründe hor mat ly Pre zi den ti miz 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň 

dur mu şa ge çir ýän sy ýa sa tyn da be den-
ter bi ýä niň we spor tuň ös dü ril me gi ne 
dur muş stra te gi ýa sy nyň mö hüm bö-
le gi hök mün de orun be ril ýär. Hut şo-
nuň üçin-de, ýur du my zyň tür gen le ri öz 
ukyp-ba şar nyk la ry ny art dy ryp, dün ýä 
ýurt la ryn da ge çi ril ýän hal ka ra ýa ryş lar-
da uly üs tün lik le re eýe bol ýar lar.

Şeý le ýa ryş la ra Türk me nis ta nyň 
Gur lu şyk we bi na gär lik mi nistr li gi niň 
«Gur lu şyk we bi na gär lik sport klu by» 
ho ja lyk mü dir li gi niň sport çu la ry hem 
yzy gi der li gat na şyp, ýur du my zyň sport 
ab ra ýy ny be len de gö ter ýär ler. 

«Gur lu şyk we bi na gär lik sport klu-
by» ho ja lyk mü dir li gi niň dü zü min de us-
sat tür gen ler sa nar dan köp. Ola ryň bi ri 
Türk me nis ta nyň sport us sa dy Wa len ti-
na Me re do wa.

W.Me re do wa hal ka ra äh mi ýet li her 
bir sport ýa ryşlaryn da Türk me nis ta nyň 
ýe ňiş tu gu nyň as ma na gal ma gy ny ga-
zan ýar. Ol 2018-nji ýy lyň few ral aýy nyň 
1-3-i ara ly gyn da Eý ran Ys lam Res pub li-
ka sy nyň paý tag ty Täh ran da Ýa pyk bi na-
lar da ýe ňil at le ti ka bo ýun ça ge çi ri len VIII 
Azi ýa çem pio na tyn da 4x400 metr ara ly-
ga gu ra lan es ta fe ta ýa ry şyn da 3:58.81s. 
wagt gör ke zip, bü rünç me da la my na syp 
bol dy.

W.Me re do wa dün ýä ýurt la ryn da 
ge çi ril ýän her bir hal ka ra sport ýa ryş-
la ryn da üs tün lik li çy kyş ed ýär. Ge çen 
2017-nji ýy lyň 24-25-nji iýu ny ara ly gyn-
da Ga za gys tan Res pub li ka sy nyň Al ma ty 
şä he rin de «XXVII G.Ko sa now Me mo ria-
ly» at ly hal ka ra ýa ry şy nyň 4x400 m. es-

IN the epoch of might and happi-
ness, in policy implemented by the 
Esteemed President  Gurbanguly 

Berdimuhamedov, an important role 
is assigned to an important compo-
nent of the social strategy - the de-
velopment of physical culture and 
sports. This contributes to the im-
provement of skills of the athletes of 
our country and their achievement 
of high results in international com-
petitions held in various countries 
of the world. In such competitions 
the sportsmen of the «Sports Club 
of Construction and Architecture» 
of the Economic Department of the 
Ministry of Construction and Archi-
tecture of Turkmenistan take part 
and raise the sporting authority of 
our country.

The master of sports of Turk-
menistan Valentina Meredova suc-
cessfully trains in this club. At each 
international competition the State 
Flag of Turkmenistan raises high 
in honor of the victory of Valentina 
Meredova. At the Asian Indoor Ath-
letics Championships, held February 
1-3, 2018 in Tehran, at the capital of 
the Islamic Republic of Iran, in the 
relay race at a distance of 4x400 
meters, she showed a result of 
3: 58.81s and was awarded a bronze 
medal.

V. Meredova successfully per-
forms at all international competi-
tions held in different countries of 
the world. At the XXVII «Gusman 
Kosanov Memorial» international 
athletics competitions  held in the 

В эпоху могущества и счастья в 
политике, реализуемой уважа-
емым Президентом Гурбангулы 

Бердымухамедовым, большая роль 
отводится важной составляющей со-
циальной стратегии – развитию физ-
культуры и спорта. Это содействует 
повышению мастерства спортсменов 
нашей страны, достижению ими вы-
соких результатов на проводимых в 
различных государствах мира между-
народных соревнованиях. В подоб-
ных состязаниях принимают участие 
спортсмены Хозяйственного управле-
ния «Спортивный клуб строительства 
и архитектуры» Министерства строи-
тельства и архитектуры Туркмениста-
на и поднимают спортивный автори-
тет нашей страны.  

В составе этого клуба успешно 
тренируется мастер спорта Туркмени-
стана Валентина Мередова. На каж-
дом соревновании международного 
значения в честь ее побед высоко 
поднимается Государственный флаг 
Туркменистана. На чемпионате Азии 
по легкой атлетике в закрытых поме-
щениях, прошедшем 1-3 февраля 2018 
года в Тегеране – столице Исламской 
Республики Иран, в эстафетном беге 
на дистанцию 4х400 метров она пока-
зала результат 3:58.81 секунда и была 
удостоена бронзовой медали.

Валентина Мередова успешно 
выступает на многих международных 
соревнованиях, проводимых в раз-
личных странах мира.  На прошедших 
прошлым летом в казахстанском го-
роде Алматы международных сорев-
нованиях по легкой атлетике  «XXVII 
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ta fe ta yl ga wyn da ol 4.22,05s. wagt gör-
ke zip, III or na my na syp bol dy we bü rünç 
me dal bi len sy lag lan dy. Ge çen ýy lyň iýul 
aýy nyň 01-22-si ara ly gyn da Be la rus 
Res pub li ka sy nyň paý tag ty Minsk şä he-
rin de ge çi ri len okuw-tür gen le şik Çem-
pio na tyn da bol sa ze nan la ryň ara sy da 
200 m. ara ly ga gu ra lan yl gaw da II oru na 
my na syp bol dy.

Şu pur sat lar da ýur du my zyň paý-
tag tyn da hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
baş lan gyç la ry bi len ge çi ri len «Aş ga-
bat-2017» oýun la ry ny-da buý sanç bi-
len ýat lap geç mek is le ýä ris. Dün ýä 
spor tun da tä ze sa hy pa ny açan Aş ga bat 
Azia da syn da W.Me re do wa ýe ňil at le ti ka 
bo ýun ça ze nan lar to pa ryn da üs tün lik li 
çy kyş edip, bü rünç me da la eýe bol dy. 

Gör nü şi ýa ly, ez ber tür ge niň sport 
äle min dä ki üs tün lik le ri ýe ňiş li men zil le-
re uza ýar. Biz gel jek de hem us sat tür-
ge ne üs tün lik le riň hem ra bol ma gy ny 
ar zuw ed ýä ris.

Maral RAHMANOWA,
«Türkmenistanyň gurluşygy  

we binagärligi»

city of Almaty, Kazakhstan on June 
24-25, in the relay race at a dis-
tance of 4x400 m, she showed the 
result of 4.22.05 s, finishing third 
and receiving a bronze medal. And 
in the past July 1-22, at the train-
ing track and field athletics compe-
titions among women held in Minsk, 
the capital of the Republic of Belar-
us in the 200 m race she won the II 
place.

«Ashgabat 2017» Games held 
on the initiative of the distinguished 
President should also be noted with 
great pride. At the Asian Games, 
which opened a new page in the 
world sports, Valentina Meredova 
successfully competed in athletics 
among women and was awarded a 
bronze medal. As we see, the suc-
cesses of the skillful athlete inspire 
her to new victories. We wish the 
master of sports to always succeed.

Maral RAKHMANOVA,
«Construction and Architecture  

of Turkmenistan»

мемориал Гусмана Косанова» в эста-
фетном беге на дистанцию 4x400 мет-
ров она показала результат  4.22,05 
секунды, заняв третье место и получив 
бронзовую медаль. А на прошедших 
затем в Минске – столице Республики 
Беларусь – учебно-тренировочных со-
ревнованиях по лёгкой атлетике сре-
ди женщин в беге на дистанции 200 
метров завоевала второе место. 

Следует также с большой гордос-
тью отметить прошедшие по иници-
ативе уважаемого Президента Игры 
«Ашхабад  2017». На Ашхабадской 
Азиаде, открывшей новую страницу в 
мировом спорте, В.Мередова успешно 
выступила в соревнованиях по лёгкой 
атлетике среди женщин и была удо-
стоена бронзовой медали.  Как видно, 
успехи умелой спортсменки вдохнов-
ляют её на новые победы. Мы  желаем 
мастеру спорта, чтобы ей всегда 
 сопутствовал успех.

Марал РАХМАНОВА,
«Строительство и 

архитектура Туркменистана»                                                                            
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